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    Hoofdstuk 1


    


    Rood China was niet te zien, maar verdomd dat je het voelen kon. Buiten het warenhuis, 'Chinese Kunst enKunstnijverheid', waren de muren bedekt met propagandakreten en welwillend glimlachende portretten van nogeen enkele leider van de Culturele Revolutie. Het merendeel van de mensen die zich over Canton Road haasttenschenen zich niet bewust te zijn van de weelderig geschilderde teksten. Het was maar een onderdeel van het wisselende decor, de couleur locale, de kroegatmosfeer dieHongkong zo uniek maakt en zo geliefd onder reizigers entoeristen. Wat mij betreft deed Hongkong New York eruitzien als Boise, Idaho. Je kon er nauwelijks lopen, zonderdat je tegen mensen opbotste, zonder dat je blik afgeleidwerd door een eindeloze verzameling te gekke Chinesemeiden, één van de vele verrukkingen van de stad.


    Maar die ochtend voelde ik me niet zo verrukt. Ik had zaken te doen; zaken die bepaald geen vluchtig of ongecompliceerd karakter hadden. Van Canton Road glipte ikeen zijstraat in en kwam uit op Kowloons belangrijkstehoofdstraat, Nathan Road. Het was een en al Macy's enGimbels, één Gouden Mijl lang, zoals ze het winkelcentrum noemen. Kowloon is de grootste stad aan de vaste-landzijde van de Kroonkolonie. Hier, in die drukke strookwinkels en nachtclubs, had ik een afspraak met een mandie niet van wachten hield.


    Zijn naam was Poi Tsjie. Volgens het dossier dat ik op het AXE-hoofdkwartier in Washington had gelezen, ging hijdoor voor de beruchtste Chinese dubbelagent van dezetijd ... dat wil zeggen, in leven. Er waren tientallen andere hebberige en ambitieuze mannen voor hem geweest, maar de meeste van zijn voorgangers hadden al lang deze wereld voor een andere verwisseld. Poi Tsjie scheen ze allemaal overleefd te hebben. Op de rijpe leeftijd van vierendertig jaar had hij al veel naam gemaakt en de reputatieverworven informatie te verkopen die niet alleen ultrageheim was, maar ook van de hoogste kwaliteit.


    Dat was precies het soort informatie waar ik achteraan zat. Ik was bereid de prijs te betalen. Hawk had me duidelijk gemaakt dat de informatie, wanneer we die eenmaal inhanden hadden, koppen zou laten rollen in Peking. Op deeen of andere manier was het de dubbelagent gelukt deinformatie China uit te smokkelen, maar hoe hij in die aaneen wonder grenzende daad was geslaagd, had hij me nietverteld. Feitelijk had hij me niets verteld. Alleen dat ikhem zou ontmoeten op de onwaarschijnlijkste plaats diehij kon bedenken. Het Turkse Bad Joe Lan, de HongerigeGeesten. Het was een van de talloze geneugten van Temple Street, een hedonistische wijkplaats, ingeklemd tusseneen rijstpaleis aan de ene kant en een bordeel aan de andere kant.


    De onderhandelingen, die met aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid omvangrijk en tijdrovend zouden zijn,moesten plaats vinden in het stoombad. Toen hij in hethotel contact met me had opgenomen, was de dringendeklank van zijn stem me niet ontgaan: die vreemde, metalenklank van angst die me vertelde dat er geen tijd te verliezenwas. Misschien had Poi Tsjie het gevoel dat het zijn beurtwas. Misschien waren de jongens in Peking eindelijk achter zijn dubbelrol gekomen. Maar hoe dan ook, Poi Tsjieklonk lang niet zo blij en zelfverzekerd als gewoonlijk.Ongeveer een kwartier later had ik lopend Temple Streetbereikt. Gezien het feit dat tot en met het Star-veer, hetverkeer helemaal vastzat, zou het per taxi veel meer tijdgekost hebben. Zover in de stad kwamen maar weinig toeristen, maar niemand schonk veel aandacht aan me, terwijl ik me door de drukke, smalle straat haastte, een combinatie van New Yorks Lower East Side, Forty-secondStreet en China Town verpakt in een bonte, schitterendeneonverpakking. Terwijl ik alles aangeboden kreeg, vansmerige plaatjes tot bewerkte opium, deed ik mijn best nietop te vallen. Maar als iemand me schaduwde, deed hij zijnuiterste best om zelf buiten beeld te blijven.


    Temple Street 27 was een verlopen, bouwvallig huis. De voordeur was van binnenuit gesloten en toen ik aanbeldehield ik een oogje in het zeil voor het geval ik de aandachttrok wat ik net wilde vermijden. Maar niemand op straatscheen bijzonder geïnteresseerd in mijn bestemming.Niettemin merkte ik dat ik een zucht van opluchting slaakte toen de deur tenslotte open ging en ik het hol van deHongerige Geesten werd binnen gelaten. Zij moesten zichnog laten zien, maar de vrouw die de deur open deed, liethaar aanwezigheid in tien seconden rondborstig voelen.Haar opvallend noemen deed haar op geen enkele manierrecht. Ze was een herziene uitgave van Suzie Wong,gekleed in een uiterst strakke kokerjurk met splitrok, diehaar figuur rijkelijk recht deed. En als haar slanke, vollelichaam niet genoeg was om je aandacht op te eisen, had zekom-bij-me-ogen die je grepen en bleven vasthouden alsofhaar leven ervan af hing, of je het prettig vond of niet.


    Ik vond het prettig.


    Ze boog diep en wenkte met een hand waarvan de lange vingernagels vlammend rood waren gelakt. Aan de anderekant van de kleine vestibule gaf een kralengordijn toegangtot een ontvangsthal. Hij was gemeubileerd in sex-sauna-stijl, een mengsel van zwart fluweel en rood vinyl, met eenhoop schuimrubber en imitatie teak. Op de talloze sofa'sen banken lag lui een verzameling Chinees 'porselein', inverschillende maten en vormen, de een nog aantrekkelijkeren prikkelender dan de ander.


    'Wilt u een volledige behandeling met extra's?' vroeg de hoerenmadam, haar handen op haar heupen en een beenschuin naar voren. Haar splitrok ging nog hoger open enonthulde een gladde albasten dij en nog het een en ander.'We hebben heel schone meisjes.'


    Ze stak haar verhaal af, haar kudde verkopend als levend vlees. Ongetwijfeld was alles eerste klas. Als ik me niet aaneen afspraak te houden had, zou ik niet eens afgedongenhebben. Wat ze ook rekende, het was beslist de prijswaard.


    'Heeft u een stoombad?'


    Ze trok haar met lippenstift aangezette mond in een gemelijke frons. Blijkbaar was het gebruik van die mogelijkheid een verdomde hoop goedkoper dan de meer gevoelsmatigegenietingen die ze me probeerde te verkopen. 'Geen massage?' vroeg ze. 'Geen ... ' en ze maakte met haar handeen gebaar, waarvan de interpretatie zo ongeveer universeel is.


    Ik schudde mijn hoofd. 'Vandaag niet, maar overigens bedankt.'


    'Hier langs dan,' zei ze, ongeveer zo geërgerd als maar mogelijk was.


    Met spijt dat ik het onderwerp van haar teleurstelling moest zijn, volgde ik haar. Aan de andere kant van de ont-vangsthal opende ze een tweede deur. De vloer was bedektmet zwarte en witte tegels en de lucht van zweet en stoomdeed me denken aan het gymnastieklokaal in het hoofdkwartier van AXE.


    'De bediende zal u de sleutel van een kast geven. Het kost achttien Hongkong dollar,' ging ze voort. Toen, nog voor ikeen woord kon zeggen of kon knikken, keek ze me aan enlachte. 'Kun je het je veroorloven, verkwister?'


    Achttien Hongkong dollar is ongeveer gelijk aan drie Amerikaanse dollars. 'Voor één keer zal ik met geld smijten,' zei ik toen de deur achter me dicht zwaaide.


    Poi Tsjie had me gezegd dat hij me in het stoombad zou ontmoeten, dus betaalde ik, kreeg een handdoek en eensleutel en ging de kleedkamer zoeken. Evenals het obscenegebaar van de Drakenvrouw, was de kleedkamer een universele constante. Hij zag er precies uit als waar ook terwereld: smalle houten banken vastgeschroefd aan de vloeren een rij roestige, metalen kasten.


    Er was niemand in de buurt toen ik mijn jasje uittrok en vervolgens mijn schouderholster afdeed. Wilhelminamoest opgeborgen worden, voorlopig tenminste. Met enkeleen handdoek om je middel was het onmogelijk een Lugerte verbergen. Maar ik had Pierre nog, mijn gasbom, vastgeplakt bovenaan mijn dij. Niet dat ik hem nodig had,maar je weet het nooit, zeker niet in mijn branche. Diegoeie ouwe Hugo in zijn zeemleren schede moest ook naarde kast verbannen worden, leuk of niet. Ik geloofde niet datPoi Tsjie geintjes uit zou halen. Tenslotte was ik de manmet de poen. Op zijn beurt had hij iets te verkopen en hetgaat gewoon niet aan om een klant te vermoorden.


    Ik maakte me dus niet zoveel zorgen over de vraag of ik me zou moeten verdedigen. Feitelijk was het enige waar ik mezorgen over maakte de mogelijkheid dat Poi Tsjie het aanbod dat ik zou doen niet wilde aanvaarden. Tweehonderdduizend dollar is een behoorlijke stapel geld. Maar deinformatie die hij te koop had was heel wat meer waard. Enals iemand wist hoe kostbaar het was, dan Poi Tsjie wel.Maar het had geen zin te proberen de man te slim af tezijn. Ik moest gewoon alles op het gevoel spelen en hopendat hij hongerig genoeg was om mijn aanbod te slikken. Zoniet... nou, daar zou ik me druk over maken als de tijddaar was.


    Ik had me uitgekleed, stopte mijn kleren in de kast en wikkelde een versleten witte handdoek om mijn middel. Toen sloot ik de kast af en bond de sleutel met een elastiek ommijn enkel. Het maakte een aardig, vrolijk geluid toen iknaar het stoombad liep. Als de zaak nu net zo vrolijk gingals het getikkel van de sleutel tegen mijn enkel, zou ik meprachtig voelen.


    Op het moment dat ik de zware deur van glas en staal, die toegang gaf tot het stoombad, open deed, kreeg ik eenvoorbeeld van wat de hel was. De stoom was zo dik, dat jeniet kon zien waar je je voeten moest neerzetten. Dikkewolken stoom verhitten de lucht zo, dat ik het gevoel haddat ik begon te sudderen en rood werd, net als een kreeft inde pan. Beekjes zweet begonnen van mijn borst te stromen,zweetdruppels dropen van mijn voorhoofd in mijn ogen.


    Ik zwaaide mijn hand voor mijn gezicht en gaf mijn ogen de tijd te wennen aan het vrijwel ontbreken van licht. Hetvertrek was niet zo donker als bij binnenkomst leek en eenminuut of twee later kon ik voldoende zien om over de hetebetonnen vloer te lopen zonder op te botsen tegen een bankof een natte klant in zijn winterslaap. Van het eerste warener genoeg, overal langs de wanden van de rechthoekigeruimte. Wat het laatste betreft, ik had het gevoel dat zeallemaal het advies van de Drakenvrouw opvolgden engebruik maakten van haar stuntprijzen, met of zonderextra's. Ik vond het best, want nu hadden Poi Tsjie en ikalle privacy, nodig om onze delicate onderhandelingen tevoeren.


    Een ogenblik dacht ik dat ik te vroeg was, omdat ik niemand op de banken stoom zag opslorpen. 'Poi Tsjie?' riep ik. Mijn stem klonk nat en hijgerig, terwijl ik probeerde deschaduwen te doordringen om de dubbelagent te vinden.Toen hij geen antwoord gaf, klom ik op een van de houtenbanken en keek opnieuw om me heen.


    Toen zag ik hem.


    Hij zal languit op een van de banken rechts van me en zag eruit alsof de hitte hem had bevangen. Hoe hij kon slapenbij een temperatuur die de vijftig benaderde, ging mijnverstand te boven. Nou, dacht ik, ieder zijn meug. Een ruwontwaken stond niet op de agenda, maar ik kon nietanders. Ik klom over de banken naar hem toe, tikte hem opde schouder en wachtte tot hij wakker zou worden.


    Maar de dubbelagent was kennelijk een gezonde slaper. 'Poi Tsjie,' zei ik opnieuw, luider dan eerst. 'Kom op, ouweknakker. We hebben zaken te doen.' Ik schudde hem heftiger en dacht dat ik hem hoorde kreunen, maar het wasalleen de houten bank die onder mijn gewicht kraakte.Hete lucht stijgt, dus was de stoom tweemaal zo dik bovenaan de rij banken en kon ik hem nauwelijks zien. Zijnhoofd was van me afgewend, naar de druipende muur toe.'Hé, uit de veren, makker!' zei ik, terwijl ik zijn hoofd inmijn handen nam en voelde hoe het zweet van hemafstroomde.


    Maar nee, het was geen zweet. Het was te dik, te kleverig voor transpiratievocht.


    Ik keek beter en zag dat mijn vingers helderrood bevlekt waren. Het was bloed. Onwillekeurig stapte ik achteruit.'Wel verd ... ' zei ik hardop. Ik draaide zijn hoofd naar metoe en boog me voorover om hem goed op te nemen. Zijnlippen waren naar achteren getrokken in een grimas vanpijn, verrassing en rigor mortis. Zijn ogen puilden uit hunkassen: dode vissenogen die me koud en levenloos aanstaarden.


    Poi Tsjie's keel was keurig van het ene oor tot het andere opengesneden.


    Het meeste bloed was al gestold, maar toch zat er zoveel op zijn borst en schouders, zelfs op zijn benen, dat ik eenbehoorlijk idee kreeg van het geweld en de snelheid vanzijn dood. Degene die hem vóór mij te pakken had gekregen, had precies geweten wat hij deed. Het mes was als eenlancet gebruikt. Tsjak, tsjak en Poi Tsjie's halsslagader enhalsader waren netjes in tweeën gesneden. Hij moest eenpaar liter bloed hebben verloren in een kwestie van minuten, misschien wel minder.


    Eén ding was zeker: Poi Tsjie had niets meer te zeggen. Hij droeg alleen een handdoek, identiek aan de mijne. Ik wildegeen risiko lopen, dus haalde ik hem van zijn middel, maarhij verborg niets anders dan nog wat bloedbesmeurde huid.Toen zag ik de sleutel die met een elastiekje rond zijn elleboog zat. Ondanks de gestaag toenemende hitte werd zijnhuid al koud. Zijn vlees was klam en wit als een dode vis,waar hij niet rood en kleverig van het bloed was. Maarovergevoeligheid behoort niet tot mijn voorraad emoties.Ik kon niets voor de arme sukkel doen. Ik aarzelde niet omzijn verstijvende arm te strekken en de sleutel van zijn elleboog te trekken.


    Voor ik over de banken naar beneden klom, draaide ik zijn hoofd weer naar de muur in de hoop dat hij door de directievan de Hongerige Geesten niet opgemerkt zou worden. Alshet goed ging zou hij urenlang niet gevonden worden, vóóreen onfortuinlijke klant over zijn griezelige lijk zou struikelen. Tegen die tijd zou ik zelf terug zijn in mijn hotel,zonder dat iemand iets wist van mijn onprettige ontdekking in Temple Street.


    Poi Tsjie's kast was niet ver van de mijne. De sleutel paste zonder enige moeite in het slot. Ik deed de deur open enstaarde naar een stapel kleding die even grondig aan flarden was gesneden als de keel van de dubbelagent. Demoordenaar hield niet van slordig werk. Hij had de tijdgenomen Poi Tsjie's bezittingen te doorzoeken, waarvoorhij de voering van het sportcolbert en de zakken van debroek van zijn slachtoffer had opengesneden. Blijkbaarzocht hij hetzelfde als wat ik in Hongkong wilde kopen.Maar Poi Tsjie had me gezegd dat hij zijn informatie zouopbergen tot het moment dat hij voor zijn moeite betaaldwas. Daarom betwijfelde ik dat hij datgene dat ik, en blijkbaar ook iemand anders, zocht, verstopt had tussen deinhoud van de kast.


    Nu Poi Tsjie dood was stond ik op het spreekwoordelijke dode spoor. De informatie die hij te koop had was veel tewaardevol, veel te belangrijk voor de Amerikaanse veiligheid, om zomaar vergeten en onder dode letters en dodedubbelagenten opgeborgen te worden. Mijn enige hoopwas dat hij een of andere aanwijzing had achtergelaten,hoe gering en mager dan ook, om aan te geven waar hij hetgezochte verborgen had. Wat er van zijn kleren over was,doorzocht ik dan ook zo zorgvuldig en grondig als menselijk mogelijk was. Ik brak zelfs de hakken van zijn schoenen. Voor zover ik wist konden ze hol zijn. Geen bewaarplaats voor de feitelijke informatie die hij te vei kopen had,maar misschien toch een bergplaats voor iets dat de vindplaats aangaf. Iets om me er naartoe te leiden. Wat danook.


    Maar de schoenen waren zo normaal als maar mogelijk was, zonder spionnengeintjes. Ik mikte alles weer in dekast, wetend dat me niets anders te doen stond, toen ikvanuit mijn ooghoek een stukje papier zag. Blijkbaar washet uit Poi Tsjie's zak gevallen toen zijn moordenaar of ikde inhoud van zijn kast hadden geplunderd. Het papiertjelag half verborgen tegen de vloer en de metalen zijkant vande kast. Ik trok het los en hield het in het licht. De kleedkamer was nog steeds leeg, toen ik Foeng Ping Sjan Mas las.De rest van het toegangsbewijs was waarschijnlijk in hetmuseum van de Universiteit van Hongkong. De helft waser maar van over, een rafelig stukje. Ik draaide het om enlachte inwendig. Op de onbedrukte kant van het stijvepapieren kaartje stonden twee Chinese schrifttekens: getekende karakters die de naam Tou Wan vormden. Het zeime niets, maar het was beter dan niets.


    Ik deed de kast dicht, sloot hem af en gooide de sleutel door het rooster in de roestige deur. Met een luide tik viel hij opde metalen vloer van de nauwe kast. Er viel niets meer tedoen in Temple Street. Ik draaide me om en voelde ietsonprettig bekends tegen mijn rug drukken.


    'Wat een boeiend plekje is dit toch, vind je ook niet?' verklaarde een stem met een Engels accent.


    'Verrukkelijk,' zei ik, terwijl ik voelde hoe de ijskoude loop van een automatisch wapen tegen mijn ruggengraat werdgedrukt. 'Te oordelen naar de vorm van de loop, zou ikzeggen dat je op het punt staat me neer te schieten met eenSmith Wesson Model .39. En verder waag ik te gokken datje niet alleen bent.'


    Mijn nieuwe kennis lachte verstolen. 'Uiterst slim van je,' zei hij, terwijl een tweede, nog onbekende aanwezige evensarcastisch lachte.


    'Wanneer je nummer twee bent moet je altijd wat meer moeite doen,' antwoordde ik en haalde mijn schoudersop.


    Geen van beiden lachte, nu niet meer. 'Misschien zul jij dan evenveel moeite doen om mee te werken.' En terwijlhij dat zei duwde de man met zijn keurige Engels me naarvoren, het pistool nog steeds in mijn rug gedrukt.


    Eén beweging, van het foute soort of niet, en ik hoefde de snelheid waarmee hij de trekker zou over halen, niet intwijfel te trekken. Hongkong en in het bijzonder TempleStreet bewezen niet alleen kleurrijk, maar ook gevaarlijkte zijn.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 2


    


    Ik had het restje van het kaartje nog tussen duim en wijsvinger. Maar niet lang meer, want toen ik de kleedkamer uit werd geduwd, slaagde ik erin het stukje papier op degrond te laten vallen. De mannen die me gevangen haddenschenen het niet te merken en dat was wat mij betreft best.Ik zou mijn handen vol hebben, letterlijk en figuurlijk, enhoe minder ze wisten over mijn zaken, de opdracht dieHawk me nog geen week tevoren had geschetst, hoebeter.


    Het Engelse accent drukte de Smith Wesson nog steeds tegen mijn rug. Een trek met zijn vinger, de minste druk,en ik kon me makkelijk het ronde, bloederige gat voorstellen, dat hij door mijn wervelkolom zou boren. 'Ik hoop datje je niet in het zweet hebt gewerkt,' zei hij met één van wateen snelle opeenvolging van heimelijke lachjes zou blijken.


    'Nog niet,' zei ik. 'En vandaag schijn ik een definitieve aversie tegen stoombaden te hebben gekregen.'


    'Onze vriend is een komediant,' zei het Engelse accent tegen zijn handlanger. 'Maar ik geloof niet dat hij nog veelzal lachen, denk je ook niet?'


    Het was een retorische vraag. Zijn makker hoefde geen moeite te doen om te antwoorden. Ik kon geen van beidenzien, maar op het moment dat ik probeerde mijn hoofdopzij te draaien sloeg de eigenaar van het Model .39 me inmijn gezicht. Ik voelde hoe de geslepen steen van zijn pinkring ruw in mijn borst beet. Het was niet de prettigstemanier om met een robijn in aanraking te komen.'Niemand heeft je toestemming gegeven iets te doen, kleine man,' zei hij. De stomende hitte deed zijn sarcasme snel wegsmelten. In plaats daarvan ontdekte ik nu een groffe wrede trek, een sadistische kant in zijn temperament. Hetmaakte me alleen maar waakzamer, meer op mijn hoede.Een hand met stompe vingers, harig en zonder ringen,schoot nu in mijn blikveld. De naaste medewerker van hetEngelse accent nam de honneurs waar door een deur opente trekken waar een misleidend onschuldige mededeling ophing. Met de hand was het woord 'sauna' op een vierkantbordje geschilderd. Ik had niet de kans iets te doen.Onmiddellijk werd ik naar voren geworpen en de zware,werkelijk ondoordringbare deur ging achter ons dicht.Toen pas kon ik mijn ondervragers opnemen. Het Engelseaccent hield het automatische pistool op mijn borstgericht. Als de zuivere personificatie van het kolonialismedroeg hij een smetteloos wit linnen pak en een oude schooldas. Hij plantte zijn benen uit elkaar terwijl hij me eengrimmige en vastbesloten blik schonk. Ongetwijfeld hoopte hij dat zijn onbeweeglijk gezicht zijn positie van gezagzou versterken. Ik was niet van plan hem teleur te stellen.Daarom liet ik geleidelijk mijn gelaatstrekken ontspannenen verslappen, in een poging net zo angstig te kijken als hijmeedogenloos was. Toen ik zijn magere, hoekige gezichten zijn gletsjerkoude grijze ogen bestudeerde, wist ik dat ikhem nooit eerder had gezien. Ook zijn handlanger was eenvolslagen vreemde. Tot en met zijn bloemkooloren en ingeslagen neus had hij het uiterlijk van een lijfwacht en ex-bokser. Tien tot vijftien centimeter kleiner dan zijn maat,was hij gebouwd als een brandkraan, gedrongen en zwaar.


    Het was geen doetje, of een jolige broek om eens fijn ruzie mee te maken, dat was zeker.


    'Ontspan je, mijn vriend,' verkondigde de oude schooldas, zijn zelf opgelegde stilte verbrekend. Hij trok zijn lippenop, waardoor hij één enkele, schitterende gouden kroontoonde, in een rij overigens gelijke tanden. Het was niet degebitsverzorging die ik verwachtte bij iemand die eruit zagalsof hij zich volkomen thuis zou voelen op een cricketveld.'Ga zitten.'


    Ik schuifelde achteruit tot mijn handen het glibberige oppervlak van een houten band voelden. Ik ging zitten,meegaand tot het moment dat ik er zeker van was dat ikme niet druk hoefde te maken over het zakelijke gedeeltevan de Smith Wesson. De droge hitte van de sauna liet hetzweet uit me gutsen. Ik veegde voortdurend mijn handendroog aan mijn handdoek. Ik wist dat als het moment daarwas, ik alle grijpkracht nodig zou hebben die ik bezat.Voorlopig liet ik hen vragen stellen, even nieuwsgierignaar hen, als zij ongetwijfeld naar mij waren.


    'Zo,' zei het Engelse accent met een grijns, 'vertel ons nu eens wat je in de Joe Lan zoekt, meneer ... ?'


    'Morley, Joshua T. Morley,' zei ik, terwijl ik mijn armen dicht tegen mijn zij hield. Als ze de piepkleine AXE-tatoeage in het oog kregen, zou wat ik nog aan dekmantel hadaan gruzelementen zijn. Samen met mij, ongetwijfeld.'Heel goed, meneer Morley,' zei hij, terwijl hij nog zelfvoldaner grijnsde. 'Ik heb begrepen dat je geen regelmatigeklant bent. En dat je je afspraak met Poi Tsjie hebtgemist.'


    'Poi Wie?'


    'Ik maak hier de grappen, meneer Morley. Jij daarentegen geeft antwoorden. Is dat duidelijk?'


    'Wat je maar zegt, ouwe jongen.'


    'Uitstekend,' zei hij, mijn spot negerend. 'Ik geloof niet dat we problemen zullen hebben met de communicatie,zolang je de grondregels maar snapt.' Hij draaide zijnhoofd opzij en fluisterde iets in het geteisterde oor van zijnhandlanger.


    Ik kon niet verstaan wat hij zei, maar nauwelijks had hij zich weer omgedraaid of zijn vriend stapte naar voren,kennelijk heel tevreden met de instructies die hij hadgekregen. Binnen een oogwenk stond de brandkraan achter me. 'Nu?' vroeg hij, het ene woordje gehuld in eenaccent dat duidelijk Oost-Europees was. Het paste bij zijndertigerjaren gangsterpak, versleten schoenen met stalenneuzen, zijn gerafelde boord en zijn smalle, zwarte das.Maar wat hij miste aan kleermakerspracht maakte bijbeslist weer goed aan pure brute kracht.


    'Wanneer je maar klaar bent, beste man,' antwoordde het linnen pak, dat met iedere verstrijkende seconde valser enzelfverzekerder werd.


    Ik vond het allemaal best. Ik wilde dat de mannen dachten dat ik te bang was om iets te doen, zowel verlegen om woorden als daden. Maar toen de trots van Oost Europa meteen beenbrekende ruk mijn arm naar achteren trok, kon ikme alleen maar inhouden om het niet uit te schreeuwenvan de pijn. Ik klemde mijn tanden op elkaar, mijn ogengevestigd op het pistool dat nog steeds op mijn borst wasgericht.


    'Wel, is dat niet beter?' vervolgde de spraakzame helft van het duo. 'Ik weet zeker dat je moet toegeven, dat mijnvriend achter je precies weet wat hij doet. Nou waar warenwe?'


    'In Hongkong,' zei ik onderdrukt vloekend.


    'Inderdaad,' zei hij en gooide zijn hoofd overdreven lachend en met als een kat zo valse goede zin in zijn nek. 'Iemand die veel slimmer is dan ik had het eens over de Kroonkolonie, als China in een grijs flanellen pak. Maarvertel eens wat over je relatie met Poi Tsjie, meneer Morley. Dat vind ik oneindig veel boeiender.'


    'Ik weet niet waar je het over hebt.'


    'Goed,' mompelde hij en gebaarde naar zijn maat. Het was niet veel meer dan het ophalen van zijn onberispelijke, inlinnen geklede schouder.


    Mijn arm werd omhoog en naar achteren getrokken. De beweging was zo snel en venijnig, en ook zo moeiteloos, datik dacht dat mijn schouder meteen ontwricht zou zijn. Pijnstak als een gloeiende pook in mijn zij. Maar als ik nu ietsprobeerde te doen, was ik kat in 't bakkie voor de S & W.Ik verlangde niet bepaald naar de inslag van een zwaarkaliber kogel, nu niet en later niet, en zeker niet op eenafstand van minder dan drie meter.


    'Voor wie werkje, Morley?'


    'Een Chinees afhaalcentrum, vlak naast de deur.' Opnieuw werd mijn arm naar achteren getrokken, hetschoudergewricht kraakte als tien paar knokkels.'Freelance,' kreunde ik.


    Oost Europa miste de essentie van het idioom. Maar toen het Engelse accent knikte, ontspande hij tenslotte zijn greep op mijn arm. 'Dat is beter,' zei mijn in het wit geklede inquisiteur. 'En wat had Poi Tsjie dat je zo belangrijk vond.'


    'Ik ... ik...' Mijn ogen puilden uit van pijn toen mijn arm opnieuw naar achteren werd getrokken.


    'Spreek, Morley. Tenzij je natuurlijk het gebruik van je arm wilt missen. En dan je been... je andere arm, adinfinitum.'


    'Hij... hij wilde me een partij verkopen.'


    'Ah, nu komen we bij de kern van de zaak,' zei het Engelse accent en schonk me zijn beste cabaret-snier. 'Een partij wat, mr. Morley?'


    'Industriediamanten,' gooide ik eruit.


    Zijn stemming onderging een onmiddellijke en drastische verandering. 'Je bent een idioot, Morley,' zei hij. Hij spoogde woorden uit, het ene nog scherper dan het andere. 'Waterger is, je houdt mij voor een nog grotere. En dat is iets datik onaanvaardbaar vind, zeker van zo'n vuile amateur alsjij.' Hij kwam naar voren, terwijl zijn vinger de trekker vande revolver streelde. 'Beide armen nu,' zei hij tegen zijnhandlanger.


    Zonder dat hij de moeite nam me in een volle Nelson te klemmen, wrong Oost Europa mijn andere arm tot hetbreekpunt achteruit. Zijn vingers waren als stalen boeienen hoewel ik wist dat ik uit zijn greep kon komen, was hetnog niet het juiste moment om een karate show op te voeren, een vuurwerk af te steken van Tae Kwart Do, deKoreaanse vorm van de edele vechtkunst.


    'Lopen, Morley, net als een eend,' grinnikte het witte pak, zichtbaar genietend.


    Zijn maat schoof me van de bank af. Doordat mijn armen achter me waren vastgepind, was het onmogelijk me op terichten. Ik was gedwongen met gebogen benen steeds dichter naar de Smith Wesson te waggelen. Het witte pakscheen veel plezier te hebben in mijn ongemakkelijke houding. Hij liet een brede, sarcastische grijs zien en knikteverrukt.


    'Die houding past je, Morley,' zei hij grinnikend. 'Breng hem daar heen,' zei hij tegen zijn vriend, naar de andere kant van het bloedhete vertrek wijzend.


    Wat me bovenal verbaasde was, dat de man met de revolver in het geheel niet zweette. Ik was helemaal doorweekt, met beide armen op mijn rug vastpint. En hij stond daarmaar in zijn kreukvrije pak, geen zweetdruppeltje op zijngezicht.


    Hij is meer dan koelbloedig, dacht ik. Een moment later sperde ik mijn ogen wijd open, toen ik plotseling begreepwaar ze me heen brachten. Ik ging rechtstreeks naar hetelektrische verwarmingsrooster dat de temperatuur van desauna op peil hield. Het apparaat zag eruit als het binnenwerk van een broodrooster: een stel vuurrode, gedraaidewolframspiralen. Het rooster stond vast in stalen steunenen die waren net zo heet als de rest van het verwarmingselement.


    'Hongkong is uiterst modern,' merkte het witte pak op, mijn grimmige uitdrukking vertalend. 'Voor Hongkonggeen hete stenen en kokend water, zoals de Finnen prefereren. Oh, nee, de Kroonkolonie kan zich beroemen op hetnieuwste en het beste, het allernieuwste en het meest doeltreffende. Zin om het experiment voort te zetten, Morley?Of zul je als een braaf jongetje meewerken?'


    'Ik heb het je toch gezegd,' zei ik, een kreet van woede smorend. 'Hij wilde me een partij diamanten verkopen,industriediamanten. Hij heeft ze gestolen van ...'


    Het Engelse accent schudde zijn hoofd. Zijn uitdrukking was nu kribbig. Hij speelde de verdrietige schoolmeestertegen mij, zijn halsstarrige schooljongen. 'Daar red je hetniet mee, Morley,' zei hij, terwijl hij opnieuw zijn hoofdschudde. 'Nee, nee, daar red je het helemaal niet mee.' Hijklakte met zijn tong en zwaaide de revolver voor mijn neus.I let gebaar was even dreigend als de hete wolframspiralenvoor me. Ik was misschien drie decimeter van het elektrische rooster, maar nu al kon ik de zengende hitte voelen.'Wat dichterbij,' zei hij tegen zijn gezette beul, die mijnarmen op mijn rug gepind hield, als vlinders, gevangen opeen opprikbord.


    Nu nog maar vijftien centimeter van me vandaan, begon de gloed van het rooster mijn wenkbrauwen en wimpers teschroeien. De weeïge stank van brandend haar steeg op.Iedere spier in mijn lichaam stond scherp afgetekend. Ikspande me, in een poging zo ver mogelijk uit de buurt vande spiralen te blijven.


    'Zou je graag voor eeuwig het Kainsteken dragen, meneer Morley?' werd me gevraagd. 'Misschien is dat de enigemanier om je tong losser te maken, sneller met je antwoorden. Doe jezelf dus een lol en vertel me over Poi Tsjie.Tenzij je natuurlijk liever gebrandmerkt wordt. Iets dichterbij, beste vriend. Een pietsie maar, zoals ik heb horenzeggen in dat goeie ouwe Amerika.'


    Oost Europa nam nogmaals de twijfelachtige honneurs waar. Hij duwde me zo dichtbij dat ik mijn uiterste bestmoest doen het niet uit te schreeuwen van pijn. Ik voeldemijn voorhoofd knisperen en ondanks de nabijheid van deSmith Wesson, kon ik niet langer passief blijven. Op datmoment ging de deur van de sauna piepend open, ongetwijfeld een klant die deze voorziening wilde gebruiken,maar dan op de manier waarvoor hij bestemd was.


    Dit was de afleiding waarop ik gewacht had en die ik zo wanhopig nodig had. Terwijl het witte pak zijn hoofd snelomdraaide en de deur van binnen sloot, telde ik il, e, sam,een, twee, drie en trok van leer op de manier die mijninstructeur, meester Tsjoen, me met zoveel pijn en moeitegeleerd had.


    Tijd was letterlijk van het grootste belang. Er viel niet te denken aan het aannemen van de juiste houding. Ik reageerde instinctief. Ik stootte mijn been achteruit tot ik hetbevredigende gekraak van de knie van mijn tegenstanderhoorde. Helaas brak zijn knieschijf niet. Maar gelijk methet gebrul van pijn ontspanden zijn handen zich. Het wittepak had kennelijk geen zin de revolver in de strijd te werpen. Hij zou zijn partner kunnen raken en zich dan alleenmet mij moeten meten. Ik vond het prima.


    De Oost-Europeaan liet zijn greep verslappen en ik draaide me razendsnel om, om uiteindelijk zijn venijnige klem tebreken. Hij slaakte een geloei van woede en stortte zichnaar voren, om te ontdekken dat zijn kin contact maaktemet mijn pols. De slag wierp hem wankelend achteruit,zodat ik de ruimte kreeg om een schop op zijn voorhoofd teplaatsen.


    Het was heel wat ingewikkelder dan de si-bon kjo-loe-ki, de driestaps oefenvorm die ik keer op keer had geoefendmet meester Tsjoen. Maar dit was ook geen sportkarate.Toen het antwoord van het IJzeren Gordijn op Al Caponeals een te volle zak aardappels achterover viel, schoot ikopzij om de kolf van de revolver van het Engelse accent teontwijken. Blijkbaar was de informatie die ik bezat te kostbaar. Nog steeds wilde hij zijn revolver niet gebruiken enzijn besluiteloosheid bleek nu zijn ondergang te zijn.'Vervloekt zwijn!' hoorde ik hem uitroepen, terwijl zijnvrije hand naar de deurknop graaide.


    Ik was niet van plan hem zo makkelijk te laten gaan, zeker niet na alle pijn die hij me had laten doorstaan.


    Voor ik me realiseerde wat ik deed was mijn rechtervoet al in beweging. De hoge trap had tot gevolg dat mijn wreefmet een bottenbrekende dreun contact maakte met deslaap van het Engelse accent. Hij slaakte een schrille,gefolterde kreet, zowel van pijn als van verbazing. Toenviel hij op de grond. De Smith Wesson vloog door de lucht,en belandde luid kletterend tegen een houten bank. Op datmoment wierp de Oost-Europeaan zich op mijn nek, zijn duimenin mijn luchtpijp drukkend.


    Ik was er volkomen op voorbereid.


    Een son-nel Tsjai-ki, of meshandaanval werd onmiddellijk gevolgd door een elleboogstoot in zijn ribben. Maar de klootzak was niet van plan zo makkelijk op te geven. Ikvoelde zijn hete, ranzige adem in mijn nek toen ik allebeizijn pinken greep. Zijn duimen stonden op het punt mijnluchtpijp tot puree te knijpen. Maar voor dat gebeurdetrok ik zijn pinken naar voren en drukte ze achterover. Hetging van pats boem ho toen het ene bot keurig na het andere brak.


    De twee vingers hingen, niet langer arbeidsgeschikt, omlaag. Maar de lui wilde nog steeds niet naar rede luisteren. Hij had een verbazend hoge pijndrempel en nustroomde een onsamenhangende stortvloed van woordenuit zijn keel, terwijl hij probeerde me te wurgen, me heenen weer duwend alsof hij de vulling uit me wilde schudden.Maar ik was geen Jan Klaassen en niet van plan het afgedankte speelgoed van een klein kind te worden. Ik wrongme opzij, terwijl zijn beide duimen voortgingen met hetuitputten van mijn toch al schamele luchtvoorraad. Iksloeg achteruit met een jop tsja-ki, een zijwaartse schop inzijn knieholte. Zijn been begon onder hem door te zakkenen zijn greep om mijn keel verslapte. Een tweede schopvolgde in het spoor van de eerste, nu naar zijn andere knieholte. Onvast, nauwelijks meer in staat te staan, liet hijeindelijk los. Hij greep in zijn colbert, terwijl zijn pinkenslap naar beneden hingen als plompe, roze wormen.


    Niet van plan daar te blijven staan wachten tot hij een visitekaartje, of waarschijnlijker, een stompe revolver tevoorschijn zou halen, sloeg ik met mijn rechterarm hardopzij. Mijn hele gewicht en al mijn kracht was geconcentreerd in mijn dichtgeklemde vuist. Een omgekeerde vuistslag was het directe resultaat. Een stoot die mijn gestrektearm deed neerkomen tegen Oost Europa's borstbeen.


    Ik kon niet zeggen of het brak of niet, maar ik was ook niet van plan om te blijven wachten om het te zien. Hij vielachterover, raakte met de zijkant van zijn hoofd een van dehouten banken en verloor het bewustzijn. Een stripfiguurrond wiens hoofd kinderen graag tsjilpende vogels, flonkerende sterren en andere getekende flauwekul zien. Hetenige verschil: Oost Europa, of waar hij verdomme ookvandaan kwam, was geen ontwerp van Walt Disney.Achter me was het witte pak nu het verkreukte grijze pak.Hij had zelfs besloten te gaan zweten, wat me trof als eenwelkome verandering, een terugkeer naar het normale. Ikzag dat hij op handen en knieën probeerde zijn gevallenrevolver te bereiken. De huid van zijn slaap was gescheurden er liep een dun, kleverig bloedstraaltje langs zijn nekzijn boord in.


    'Veel liefs van Joshua T. Morley,' zei ik, terwijl mijn blote voeten op zijn vingers neerkwamen in een vrolijk gekraakvan pezen, zenuwen en been. Een rauwe gil scheurde rondzijn opgezwollen, met schuimbevlekte lippen. Ik pakte deSmith Wesson, greep onder mijn handdoek en haalde Pierre te voorschijn. De kleine gasbom had verlangendgewacht om in actie te komen en ik was niet van plan hetproduct van AXE's technisch vernuft, noch mijn twee verslagen tegenstanders teleur te stellen.


    'Een laatste toegift,' zei ik terwijl ik Pierre in werking stelde. Ik gooide de bom op de vloer van de sauna, hoorde hem geruststellend sissen en zag hem toen ontploffen in eenwolk chemische nevel. Net toen het Engelse accent eenkreet van afgrijzen slaakte zwaaide ik de saunadeur achter me dicht.


    Temple Street, het Turkse bad De Hongerige Geesten, het was niet wat ik mijn meest geliefde plek zou willen noemen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    


    Een week eerder was stomende hitte wel het laatste waar ik aan dacht.


    'Ga zitten, Nick. Ik ben zo klaar,' zei Hawk toen ik zijn kantoor binnenstapte op het hoofdkwartier van AXE.


    Ik zakte in een leren draaistoel en wachtte tot hij klaar was. Door de spleten in de jaloezieën, achter zijn beschadigde eiken bureau, ving ik een glimp op van het vastzittende verkeer op Dupont Circle. Maart was net een paardagen voorbij. Getrouw aan zijn naam was hij uitgegaanals een nachtkaars, terwijl het kwik steeg naar een indrukwekkende en lenteachtige twintig graden. Maar ook aprilkende het kinderrijmpje en de laatste drie dagen had delucht zich geleegd in een ogenschijnlijk eindeloze zondvloed.


    De vochtigheid had een ongunstige invloed op me: deze periode van nat weer deed mijn oude wonden onplezierigsteken. Een onprettige herinnering aan de stiletto die ik inNew Delhi in mijn lijf had gekregen en de kogel die minderdan een jaar tevoren in Katmandoe mijn kuit had doorboord. Maar mijn gedachten waren niet bij oude opdrachten, missies die uiteindelijk succesvol waren geweest. Inplaats daarvan was ik me bewust van Hawks verweerde,neergebogen gelaat, dat een uitdrukking van intense concentratie toonde. Zijn neergeslagen ogen keken een ogenblik op, zijn uitdrukking nu gekleurd door iets dat leek opverstrooidheid, misschien zelfs wel onzekerheid.


    'Je paspoort in orde?' zei hij in een poging een grapje te maken. Hij verplaatste de natte, stinkende peuk van zijnsigaar van de ene mondhoek naar de andere.


    'Zoals altijd.'


    'Goed, want je zult het nodig hebben. Met een nieuwe naam natuurlijk.'


    'Waarheen ditmaal, meneer?'


    'Hongkong,' antwoordde hij en liet het even doordringen. 'Orders van de president.'


    'Zijn het dat niet altijd?'


    'Alleen wanneer het te smerig is ... of te moeilijk... voor de jongens van de CIA. Bovendien is de president niet al tegelukkig met de huidige overstroming van veiligheidslekken. Neem bijvoorbeeld die onderzeeërrel. Het wasbepaald gênant voor de regering. We hebben gewoon mazzel gehad dat we geen terugslag hebben gekregen.'


    Ik zat daar maar en knikte. Ik wist dat er een reden was waarom hij met een omweg op de zaak af ging, waarom hijer de tijd voor nam. Hij drukte zijn sigaar uit, greep naarzijn koker en haalde er een nieuwe uit.


    'De zaak is, Nick, dat we ons geen blunders kunnen veroorloven.' Hij zweeg een ogenblik en stak een lucifer aan. Het vuur vlamde op, de tabak begon te gloeien. Hij legde beidehanden op het bureau, hoewel het gebaar niets te makenhad met oprechtheid. Het was een soort onderstreping, eenaanwijzing van zijn ernst, die de bezorgde uitdrukking diein zijn ogen was gekomen weerspiegelde. 'Twee dagengeleden werd een van onze mensen gedood ... '


    'Wie?' viel ik hem in de rede.


    'Rawlings.'


    'Godgloeiende,' vloekte ik hoofdschuddend. 'Ik dacht dat hij daar te slim voor was.'


    'Ik ook,' antwoordde Hawk. 'Het was de bedoeling dat het eruit zag als zelfmoord. Niet nodig te zeggen dat het datniet was. Ze vonden hem in zijn hotelkamer, Overdosis.Hij was al een paar uur dood.'


    'Waar?'


    'Hongkong.'


    'En daarom kom ik in de zaak, juist?'


    'Precies.' Hij schoof op zijn stoel achteruit en blies een vermoeide rookkring naar het plafond. Hij raakte degeluiddempende tegels en kaatste terug, even Hawksgezicht omhullend. 'Natuurlijk was Rawlings aan een zaak bezig. Ik had hem erheen gestuurd om een microfilm te bemachtigen. Helaas kreeg hij zelfs de kans niet zijncontactman te ontmoeten.'


    'Ik veronderstel dat die contactman nog steeds wacht?' Hawk knikte. 'Zegt de naam Poi Tsjie je iets?'


    'Meer dan genoeg.' Ik leunde naar voren, me bewust van de manier waarop de directeur en chef operationele diensten van AXE me met vaste blik fixeerde. 'Een Chinese dubbelagent, vierendertig, geen zichtbare littekens, gemiddelde lengte, bescheiden voorkomen, gaat door voor slechtszeer zelden betrouwbaar, hoewel de goederen die hij levertaltijd van de hoogste kwaliteit zijn.'


    'Uitstekend,' mompelde hij. 'Probeer dit nu eens als test, Nick,' zei hij. Hij zweeg net lang genoeg om de as van zijnstinkende sigaar te tippen. 'Wat zou je zeggen als ik jevertelde dat Poi Tsjie erin geslaagd is de hand te leggen opeen microfilm waarop iedere, niet zomaar twee of drie ofzelfs een half dozijn, Nick, maar verdomme iedere Chinese agent staat die in het Westen werkt. En in de SovjetUnie.'


    'Dan zou ik zeggen dat hij de man van het jaar was,' zei ik zacht fluitend.


    'Verdomd dat je gelijk hebt,' beaamde Hawk. Hij sloeg met zijn vuist op zijn bureau om het te onderstrepen.'Weet je wat dat voor ons zou betekenen, wat voor doorbraak dat zou zijn? Stel je voor, de gegevens hebben vaniedereen, de naam van elke agent die in dit land werkt en inEuropa. En de hele zaak had nooit bestaan als onze detentemet de Russen er niet geweest was. Een hoop top-Chine-zen zijn bezorgd. Blijkbaar vrezen ze een machtstrijd, watde belangrijkste reden is dat de lijst is samengesteld. Zewilden al die namen tot hun beschikking, voor het gevaliemand de bordjes zou proberen te verhangen ... en ik hebhet niet over de Rode Garde.'


    'Het zou de complete ineenstorting betekenen, de vernietiging van de plannen van hun geheime dienst, vooral hier in de VS.'


    'Hun netwerk van agenten zou er nooit meer bovenop komen,' zei Hawk. 'Sterker nog, sinds 1949 hebben we op


    zo'n kans zitten wachten. Daarom geen blunders. De president, de Nationale Veiligheidsraad en ook het Pentagon willen die microfilm en ze zijn bereid de prijs te betalen.'


    'En die is?'


    'Laag, althans, volgens onze normen.'


    'Hoe laag?'


    'Tweehonderdduizend in Amerikaanse groene brieven. Hij wil ons niet eens lastig vallen met Zwitserse francs.Het schijnt dat hij zich heel graag terug wil trekken en wathem betreft zijn tweehonderd flappen een behoorlijkappeltje voor de dorst,' legde Hawk uit. 'Er is echter éénmaar ... '


    'Dat dacht ik al.'


    'We hebben geen idee of hij de lijst gekopieerd heeft of dat hij heeft laten opbieden.'


    'Exempli gratia: de Sovjet Unie en de KGB?'


    Hawk knikte, legde zijn sigaar weg en bestudeerde zijn met nicotine bevlekte vingertoppen. 'Het enige waarvoorik kan instaan, is dat Poi Tsjie hebberig is. En als onzeSoviet collega's komen met een bod hoger dan 200.000, zalPoi Tsjie geen krimp geven. Hij zal een zwaai van honderdtachtig graden maken en die film zo snel verkopen datje er duizelig van wordt.'


    'Vooropgesteld natuurlijk dat Peking hem niet vóór de Russen te pakken krijgt.'


    'Vóór jij hem te pakken krijgt, Nick,' verbeterde hij. 'We kunnen ons gewoon geen mislukking veroorloven. Zo simpel ligt het. Kennelijk is Poi Tsjie nu al bang dat er een lekis en dat iemand van de Chinese geheime dienst hem doorheeft. Dat men ervan op de hoogte is dat de spionnenlijstgefilmd en over de grens naar Hongkong gesmokkeld is.Hij werkt dus uiterst voorzichtig.'


    'Onnodig te zeggen dat ik hetzelfde moet zijn.' Ik kwam langzaam overeind. 'Wanneer wilt u dat ik vertrek,meneer?'


    'Vanavond. Je bent al geboekt voor een vlucht vanaf Dulles. We hebben een kamer voor je gehuurd in het Peninsula.'


    'Beste hotel in de kolonie,' mompelde ik.


    'Niets is te goed voor N3,' zei hij terwijl hij probeerde te lachen. Het ging hem niet best af.


    'Onder welke naam reis ik, meneer?'


    'Morley.' Hij kwam overeind en stak zijn hand uit. Het was helemaal niets voor hem: het gebaar was zowel formeel als somber. Ik wist dat hij zich nu al druk maakte overmijn opdracht, alsof hij vreesde dat hij me hetzelfde ongelukkige lot bezorgde als Rawlings twee dagen eerder hadgetroffen. 'Joshua T. Morley.'


    We gaven elkaar een hand.


    Zes uur later zat ik vastgesnoerd in een 747, klimmend naar 32.000 voet. Waar ik zat kon ik onmogelijk DupontCircle zien of Hawks bezorgde gezicht.


    


    Eén feit staat als een paal boven water: Poi Tsjie was niet half zo voorzichtig geweest als hij van plan was. Iemandwas hem een stap voor geweest. Iemand had de Chinesedubbelagent te grazen genomen, met de bedoeling te voorkomen dat hij de verblijfplaats van de microfilm zou onthullen.


    Wie die iemand was, die onbekende derde, was een even groot mysterie als de verblijfplaats van de waardevollespionnenlijst. Wat betreft de twee mannen waarmee ik inhet Turkse bad in de clinch was geraakt, het witte pak enzijn bijna stomme metgezel, had ik het sterke vermoedendat het collega's van me bij de KGB waren. Mensen van deKommissie voor Staatsveiligheid, wat voor de Sovjet Uniehetzelfde is als de CIA voor de Verenigde Staten ... Wellicht was het Engelse accent een overloper, zoals MacLeanof Burgess: Russische spionnen die in het begin van dejaren vijftig het Britse ministerie van Buitenlandse zakenhadden geïnfiltreerd. Maar of Poi Tsjie een afspraak metze had gemaakt was iets waarnaar ik moest raden, tot hetmoment dat mijn theorieën, nu al had ik er een heleboel,bevestigd waren door kil, hard bewijsmateriaal, scherpomlijnd en absoluut.


    Ik geloofde beslist niet dat zij verantwoordelijk waren voor het slordige en nogal akelige overlijden van de dubbelagent. Door Poi Tsjie te vermoorden zouden ze alleen maarhun eigen doel hebben vernietigd, aangezien de microfilmvoor de KGB even waardevol was als voor AXE. Ik was er dusvrij zeker van dat ze een lijk hadden gevonden, net als ik.En nu tastten ze waarschijnlijk evenzeer in het duister alsondergetekende, Killmaster N3.


    Aangezien Poi Tsjie me had verteld dat hij de film veilig had opgeborgen, tot het moment dat de zaak beklonken enonze delicate bespreking afgesloten was had ik geen andere keus dan aan te nemen dat hij niet had gelogen. En nietop zijn woord was teruggekomen. Als hij de microfilm nietbij zich had gedragen, zoals ik oorspronkelijk hadgevreesd, bestond de kans dat hij nog steeds daar was,waar Poi Tsjie hem verborgen had.


    Maar waar is dat? dacht ik bij mezelf toen ik De Hongerige Geesten uitdook.


    Mijn toverfee was de stad uit, maar zelfs als dat niet zo was geweest, was ze waarschijnlijk toch niet in staat geweestme de juiste antwoorden te geven. Ik stond er dus alleenvoor. Ik maakte dat ik uit Temple Street weg kwam, doorde kortste weg te nemen naar het Starveer bij Salisburyen Nathan Road, minder dan een huizenblok van mijnhotel.


    Maar ik had tenminste het halve kaartje gevonden, een aanwijzing die Poi Tsjie's moordenaar kennelijk over hethoofd had gezien. Evenals Engels accent en Oost Europa.Hoe meer ik erover dacht, hoe belangrijker het leek te worden. Ten eerste waren er maar heel weinig musea in Hongkong. Hopen restaurants, talloze massagesalons en warenhuizen, maar weinig in de geest van werkelijk Cultureleattracties. Verder leek museumbezoek me geen waarschijnlijke of geloofwaardige vrijetijdsbesteding voor eenman van Poi Tsjie's slag. Dubbelagenten hebben teveelaan het hoofd om te denken in termen van objets d'art enoude meesters (tenzij om ze te stelen).


    Opnieuw was ik weer in dat mistige en weifelachtige rijk van veronderstellingen en hypothese.


    Veronderstelling één zei dat Poi Tsjie vermoord was door een agent van Peking. Iemand die vastbesloten was de microfilm terug te vinden voor hij verkocht kon worden aan vijandelijke machten zoals Amerika en Rusland.Veronderstelling twee was dat Poi Tsjie zich niet ergbehulpzaam had getoond en dat hij zijn toch al zwakkegreep op het leven verloren had als een direct resultaat vanzijn onwil om van zijn informatie te scheiden.Veronderstelling drie berustte op de geldigheid van één entwee: De gefotografeerde documenten waren nog steedswaar Poi Tsjie ze had verborgen, in tegenstelling tot demogelijkheid dat ze op terugreis naar Peking waren.


    Tot het moment dat een of alle van de voorgaande veronderstellingen onjuist bleken, had ik geen andere mogelijkheid dan mijn opdracht voort te zetten en te hopen dat het een succes zou worden. Je ziet dat tot hier alles afhangtvan de waarde van het halve kaartje, een gerafeld vodje,dat me rechtstreeks naar het Foeng Ping Sjan Museumvan de universiteit van Hongkong bracht.


    Precies vijfentwintig minuten nadat ik het witte pak en zijn vriend met de slappe pinkjes had verlaten, was ik aande andere kant van de haven, aan de Hongkong-eilandkantvan de Kroonkolonie. Vandaar was het maar een kortewandeling naar het Mandarin Hotel, waar ik de bus naarBonham Road en het museum nam.


    Hoewel het me derdegraads brandwonden op mijn voorhoofd had gekost, had ik nu tenminste een voorsprong op mijn twee rivalen. Maar dat was mijn minste zorg. NuWilhelmina weer was waar ze hoorde, stevig in mijnschouderholster: en mijn potlooddunne stiletto, Hugo weeraan de binnenkant van mijn arm zat, voelde ik me niet halfzo kwetsbaar of naakt als in het stoombad.


    Te ongeduldig om rustig te genieten van de couleure locale en het voortdurend veranderende decor, leunde ik metgebogen schouders en gefronst voorhoofd naar voren opmijn zitplaats. Mijn gedachten keerden steeds weer terugbij de twee Chinese schrifttekens op de achterkant van hetkaartje.


    Tou Wan.


    Vreemd genoeg was het een meisjesnaam. Poi Tsjie's zuster? Moeder? Minnares, maîtresse, vrouw? Ik had geen flauw benul, maar hopelijk iemand in het museum wel. Het bleek een verlopen ogend gebouw te zijn, ver afgelegen van de gebaande paden. Beslist niet wat je een populaire toeristische attractie zou noemen, hoeveel fantasie jeook had. Zoals de meeste bouwwerken aan de Hongkong-zijde, was het Foeng Ping Sjan Museum weer zo'n mildvoorbeeld van Brits kolonialisme, evenmin een doorn in hetoog als een monument van artistiek of inheems vernuft.Een snel onderzoek van de drie verdiepingen onthuldeniets van belang, niets dat mijn nieuwsgierigheid konopwekken. Fantasieloze exposities van Chinees aardewerk, porcelein en brons vulde de glazen museumvitrines.Zo er al iets over te zeggen viel, was de collectie middelmatig en gewoontjes op zijn best. Op zijn slechts was hijzonder meer gênant. Natuurlijk mocht ik niet de mogelijkheid uitsluiten dat Poi Tsjie juist deze afgelegen plek hadgekozen om de film te verbergen die hij uit Peking hadgesmokkeld.


    Opnieuw overpeinsde ik de betekenis van de naam Tou Wan. Ik was ervan overtuigd dat daar het antwoord lag,het antwoord dat mij voorlopig ontging. Een van de suppoosten van het museum vond me met mijn ellebogen ophet glas over een vitrine gebogen. Mijn ogen waren halfdicht, mijn gedachten ver van het antieke keramiek voorme.


    Een tikje op mijn schouder bracht me weer tot de werkelijkheid. Ik richtte me op en draaide me langzaam om. Een bebrilde jongeman glimlachte beleefd. Zijn Engels wasstijf en precies. 'Alstublieft niet op vitrine leunen, meneer,'zei hij bijna verontschuldigend. 'Heel oud, gammel.Begrijpen?'


    'Sorry,' mompelde ik. Voor hij zich kon omdraaien vertelde ik hem hoe boeiend ik de collectie van het museum vond.


    'U vindt het mooi?' vroeg hij, kennelijk heel blij met mijn positieve waardering van het bezit van het museum.


    'Heel erg mooi,' vervolgde ik, om hem in een goed humeur te houden. 'Het is de eerste keer dat ik hier ben, hoewel ikvaak voor zaken naar Hongkong kom, een paar keer per


    jaar.'


    'Wat jammer,' antwoordde hij en zijn commentaar klonk als een non sequitur, tot ik hem om uitleg vroeg.


    'Heel jammer voor u dat u de speciale tentoonstelling heeft gemist.'


    Mijn ogen gingen wijd open van belangstelling. 'Ik heb er niets over gehoord.'


    'Het was heel stichtelijk, heel leerzaam,' vertelde de jongeman. 'Maar helaas was de tentoonstelling twee dagen geleden afgelopen. Ja, eergisteren.'


    'Wat was het eigenlijk voor tentoonstelling?'


    'Heel waardevolle schatten,' zei hij. Blijkbaar had hij veel belangstelling voor de geldwaarde ervan. 'In bruikleen vande Volksrepubliek in Peking.'


    'Jammer dat ik het gemist heb,' zei ik. 'Ik veronderstel dat alles al weer terug is naar China?'


    De man schudde zijn hoofd, waarbij zijn bril over zijn neus omlaag gleed. Met een resoluut gebaar schoof hij hemweer op zijn plaats en zei: 'Niet naar China, naar Unie vanBirma. Kent u Birma?'


    Ik kende het niet maar zei van wel. 'Rangoon,' antwoordde ik, in de veronderstelling dat het het veiligste was.


    'Ah, dat is heel fijn,' zei hij glimlachend en knikkend. 'Naar veel plaatsen reizen. Dat is mijn grote wens. Op eendag zal ik graag hetzelfde doen. Maar de tentoonstelling isnu op weg naar Rangoon, in het kader van een Cultureeluitwisselingsprogramma. Prachtigste schatten van grootartistiek en historisch belang.'


    Ik klakte met mijn tong om mijn blik van teleurstelling te onderstrepen. 'Had ik het maar geweten,' zei ik. 'Maarmisschien kunt u me helpen. Ik zoek een dame die TouWan heet. Weet u wie ze is, hoe ik met haar in contact kankomen?'


    'Tou Wan,' herhaalde hij. Heftig krabde hij zijn steile zwarte haar, alsof het antwoord recht onder zijn scalpschuilging. 'Ik ken haar niet persoonlijk,' zei hij, waarnahij zacht in zichzelf begon te lachen.


    Ik begreep niet wat hij zo leuk vond. 'Kent u iemand die haar wel kent?' vroeg ik.


    De suppoost hield zijn hoofd schuin en nam me even zwijgend op. Toen krulden zijn lippen zich in een grijns. 'Meent u het? U maakt geen grap met me?'


    'Nee,' zei ik, in toenemende mate verbijsterd door zijn reactie. 'Ik ben volkomen ernstig. Waarom denkt u dat ikeen grapje maak?'


    'Omdat Tou Wan dood is,' antwoordde hij.


    'Dood? Wanneer is ze gestorven?'


    'Meer dan tweeduizend jaar geleden, meneer,' zei hij. Zijn gelach weergalmde luid in mijn oren.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    


    Het was duidelijk dat Tou Wan beslist niet in staat was me te vertellen wat ze wist.


    Even later stopte het gelach van de suppoost abrupt, alsof hij bang was dat ik hem onbeleefd zou vinden. 'Ik wil u nietkwetsen,' zei hij. 'Maar uw vraag is ... heel grappig. Zietu, Tou Wan was een prinses uit de Han Dynastie. Na haardood, meer dan tweeduizend jaar geleden, werd haarlichaam geplaatst in een harnas ... ja ik geloof dat dat hetjuiste woord is. Het is gemaakt van jade. U kent jade,ja?'


    Ik knikte.


    'Men dacht dat jade het menselijke lichaam in perfecte staat hield, voor eeuwig. Niet waar, maar dat was de overtuiging van Tou Wan en haar Koninklijke familie. Dus toenu naar haar vroeg, moest ik lachen, want ze is zelfs geenstof meer. Begrepen?'


    'Met andere woorden, dit jade... doodskleed 'Kleed voor de dood, na de dood, ja,' zei hij heftig knikkend.


    '... dat jade kleed was bij de tentoonstelling uit Peking, is dat het?'


    Opnieuw ging zijn hoofd op en neer, nog energieker dan eerst. 'Waardevolste schat van hele collectie,' vertelde hijme. 'Heel veel mooie stukken jade, aan elkaar gezet metdraad van het zuiverste goud. Men zegt dat het tien jaarkostte om het te maken. Maar natuurlijk weet ik het nietzeker, want het is heel lang geleden, vele, vele jaren.'


    'Nou, het spijt me dat ik het gemist heb,' zei ik. 'Maar uheeft me goed geholpen. Ik stel het bijzonder op prijs.'


    'Het is een groot genoegen voor me,' zei hij. 'Weinig mensen genieten van museum. Als ik van dienst kan zijn is dat dus heel goed.'


    Dat is het zeker, dacht ik. Absoluut.


    Toen ik het museum verliet en een taxi aanhield om me terug te brengen naar het Starveer, ter hoogte van Connaught Road Central, wist ik dat mijn werk voor me uitgestippeld lag. Hawk zou pas tevreden zijn als hij de micro-film had. En het was mijn taak te zorgen dat hij hem kreeg.Al werd ik uiteindelijk de mist ingestuurd, ik had geenandere keus. Tou Wans jade doodskleed was de enigebruikbare aanwijzing, de enige aanwijzing, waarmee ikverder moest gaan. Misschien was het nogal een gok, onzekerder dan gewoonlijk, maar ik wist dat ik niet tevredenzou zijn voor ik de jade kunstschat met mijn eigen handenhad onderzocht.


    Pas dan zou ik weten of ik een dood spoor had gevolgd. Niet eerder. Ik moest natuurlijk snel te werk gaan, want ikhad het idee dat de twee KGB-agenten niet ver achterlagen. Het eerste punt op de agenda was het regelen vaneen inreisvisum op het Birmese consulaat. De taxichauffeur wist precies waar hij me af moest zetten, vlak voor hetInternational Building op Des Voeux Road Central, eenhoek verwijderd van het veer.


    Mijn timing had niet beter kunnen zijn. Het consulaat stond net op het punt te gaan sluiten toen ik binnenging envervolgens gehaast de nodige formulieren invulde.'Achtenveertig uur,' kondigde de vrouw gezeten achter deinformatiebalie aan. 'Het is een harde en strenge regel,geen uitzonderingen mogelijk.'


    'Kan ik niet een extra bedrag betalen om, laten we zeggen binnen ... vierentwintig uur het land binnen te kunnen,'vroeg ik terwijl ik er mijn charme zo dik mogelijk bovenoplegde.


    Het was een echte bureaucraat, een automaat. Ik kon niets zeggen of doen om haar ook maar een millimeter in beweging te krijgen. 'De regering, de Unie van Birma, maakt deregels,' zei ze kortaf. Ze bestudeerde het blauwgrijzeomslag van mijn paspoort alsof ze naar vetvlekken zocht.'En ik moet u er aan herinneren dat uw visum slechts een verblijf van één week, niet meer dan zeven dagen, in Birma toestaat.'


    'Ik kan niet langer blijven?'


    'Wat is het doel van uw bezoek, meneer?' vroeg ze. De toon en haar hele houding waren overdreven wantrouwig.'Daar staat het,' zei ik en wees naar de juiste regel van hetaanvraagformulier. Ik las voor: 'Toerisme.' Ik bewerktehaar met mijn K.O.-grijns voor alle doeleinden. Ook datdreef haar niet in het nauw.


    'Zeven dagen moet ruim voldoende zijn om het land te zien. Deel uw tijd goed in.' Ze bevestigde mijn paspoortaan het aanvraagformulier en richtte zich weer op haarschrijfwerk.


    'Dank u. Heel vriendelijk van u.' Ik was de deur uit voor ze erachter kon komen of ik het sarcastisch bedoeld had ofniet. Ik had de jongens op het Amerikaanse consulaat opGarden Road best zover kunnen krijgen wat van de ambtenarij te omzeilen. Maar dat soort diplomatieke herrie zoualleen maar onnodige aandacht hebben getrokken. Ik wilde Birma binnenkomen als de eerste de beste toerist die jeje maar voor kunt stellen. Desnoods in Bermuda shorts enmet een Kodak Instamatic om mijn nek. Als het dus tweedagen kostte om een visum te krijgen, moest ik me maar bijdat oponthoud neerleggen.


    Wat me erger dwars zat, was de beperking van zeven dagen. Ik was nooit eerder in Birma geweest, hoewel ikbehoorlijk op de hoogte was van de politieke en Culturelekleur van het land. Ik sprak zelfs een woordje Birmees,hoewel er veel Engels werd gesproken, zeker in Rangoon.Eén week was bepaald niet veel tijd. Ik moest nog eenmanier verzinnen om het jade doodskleed te onderzoekenen nog uitzoeken waar het in Rangoon tentoongesteld zouworden. Bovendien had ik Veronderstelling vier aan mijnsnelgroeiende lijst toe te voegen.


    Had Poi Tsjie de film in het doodskleed verstopt of ergens anders in de vitrine? Dat was de hamvraag en ik moestvolhouden tot ik die had beantwoord.


    Het begon al te schemeren tegen de tijd dat ik mijn kaartje betaalde en aan boord ging van de veerboot naar Kowloon.


    De haven zag eruit als een ronde kom. De hoge kademuren stonden in lichterlaaie door honderden en nog eens honderden lichtjes, helemaal tot bovenaan Victoria Peak. De kantoren van de luchtvaartmaatschappijen waren al gesloten,net als de openbare bibliotheek, aan de Hongkongzijde, inhet City Hall High Block.


    Nou, morgen is er weer een dag, dacht ik, precies zo als de film altijd belooft.


    


    De volgende ochtend ging ik duchtig aan het werk. Ik boekte mijn reis en kon meteen een kamer reserveren inhet Strand Hotel in Rangoon. Nu mijn reisplannen in ordewaren en mijn paspoort nog vastgehouden werd op het Birmese consulaat, kon ik niets anders doen dan afwachten... eenendertig uur lang om precies te zijn.


    Hoe meer ik erover nadacht, hoe overtuigender Veronderstelling vier werd. Als Poi Tsjie erin geslaagd was de microfilm in het doodshemd te verbergen, voordat hetingepakt werd, had hij zich niet druk hoeven te maken overhet persoonlijk vervoeren van de documenten. Zelfs degrondigste grenscontrole zou niets bezwarends onthullen.De filmrol zou dan al een onzichtbaar (en onafscheidelijk)deel uitmaken van de Han tentoonstelling. Misschien hadde dubbelagent iemand bij het museum gekend: iemanddie toegang had tot de collectie en bereid was mee te doenin zijn complot. Tenslotte opent geld, ook Chinese Jens,alle deuren, ongeacht het land. Poen is poen, een universeleconstante. En als iemand dat had geweten dan was het welPoi Tsjie.


    Natuurlijk kon die hele theorie op drijfzand zijn gebouwd. Tenslotte was Tou Wan zomaar een meisjesnaam, al hadhij toebehoord aan een prinses die al tweeduizend jaardood was. Maar zoals ik al zei, ik had zo weinig om vanuitte gaan, dat ik niet kieskeurig mocht zijn. De microfilm inkwestie was voor de veiligheid van Amerika misschien welbelangrijker dan, zeg, een tiental atoomgeheimen met alsextraatje een paar ultra-geheime militaire codes. Het zouonvergefelijk zijn als ik een stuk informatie als de spionnenlijst, door mijn vingers liet glippen. Tenzij ik alles deed wat menselijk, en misschien ook bovenmenselijk, mogelijkwas om hem op te sporen, zou ik niet tevreden zijn.


    Hawk ook niet.


    De president ook niet.


    Dat was de reden, als puntje bij paaltje kwam, dat ik de reis naar Birma had geboekt. Dat ik zo vastbesloten wasook het minste spoor te volgen, de allerkleinste aanwijzing.


    Toen de reis en de hotelreservering geregeld waren, stak ik de haven over naar Victoria, aan de Hongkongzijde. Ik hadhet gevoel van een oude rot die de tel kwijt is van het aantalkeren dat hij het Starveer heeft gebruikt. De bibliotheekwas het volgende punt op mijn agenda. Vier verdiepingenmagazijnen vol boeken in de City Hall High Block, rechttegenover Queen's Pier en de aanlegplaats van de veerboot.


    Net zoals in het universiteitsmuseum, overtrof het personeel van de bibliotheek zichzelf in behulpzaamheid. Evenzo overtrof ik mezelf om er voor te zorgen dat het witte pak en de stalen neuzen me niet op het spoor kwamen.


    Ik schaafde mijn Birmees bij, deed een spoedcursus Rangoon-schuttingtaal en ging een stapel gewichtige werken te lijf. Ieder exemplaar was de verrukking van een boekenverzamelaar. Tou Wans jade doodskleed was ontdekt in1968, toen twee graven met verschillende kamers, blootgelegd werden bij Manch'eng, niet ver van Peking. Feitelijkwaren er twee begrafenisgewaden gevonden. Het tweedebehoorde toe aan Lioe Sheng, de man van Tou Wan en dehalfbroer van de Han keizer Woe. Chinese archeologen enexperts hadden de 2156 handgemaakte jade plakjes gereconstrueerd, aangezien het kleed de tand des tijds niet haddoorstaan zoals Tou Wan had gehoopt.


    Ik ontdekte in een recent tijdschrift een artikel dat de reizende tentoonstelling in een veelheid van details beschreef. Niet alleen Tou Wans doodskleed werd tentoongesteld,maar nog 385 andere voorwerpen, allemaal opgegravensinds 1949. Maar het was het kleed, dat me het meest interesseerde. Gelukkig was hetzelfde artikel geïllustreerdmet een kleurenfoto van de kunstschat. Indrukwekkendwas niet het juiste woord. Na grootgebracht te zijn op eendieet van dubbele zaterdagmiddagvoorstellingen, DeVloek van de Mummie plus De Geest van de Mummie ofDe Hand van de Mummie plus Het Graf van de Mummie,kon ik slechts een gevoel van déjà vu bespeuren. Het herinnerde me aan alle wittedoekmonsters die de nachtmerriesuit mijn jeugd hadden bevolkt.


    Het jade doodskleed paste in die categorie, hoewel dit heel anders was dan enige mummie die ik ooit eerder hadgezien. Het had de vorm van het menselijke lichaam. Decontouren waren volkomen herkenbaar, tot en met deoren, de jade plakjes die de driekantige neus vormden,zelfs de handen, die in twee jadebeklede vuisten warengeklemd. Een vergulde, bronzen hoofdsteun diende alskussen voor Tou Wans laatste slaap. Bij haar handenlagen de rituele Huangs, halve manen van jade. Naasthaar lagen vier blauwe-groene schijven, twee rechts entwee links. Onder de naam pi, stonden ze bekend als desymbolen van de hemel. Tijdens haar leven was ze verwendgeweest, overtuigd van een Koninklijke ontvangst in dehemel. Ze was er ook van overtuigd geweest dat haardoodskleed haar aardse lichaam voor eeuwig zou conserveren. Maar toen het graf voor het eerst werd geopend,was alles dat aan haar aardse bestaan herinnerde, eenhandvol stof, niets meer en niets minder.


    Ik klapte het tijdschrift dicht, bracht de boeken terug naar hun plaats op de planken en vertrok zo onopvallend mogelijk.


    Weer was een dag maar al te snel omgegaan.


    Mijn paspoort, met het inreisvisum erin gestempeld, was me laat de volgende middag beloofd. Ik belde Hawk omhem op de hoogte te brengen van de ontwikkelingen. Daarna nam ik een douche en een overvloedig maal Peking-eend, dat me in een uiterst milde stemming bracht. Detwee KGB-agenten hadden zich, na hun behoorlijk bloederige bezoek aan Temple Street, niet meer laten zien. Ikbesloot een uitstapje te maken, al was het maar om uit debuurt te blijven en te voorkomen dat ik ze weer zou ontmoeten.


    Het was verscheidene jaren geleden dat ik voor het laatst naar Macao was geweest. Het schiereiland, gelegen in deCanton-delta, was een overzeese provincie van Portugal.Meer dan vierhonderd jaar lang was het in wezen onveranderd gebleven, nooit echt de twintigste eeuw binnengetreden. Naast de ruïnes was het gokken Macao's grootsteattractie. En aangezien ik niets anders kon doen dan wachten tot de Unie van Birma met mijn visum voor de dag zoukomen, besloot ik de draagvleugelboot naar het eiland tenemen.


    De zeventig kilometer lange tocht door de mond van de Parelrivier, van Hongkong naar het slaperige Macao,duurde ongeveer een uur. Voor één keer was het krijgenvan een visum geen toer. Birma had me een simpel document gegeven, ter bevestiging van het feit dat zij mijn paspoort hadden. Dit document werd op zijn beurt, even voorik mijn kaartje betaalde en aan boord van de draagvleugelboot ging, weer door de douane gestempeld.


    Het weer had niet beter kunnen zijn. De zee zag eruit als een plaat azuurblauw glas, toen ik op het bovendek plaatsnam en wachtte tot de boot de haven zou verlaten. Ik zatnog steeds te wachten toen de lege plaats naast me plotseling ingenomen werd door het aantrekkelijkste geheel datik in lange tijd had gezien.


    Midden twintig, in een knot naar achteren getrokken honingblond haar, conservatieve kleding, maar heel, heelaantrekkelijk. Ze hield haar handen in haar schoot, haarongelakte nagels waren kort geknipt, net zo zakelijk als derest. Maar hoewel ze haar lichamelijke charme verborgonder smakeloze kleren, kon ze uiteindelijk weinig doenom het feit te verhullen dat ze een heel mooie jonge vrouwwas.


    Dat vertelde ik haar zo beleefd, bondig en subtiel mogelijk.


    Ze draaide haar hoofd opzij en een gefluisterd 'dank u,' kwam verlegen over haar ongeverfde lippen. Blijkbaardeed ze haar uiterste best om over te komen als Bets deBibliothecaresse. Maar het lukte niet. Achter de stijve enfatsoenlijke façade zat een heel ander persoontje, trekkendaan het bit, verlangend zichzelf te tonen.


    'Voor het eerst in Hongkong?' vroeg ik, terwijl ik mijn gouden sigarettenkoker uit de zak van mijn blazer haalde.


    'Ja.'


    Ze schudde haar hoofd toen ik een sigaret aanbood. 'Dank u, ik rook niet.'


    Dat was te verwachten, dacht ik. Eindelijk vertrokken we van de kade. Ik leunde achterover en sloeg mijn benen overelkaar. Ik had toegekeken terwijl de passagiers aan boordkwamen en het Engelse accent en zijn vlezige boezemvriend waren nergens te zien. Niet dat ik ze had verwacht,maar je weet het maar nooit, zeker in mijn vak niet.


    'Ik geloof niet dat ik me al heb voorgesteld: Joshua T. Morley.' Ik stak mijn hand uit.


    Er was een moment van besluiteloosheid voor ze mijn hand in de hare nam. Haar vingers waren zacht en warm, haarhandpalm ietwat vochtig. 'Katherine Holmes,' zei ze, terwijl haar wangen een tikje kleurden.


    'Kate?'


    Ze knikte.


    'Nou, prettig je te ontmoeten, Kate,' zei ik, terwijl ik mijn best deed haar op haar gemak te stellen. Het was niet zomoeilijk als een ijsberg smelten, maar kinderspel was hetook niet. 'Ik neem aan dat je uit de VS komt?'


    'Ja, Wisconsin. Dit is allemaal zo ... ' Haar hand gebaarde hulpeloos.


    'Anders?'


    'Meer nog. Exotisch. Ik heb nooit eerder in het Oosten gereisd, hoewel het eigenlijk mijn vakgebied is.' Ze schoofwat opzij om het zich wat makkelijker te maken. De zoomvan haar tweedrok kroop op tot boven haar knieën en vanwaar ik zat, vlak naast haar, had ik een onbelemmerdgezicht op haar goedgevormde kuiten.


    Ik bestudeerde haar een ogenblik in een poging haar blauwe ogen te doorgronden. Onschuldig was het enige bijvoeglijke naamwoord dat ik kon bedenken. 'Je studeert Aziatisch, is dat het?' vroeg ik.


    'Niet precies,' zei ze. 'Archeologie.'


    'Archeologie ... het is niet waar,' zei ik en mijn ogen gingen wijd open van verbazing. 'In het spoor van Heinrich Schliemann.'


    Ik kreeg haar nog niet aan de praat. Met effen gezicht zei ze: 'Eigenlijk ben ik onderweg naar Pagan om veldonderzoek te doen in de Mon ruïnes daar. Het schijnt een verbazingwekkende plaats te zijn. Heeft u er ooit van gehoord,meneer ... ?'


    'Josh,' herhaalde ik. 'En ja, ik heb ervan gehoord. Centraal Birma, niet?'


    'Inderdaad. Een klein dorpje, maar de ruïnes zijn werkelijk de meest uitgestrekte ter wereld. Zoiets als vijfduizend monumenten, tempels en dat soort dingen. Ik zal het werkgebruiken voor mijn dissertatie.'


    Precies zoals ik meteen had vermoed; ze was heel wat meer dan een gewone toerist. Ja, ik had een heel ongewonevrouw naast me, en ik was niet van plan haar makkelijk telaten gaan. Het enige dat ik haar niet kon vertellen was datik ook op het punt stond naar Birma te vertrekken. Bepaalde dingen kun je beter onbesproken laten. Discretie is hethoofdingrediënt van het spionagevak.


    'Birma,' zei ik, mijn hoofd schuddend in kennelijk ongeloof. 'Dat is behoorlijk uit de buurt. Hoelang ga je er naar toe?'


    'Vijf weken,' antwoordde ze. Ze legde uit dat de regering haar een speciaal visum had gegeven omdat ze ging werken met Birmese archeologen. 'Het kostte bijna een jaarom alles geregeld te krijgen: een beurs en toestemming enzo. En nu gaat het gebeuren ... maar ik leef nog in eensoort droom, als je begrijpt wat ik bedoel.'


    'Ik begrijp het,' zei ik. 'Reizen doet vreemde dingen met mensen.' Ik dacht aan de littekens die ik had. Meezeuldevan de uithoek van de aardbol naar de andere. 'Maar ikweet zeker dat je een fantastische tijd zult hebben.'


    'Ik hoop het.' Ze verzonk in stilzwijgen en staarde recht voor zich uit.


    Het was overduidelijk dat dit niet een van mijn vlugge versiertoeren zou worden, op geen stukken na. Maar het is niets voor mij om in het gezicht van de strijd op te geven.Haar verlegenheid was een uitdaging. Hoe meer ik naarhaar keek, hoe sterker ik besloot om door haar ingekeerdemasker te breken en de echte Kate Holmes te ontdekken.Niet het meisje dat haar moeder haar ongetwijfeld hadgeleerd te zijn.


    Het kostte de hele overtocht om haar eindelijk aan het lachen te krijgen. Maar toen ze mijn uitnodiging voor eenpersoonlijke rondleiding aanvaardde, zei iets me dat hetmoeilijkste voorbij was. De draagvleugelboot wrong zichdoor een wirwar van jonken en vissersboten en toen we bijhet eiland aankwamen leidde ik haar de loopplank af eneen riksja in. Het was eigenlijk een combinatie van riksjaen fiets, gemaakt voor twee personen en ideaal voor eenrondleiding.


    Zoals beloofd gaf ik haar de Koninklijke behandeling, van de Camoens Garden met de fantastische, poëtische grot,naar de ruïnes van de oude Kathedraal van St. Paulus,Macao's beroemdste monument. Samen stonden we opnog geen honderd meter afstand van de Portas do Cero, deafscheiding tussen het schiereiland en China. Aan de enekant van de poort wapperde de rood en groene standaardvan Portugal. Bovenop de andere kant van de versperringbolde trots de vijfsterrige vlag van het China van Mao.Fotograferen was verboden.


    'Ik vraag me af wat daarginds gebeurt,' zei Kate, naar de Rode vlag wijzend.


    'Jouw gok is even goed als de mijne.' En ik meende het ook.


    De lunch in het Pousada De Macao, de Macao Herberg, deed het hem tenslotte, ruimde volledig haar laatste reserve op. Een mooie oude Portugese Rosé hielp haar tong losser maken, toen we van krab en aspergesoep overstaptenop steurgarnaal a la Macanese en vervolgens appel- enbananenbeignets met advocaat. De hele lunch lang hieldze een gestage stroom woorden gaande, royaal gekruidmet gelach. Toen we laat die middag de casino's afliepen,was Bets de Bibliothecaresse het magazijn in, hopelijk omnooit meer gezien of gehoord te worden.


    'Ik kan je niet zeggen wat een fantastische dag ik heb gehad, Josh,' zei ze, toen we lui de Avenida AlmeidaRibiero afwandelden, langs gouden en okerkleurige villa's,terwijl aan weerskanten riksja's traag voorbij fietsten.'Het is nog niet voorbij. Wat denk je van een diner vanavond? Ik moet alleen nog even iets doen,' zei ik, denkendaan mijn paspoort dat ik moest ophalen voor het consulaatsloot. 'Dan ben ik vrij voor de rest van de avond.'


    'Alleen maar een diner?' vroeg ze een beetje aarzelend, een beetje maagdelijk.


    'Op mijn woord van padvinder,' beloofde ik met mijn hand op mijn hart.


    Ze lachte en knikte. 'Je hebt een afspraakje, meneer Morley,' verklaarde ze en verraste me nog meer toen ze op haar tenen ging staan en me vluchtig op mijn wang kuste.


    Ik stond paf. Het was tenminste een stap in de goede richting.


    Even later hing Kate aan mijn arm, terwijl haar reebruine haar zacht tegen mijn schouder lag. Ik trok haar dichtertegen me aan, stopte middenop de brede, ruime laan endraaide me naar haar toe. Ze hief haar ogen, kom-bij-mein plaats van uw-boeken-zijn-te-laat, en liet me de honneurs waarnemen. Ze had een mond die me nog dichternaar haar toe trok, niet tevreden tot ik aan haar lippenknabbelde. Mijn handen lagen rond haar schouders enhaar lichaam was stevig tegen me aangedrukt.


    'Niet hier,' hoorde ik haar zeggen. Ze bloosde van verlegenheid. Het was dan misschien wel het oudste zinnetje, maar op een of andere manier klonk het echt, even waarachtig als haar jonge lichaam, even begeerlijk als haarzachte meegaande lichaam.


    Haar arm door de mijne hakend scheen Kate er volkomen tevreden mee te zijn dat ik haar terugleidde naar de wachtende draagvleugelboot. De kade wemelde van boeren entoeristen, maar omdat we gereserveerd hadden, kostte hetons geen enkele moeite onze plaatsen weer op te eisen.


    De Zuid-Chinese Zee was woelig en staalgrijs geworden. De kust van het vasteland van China lag verborgen achter eengordijn van dichte nevel en schuim dat opgeworpen werd door de brekende golfkuiven. We gleden langzaam dehaven uit.


    Kate leunde tegen me aan en sloot haar ogen. 'Teveel opwinding,' fluisterde ik in haar oor. 'Je kunt het meisje uitWisconsin halen, maar niet Wisconsin uit het meisje.'


    Ze zei geen ja en geen nee. Ze sliep al.


    Nou, ik kan alleen maar zeggen dat Carter niet tevreden had kunnen zijn. Tenminste, de eerste tien of vijftienminuten van de terugreis.


    Ik verheugde me op de avond die voor ons lag, toen iets, iemand feitelijk, zich in mijn blikveld drong en vervolgensin mijn gedachten. Een schaduw, eerst van ergernis en vervolgens van opwinding, trok over mijn geest. Vanuit mijnooghoek zag ik een van de andere passagiers, een man meteen onopvallend voorkomen, afgezien van zijn samengeknepen, onderzoekende zwarte ogen. Ze waren op mijgericht en met veel meer dan alleen terloopse of vriendelijke belangstelling. Je verbeeldt je dingen, zei ik tegenmezelf. Alleen maar omdat er niets gebeurd is dat je dagverpest heeft, spelen je ogen je parten.


    Maar nee, dergelijke simpele redeneringen hielpen niet. Iedere keer dat ik mijn hoofd omdraaide was daar datzelfde paar flitsende en onderzoekende ogen. Steeds wegglippend als ik er contact mee maakte. Het was een kat-en-muis-spel en ik was niet van plan als poezenmaaltijd teeindigen.


    'Sorry,' mompelde ik tegen Kate toen ik overeind kwam. Verdwaasd, dronken van de zilte zeelucht, deed ze tienhele seconden haar ogen open. 'Waar ga je heen?' vroeg zemet een stem die niet luider was dan een fluistering.


    'De natuur roept,' zei ik en glimlachte speels toen ik langs haar glipte. Ik keek niet om, om te zien of de man die me inde gaten hield me zou volgen toen ik benedendeks naar hettoilet ging. Ik voelde de harde, niet meegevende bobbel vanWilhelmina, mijn Luger, veilig in mijn schouderholster.Hugo's zeemleren schede wreef zacht tegen de binnenkantvan mijn arm. De stiletto was gereed om te voorschijn tekomen op een knikje van mijn pols. En als die twee hulpjesniet genoeg waren, was er altijd Pierre nog, vers geladen envastgeplakt aan mijn dij, verlangend mee te doen in destrijd.


    Hopelijk had ik ze niet nodig. Hopelijk was ik alleen maar wat paranoïde, over voorzichtig, niet van plan mijn waakzaamheid te laten verslappen. Hoogstwaarschijnlijk wasde man die me had zitten bekijken alleen maar opgegeilddoor Kate. Heel eenvoudig. Maar hoe dan ook, ik moesthet zeker weten. Ik ging een metalen trap af, toen eensmalle gang door en duwde een deur open waarop stond:HEREN. Een regel Engels, daaronder Kantonees. Eensnelle, discrete inspectie onthulde een leeg toilet. Niets datargwaan wekte. Een overdreven grote, rechthoekige spiegel hing boven drie vlekvrij stalen wastafels. Ik draaide dewarmwaterkraan open en waste langzaam en methodischmijn handen, terwijl mijn ogen op de spiegel gevestigd bleven, op het spiegelbeeld van de deur die toegang gaf tot hettoilet.


    Net toen ik een stuk papier gebruikte om met weloverwogen snelheid mijn handen af te drogen, werd mijn geduld beloond. Met een zwak geruis van lucht zwaaide de deuropen en liet een slenterende gestalte met stijf opeengeklemde lippen binnen. Het was de passagier die me vanafzijn plaats in de gaten had gehouden. We spraken geenwoord. Uiterst langzaam kropen mijn vingers naar mijnschouderholster, toen de man naar de wastafel liep omdezelfde aardse operatie uit te voeren, waarmee ik netklaar was.


    Hij schrobde zijn handen alsof hij op weg was naar een operatiekamer. Geen enkele keer richtte hij zijn ogen opmij. Ik zei geen woord en deed niets om hem te onderbreken. Wilhelmina was binnen handbereik en dat was allegeruststelling die ik nodig had. Ik vroeg me net af of hij meeen gejat Seiko horloge zou aanbieden, of misschien eenuitgebreide sortering vieze plaatjes, toen het spiegelbeeldvoor me tenslotte zijn zwijgen verbrak.


    'Ik geloof,' verkondigde hij, met zo zachte stem dat ik mijn oren moest spitsen om hem te verstaan, 'dat we eengemeenschappelijke vriend hebben, meneer Morley.'


    De twee KGB-agenten kenden me als Morley, evenals wijlen Poi Tsjie. 'Werkelijk?' zei ik, terwijl ik een zweem sarcasme in mijn stem liet sluipen.


    'Ja,' zei de man, die nog steeds het ritueel volgde van handen wassen en drogen. Jongensachtige handen. 'Een collega van me vertrouwde me informatie toe, meneer Morley, heel belangrijke informatie, geloof ik.'


    'Hoe is de naam van je collega?'


    'Hij werd gewoonlijk Poi Tsjie genoemd,' zei de man zacht grinnikend, alsof zijn woorden vrolijkheid moesten oproepen, niet vrees. 'Natuurlijk begrijp ik dat hij niet meer zospraakzaam is als gewoonlijk. Is het niet, meneer Morley?'


    Ik draaide me langzaam opzij om hem aan te kijken. Hij deed heel mooi zijn best zijn handen daar te houden waarik ze goed kon zien, misschien uit angst net zo onbespraaktte worden als wijlen zijn collega. 'Je weet evenveel als ik,'vertelde ik hem. Ik taxeerde hem met één enkele, allesomvattende blik. Het was een magere, schriele man, begindertig. Maar hij had een taaie en pezige trek die me opmijn hoede deed zijn. Al had ik Wilhelmina, Hugo en Pierre plus een voordeel van een goeie veertig pond, hij kon bestmijn partij blijken te zijn. Zeker als hij goed op de hoogtewas van de edele vechtkunst. Dat was niet iets dat ik wilderiskeren of zonder meer aannemen. Ondanks het feit dathij niets, absoluut niets, deed om een aanval uit te lokken,was ik noodzakelijk voorzichtig en op mijn hoede.


    'Ja, hij is niet meer zo spraakzaam,' zei hij tenslotte, een laatste papieren handdoek gebruikend om zich af te drogen. 'Heel droevig, maar misschien was hij onvoorzichtig,mijn oude vriend Poi Tsjie. Maar zoals ik al zei, meneerMorley, nu ben ik degene die de informatie heeft die u wilthebben. Ik weet zeker dat u daar blij om bent.'


    'Misschien,' zei ik. Ik hield een slag om de arm tot ik erzeker van was dat hij oprecht was. 'Dat hangt van de informatie af.'


    'Oh, het is prima informatie,' verzekerde hij me. 'Aangaande?'


    'Pardon?'


    'Ik zei, wat voor informatie heb je me te geven?'


    'Niet te geven, meneer Morley,' verbeterde hij met een cryptische grijns. 'Te verkopen. Ik geloof dat dat de juistemanier is om het te stellen, nietwaar?'


    De tweehonderdduizend dollar lagen nog steeds in de Hongkong en Sjanghai Bank in Victoria. Onnodig te zeggen dat ik er geen cent van vaarwel zou zeggen voor PoiTsjie's zogenaamde 'vriend' me vertelde wat hij me te bieden had. 'Ik was bereid Poi Tsjie te betalen,' zei ik, 'enevenzo zal ik bereid zijn jou te betalen, als ik eenmaalzeker weet wat ik koop.'


    De man trok zijn lippen op, twee gelijkmatige rijen kleine, schitterende tanden tonend. 'Het gaat om een uiterstbelangrijk document,' zei hij. 'Maar nu is het het verkeerde moment voor uitleg.'


    Ik voelde hoe de boot door het water sneed, zacht van stuurboord naar bakboord rollend en weer terug. Hetgezoem van de motor trilde in mijn oren. 'Nu is de bestmogelijke tijd,' zei ik. 'We hebben alle privacy die we willen.'


    De man wierp een blik op de deur en keek toen weer naar mij. 'Niet waar,' zei hij.


    'Wat bedoel je?' Mijn ogen vernauwden zich van nieuwsgierigheid.


    'We worden allebei in de gaten gehouden, meneer Morley,' verklaarde hij. Het viel me op dat hij zijn woorden met de uiterste zorg en kieskeurigheid koos.


    'In de gaten gehouden?' riep ik uit. 'Door wie?'


    'Door iemand die, laten we zeggen, een goede vriend is van de regering in Peking.'


    De geheimzinnige derde partij die Poi Tsjie de keel had afgesneden? dacht ik bij mezelf. Of misschien zelfs eenvierde partij? Maar daar kon ik geen zekerheid over krijgen, niet wanneer Poi Tsjie's collega zo zwijgzaam bleefen weigerde zichzelf nader te verklaren of in details te treden.


    'U moet onderhand toch weten dat u in Hongkong steeds bent gevolgd,' vertelde hij me. 'Ze weten waar u gaat enwat u doet. Zelfs nu, vandaag,' zei hij. Om de een of andereonverklaarbare reden sloeg hij zich plotseling op de borst,zijn borstbeen rakend met een hol geluid. 'Ze wachten totje hen naar ... Poi Tsjie's informatie leidt, zullen we maarzeggen.'


    'En jij weet waar die informatie is?'


    'Dat is juist, meneer Morley.'


    'En je weet wie me gevolgd heeft?'


    'Ook dat is juist.'


    'Wie dan?'


    De man glimlachte breed, geamuseerd door mijn stroom van vragen. Hij deed zijn mond open en zakte plotselingvoorover tegen de vlekvrij stalen wastafel. Ik wierp me opde grond toen ik zijn verbijsterde zwarte ogen gelig wit inhun kassen omhoog zag rollen. Ik dook op de gebloktetegels zonder een moment van besluiteloosheid. Mijn actiewas volkomen instinctief, de ene reflex volgde automatischop de andere.


    Ik had Wilhelmina in mijn handen en mijn ogen waren gericht op de deur die nu alleen maar geruisloos dichtzwaaide op zijn goed geoliede scharnieren. Wat Poi Tsjie'svriend aanging, het was nu een ex-vriend die langzaamlangs de rand van de wastafel gleed tot hij in een dode enbloederige hoop aan mijn voeten lag.


    Voorzichtig kwam ik van de vloer overeind en ging met Wilhelmina in de aanslag naar de deur. Ik schoof de deuropen en gluurde omzichtig de gang in. Hij was verlaten: demoordenaar was kennelijk in rook opgegaan. Ik kon onmogelijk het schip onderzoeken. Niet met meer dan honderdpassagiers om me mee bezig te houden. Ik draaide me omen ging de WC weer binnen.


    Over de witte voorkant van het overhemd van de man had zich al een natte vuurrode bloem verspreid. Zijn lippenstonden van elkaar, een uitdrukking van verrassing enongeloof was op zijn gezicht gedrukt. Het leek of hij nooitverwacht had op zo'n keurige manier om zeep geholpen tezullen worden, zo zonder inspanning. Aan dek of ergensanders aan boord van de draagvleugelboot, was een bezitter van een geluiddemper ongetwijfeld heel tevreden. Hijhad precies gedaan wat Peking had opgedragen.


    Ik moest snel te werk gaan, voor het geval een van de andere passagiers besloot van het toilet gebruik te maken en mij over het lijk gebogen zou vinden. Zo snel ik kon doorzochtik de zakken van de man en werd beloond met een Hongkong paspoort op naam van Wai Tsang.


    Wijlen Wai Tsang, dacht ik bitter bij mezelf.


    Maar belangrijker dan de identiteit van de man was, dat ik op de laatste pagina een vers gestempeld Birmees visumontdekte. Gedateerd op de vorige dag. De gok waartoe ikhad besloten leek nu niet half zo onwaarschijnlijk meer alseerst. Hij had niet meer papieren bij zich en zeer zekergeen microfilm. Ik sleepte Wai Tsangs lijk naar de hokjesaan de andere kant van het toilet, zette hem tegen eenWC-pot en sloot de deur van binnenuit. Toen klom ik overde afscheiding, veegde het bloed van de vloer en verliet deplee zo onopvallend mogelijk. Mocht Kate me vragen watme zolang had opgehouden zou ik antwoorden, 'Montezuma's wraak,' in Aziatische stijl.


    In ieder geval was het nu duidelijk dat een derde partij er sterk van overtuigd was dat ik hen rechtstreeks naar demicrofilm zou leiden. Voorlopig was ik dus levend veelwaardevoller dan dood.


    Op de een of andere manier was dat niet zo geruststellend als het klonk.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    Eerste dag van zeven, toegestaan door de regering van Birma.


    Ik zat aan boord van een UBA-vlucht, Union of Birma Airways, non-stop van Hongkongs Kai Tak International naar Mingaladon Airport, vijfentwintig kilometer buitenRangoon. Alle vier de stewardessen, twee in de voorstecabine, twee in de achterste, waren gekleed in inheemsedracht, veelkleurige sarongs, longji, waarover ze geweldigvrolijke en doorzichtige blouses droegen. Deze bijna doorzichtige kleding stond bekend als ingji. Ondanks opmerkelijke bestedingen van tijd en geld, was de regering van Birma er niet in geslaagd ze te verbieden. Zelfs niet nadat zedeze kledij als decadent, wulps en ontuchtig hadden bestempeld. Vrouwen bleven vrouwen, waar ook ter wereld.Niemand zou ze ooit kunnen vertellen wat ze wel of nietmochten dragen. De stewardessen vormden geen uitzondering op die regel.


    Hun lange, zijden zwart haar was hoog tegen de nek opgebonden. Hun kleine, peervormige borsten bewogen verleidelijk, terwijl ze heen en weer liepen door het middenpad, verlangend tevreden te stellen, verlangend te demonstreren wat ik hoopte dat kenmerkend zou zijn voor de gastvrijheid van hun land. Ze waren de enige zichtbare troostin wat snel een troosteloze reeks gebeurtenissen wasgeworden.


    Kun je niet nog een dag blijven, Josh? zei ze, terwijl ze zich tegen me aanvlijde. Waarom moet je weggaan wanneer ... we elkaar beter leren kennen? Gewend raken aanelkaar ...


    Ik had Kate niet verteld dat ik naar Birma ging. Ik probeerde zo min mogelijk leugens te vertellen om bedrog tot het minimum te beperken. Volgens haar zeggen zou ze deeerste dagen nog niet in Birma aankomen. Hopelijk zou ikdan het land uit zijn, met de microfilm op zak.


    


    Het is grappig, zei ze.


    Wat?


    Je bent werkelijk de eerste man die ik ooit heb vertrouwd ... waarbij ik me veilig heb gevoeld. Ik had van mezelf altijd het beeld van een soort verlegen, hulpeloostype.


    Verlegen, ja, zei ik met een lach. Hulpeloos nooit.


    Nooit? Haar helderblauwe ogen gingen wijd open. Ze namen me met een verlangende blik op.


    Nooit, herhaalde ik. Mijn lippen gingen omlaag om de holte tussen hals en schouders te strelen. Mijn handenbewogen zich vaardig, verkennend, prikkelend. Ze verstijfde onder me, maar niet bedeesd of voorzichtig. Toendrukte ze zich omhoog en ontving me met een zacht, hongerig gekreun van genot en stijgende opwinding. Achterhet gordijn lag Hongkong oogverblindend in een uitbarsting van neon. Het speet me dat ik haar moest verlaten,meer dan zij vermoedelijk wist.


    


    'Alles naar wens, meneer?' vroeg de stewardess, me wekkend uit mijn mooie dromen, een visioen van rauwe en ongebreidelde hartstocht.


    'Best,' zei ik. Ik begreep op dat moment dat Kate veel meer had betekend dan alleen fiesieke bevrijding. 'Het kan nietbeter.'


    Ze lachte en verdween weer in een geruis van zijde, mij met mijn gedachten alleen latend. Maar er was werk aande winkel. Kate Holmes moest maar even opschuiven. Ikkon niet anders, niet nu mijn opdracht net begonnen was;niet zolang de microfilm nog gevonden moest worden.Zelfs als ik hem had gevonden was er altijd nog het probleem hem Birma uit te smokkelen. Misschien werd ikzelfs nu al in de gaten gehouden, hoewel geen van de andere passagiers tekenen van meer dan oppervlakkige belangstelling gaf. Maar ik kon nooit zeker zijn, aangezien deidentiteit van de onbekende partij of partijen voorlopig eengrote, vette nul was.


    Ik kan niet zeggen dat ik er blij mee was, of zeker van mijn zaak.


    


    Het was laat in de middag toen ik bij het Nationaal Museum aankwam. Phayre Street was een smalle, ongeplaveide laan, vlakbij de betere en drukkere Shwe DagonPagoda Road. Hier was meer dan twintig jaar geleden hetCulturele Instituut gevestigd. Samen met het museumhuisvestte het gebouwencomplex de Nationale Kunstgalerie, de Nationale Bibliotheek en de Nationale Academievan Muziek, Drama en Dans.


    Ik keek de verlaten straat in. Niemand liet een stofwolk achter. Er schoot niemand de schaduwen in. Ik was alleen,althans, voorlopig. Ik ging de ingang met het opschriftMinisterie van Kuituur in, liep drie marmeren trappen open bereikte het museum. De beroemde Leeuwentroon,door de Engelsen in 1964 aan Birma teruggegeven, stondmeteen achter het tweede stel deuren. Hoe indrukwekkendde poort ook was, toch zocht ik naar iets van een geheelandere periode en stijl.


    Toen zag ik de gedrukte mededelingen, zowel in het Birmees als het Engels. De tentoonstelling van kunst uit de Han Dynastie was juist diezelfde ochtend geopend. Iksloeg rechtsaf en liep twee zalen door en de galerij die deeigen collectie van Mandalay's kroonjuwelen bevatte.Tenslotte belandde ik voor een geüniformeerde bewaker,Westers gekleed, niet Birmees.


    Na het kleine entreebedrag betaald te hebben, ging ik naar binnen en rechtstreeks naar de hoofdexpositie, zo graagwilde ik Tou Wans doodskleed zien. Het was omgevendoor wijnrode fluwelen koorden en een tweede bewakerstond op wacht aan de voet van de vitrine van hout en glas.Tot nu toe had ik alleen maar een foto van het doodskleedgezien. Eén blik en ik wist dat geen enkele foto het ooitrecht kon doen.


    Verbijsterend, was het enige juiste woord voor het jade begrafenisharnas. De plakjes jade waren belegd met gouden aaneengeschakeld met draad van hetzelfde glanzende,gele metaal. Hoewel er niets van de Han prinses over wasdan het harnas, kon je daar in die zaal vol gedempte stemmen en gefluisterde commentaren, haar aanwezigheid bijna voelen, keizerlijk en gereserveerd. Er liep misschien nogeen tiental andere bezoekers van de expositie rond, voornamelijk westerlingen, ongetwijfeld toeristen.


    Maar ik was niet geïnteresseerd in de andere kunstvoorwerpen die deel uitmaakten van de reizende tentoonstelling. Nee, ik had slechts oog voor Tou Wans doodskleed, en verder niets.


    Ik was ervan overtuigd dat Poi Tsjie, of een van zijn handlangers in Peking, een filmrolletje in dat levensgrote jade harnas had gestopt. Een film die ik moest vinden voor datmijn zevendaagse visum was verlopen. Maar onnodig tezeggen dat het onmogelijk was de vitrine en zijn waardevolle inhoud te onderzoeken voor het museum verlost wasvan bewakers en bezoekers.


    Waakzaam keek ik om me heen om er achter te komen of iemand me in de gaten hield, me schaduwde. Maar niemand, behalve de bewaker die naast Tou Wans testamentvan ijdelheid stond, scheen me op te merken of enigebelangstelling voor mijn aanwezigheid te hebben.


    Ik keek hem aan, schoot een beleefde glimlach op hem af en vroeg of ik misschien de curator die over de expositieging, kon spreken. 'Geen Engels,' zei hij hoofdschuddend.


    'Won ne par de, ' begon ik weer, de boodschap vertalend in zijn eigen Birmees. Chay-zoo pyu-pahHet kostte me enige tijd om de bedoeling duidelijk temaken, maar eindelijk grijnsde hij, kennelijk blij dat ikzijn taal sprak, tenminste, genoeg om me verstaanbaar temaken. Hij wees naar de andere kant van de zaal, naar eensmalle gang met kantoren.


    'Vraag naar meneer Aung Noe.'


    Helaas was het niet zo makkelijk. Toen ik de andere kant van de expositiezaal bereikte, werd mij de weg versperddoor een derde bewaker in uniform. De Birmezen of deChinezen, of beiden, namen geen risico's. Ze hadden dezaak bewaakt alsof ze de Kohinoor tentoonstelden.


    'Niet toegangen,' zei hij, wat min of meer hand in hand ging met de bordjes die ik bij de Shwe Dagon had gezien.'Schoeiselen is verboden.'


    'Meneer Aung Noe,' zei ik.


    'Niet toegangen,' herhaalde hij met de grimmigste uitdrukking uit zijn repertoire steenkolen Engels.


    'Aung Noe,' zei ik voor de derde maal zeer nadrukkelijk. Misschien was het mijn volharding, of misschien gewoonmijn toon, maar de bewaker gaf eindelijk toe. Met uitgestoken vinger wees hij me achter hem verder te gaan. Zonder verdere moeilijkheden vond ik het kantoor van de curator. Een kort en formeel klopje. De deur ging open en toonde de uilige gestalte van Aung Noe. Achter zijn ijzerenbrilletje knipperde hij snel met zijn ogen, terwijl een vragende uitdrukking zich op zijn gezicht aftekende.


    'Kan ik u helpen?' vroeg hij in Engels dat even smetteloos was als zijn manieren.


    'Ik hoop het,' zei ik en stelde me voor. 'Ik ben bijzonder getroffen door uw tentoonstelling, meneer Aung Noe.Oosterse kunst, speciaal van de Han Dynastie, heeft mealtijd bijzonder geboeid. Ik moet zeggen dat ik nog nooitzo'n indrukwekkende collectie heb gezien als deze en datallemaal onder één dak.'


    'Ik ben blij dat u heeft genoten van de expositie,' zei hij glimlachend.


    'Oh, zeer zeker. Tou Wans doodskleed is een zeer briljante prestatie, heel opmerkelijk.' Ik klakte met mijn tong, theatraal en nadrukkelijk. 'En de Tang-ruiter. Ik heb begrependat hij gevonden is in Ch'iensien, wat een kunstenaarschap, zo'n synthese van vorm en beweging is zelden eerder gezien,' vervolgde ik, terwijl ik de charme en eruditieer dik oplegde.


    'Alstublieft,' zei hij en wenkte me met een zwaai van zijn arm binnen. 'Gaat u alstublieft zitten. Het gebeurt nietvaak dat ik bezoek krijg van uw... esthetische waardering, verfijning, zullen we zeggen.'


    'Zeer vereerd, meneer Aung Noe.'


    De deur ging achter ons dicht.


    Het was een glunderende Nick Carter die een half uur later weer te voorschijn kwam uit het 'nederige onderkomen' van de curator, zoals hij zelf het hok van een kantoornoemde. Aung Noe zou samen met mij dineren. Hij wasvolkomen verrukt mijn gast te zijn. Ik hoopte dat dat nietste maken had met het feit dat goede restaurants zeer zeldzaam waren, bijna niet voorkwamen zelfs in Rangoon,sinds de anti-Chinese rellen van 1967. Niettemin warenmijn gedachten ver van gastronomische traktaties en epicurische verfijningen, Zuidoost Aziatisch of anders. Zonder dat Aung Noe zou merken wat ik deed, was ik van planalle informatie die ik maar kon krijgen uit hem te pompen.Dat wil zeggen, alles van een plattegrond tot de posten vande bewakers, van de plaats van in- en uitgangen tot eencompleet overzicht van het veiligheidssysteem van hetmuseum.


    De zaak liep beter dan ik gedacht had. Het diner, vroeg die avond, gaf me slechts reden tot optimisme of zelfs een totale hoera-stemming. De eetzaal van het Strand Hotel, opeen steenworp afstand van de Rangoon rivier, diende alspassende achtergrond voor onze tweede en veel vriendschappelijkere ontmoeting. Te midden van stoffige palmenen kruiperige obers, al de toebehoorselen en bijkomstigheden van het Britse kolonialisme anno 1937, zat Aung Noeniet alleen minzaam te lachen en te babbelen; hij was ookuiterst mededeelzaam.


    Nadat de borden, geschilferd maar nog te gebruiken, waren weggehaald en hij de aangeboden sigaar en cognachad aanvaard, zei hij: 'Weet u, dit is een grote Culturelecoup voor het museum. De relaties met de VolksrepubliekChina moeten tenslotte nog gestabiliseerd worden. De leenvan de Han kunstwerken is dus een vertoon van vriendschap tussen het Chinese volk en het onze. Jammer dat erzo weinig inwoners van Rangoon naar de expositie komen.Ik vrees dat de anti-Chinese gevoelens nog moeten...oplossen?' Hij keek me vragend aan.


    'Ja, oplossen,' zei ik met mijn gedachten heel ergens anders. 'Ze hebben ongetwijfeld hun eigen beveiligingsteam gestuurd, om met de tentoonstelling mee te reizen,bedoel ik.'


    Aung Noe schudde zijn hoofd, dronk genietend van zijn cognac en leunde achterover. Zwelgend in een atmosfeervan vergane weelde, vertelde hij me dat de regering geweigerd had gewapende Chinezen in het land toe te laten. 'Wemoeten dus de hele beveiliging zelf doen,' legde hij uit.'Het is niet zo moeilijk. De inwoners van Rangoon zijn nieterg geïnteresseerd in antiek. Niemand heeft honger, maarde mensen slapen vaak 's nachts op straat. Er zijn gewoonniet genoeg woningen om aan onze nationale behoefte tevoldoen.'


    'Een heel onprettige situatie,' zei ik meelevend. Ik bracht het gesprek terug in een richting die ik verder wilde verkennen. 'Ik veronderstel dat u het Amerikaanse systeemgebruikt?'


    'Ik geloof niet dat ik weet wat voor systeem dat is,' antwoordde de curator even beminnelijk onschuldig als hij de hele avond al was geweest.


    We hadden het al gehad over openings- en sluitingstijden, de alarmsystemen en de in- en uitgangen. Nu wilde ikweten hoeveel bewakers precies dienst hadden, wanneer derest van Rangoon sliep. 'Verschuivende uren,' zei ik, meeen weg bluffend naar de feiten die ik nodig had. 'In onsberoemde Museum of Modern Art in New York bijvoorbeeld, hebben ze van sluitingstijd tot middernacht vierentwintig bewakers in dienst en half zoveel van middernachttot zes uur 's ochtends.'


    'Oh, nu begrijp ik het,' zei hij knikkend en nam nog een slokje cognac. 'Maar dergelijke voorzorgsmaatregelenkunnen we ons niet veroorloven. We hebben het geld nietom zoveel personeel in dienst te nemen.'


    'U doet het dus met wat u hebt, neem ik aan?'


    'Precies. Tussen één en zes 's ochtends is het museum bijna leeg. Maar laten we het eens hebben over de recente ontdekkingen bij Ch'angsha.'


    Gelukkig had ik mijn huiswerk gedaan. Ik wist precies waarop hij doelde. 'U bedoelt natuurlijk het graf van HsinChui.'


    'Natuurlijk,' zei hij en glimlachte breed, tevreden over mijn kennis.


    'Ik was werkelijk geestdriftig over de fei i, het vlieggewaad dat de legendarische heldendaden van Ch'ang O beschrijft.'


    'Inderdaad,' beaamde hij, opnieuw heel tevreden. 'Het is een heel opmerkelijk voorwerp. Het was Ch'ang O, weet u,die het onsterfelijkheidelixer stal en wegvloog op drakenvleugels.'


    'Over drakenvleugels gesproken, kan een meisje hier een warm maal krijgen?'


    Met een ruk keek ik over mijn schouder, fronste mijn wenkbrauwen en glimlachte beurtelings snel achter elkaaren kwam haastig overeind.


    Kate Holmes stak haar hand uit. 'Verrassing,' zei ze met een meisjesachtige glimlach.


    Het zou best eens kunnen dat dat de understatement van dit of enig ander jaar was.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    Een paar seconden later hervond ik mijn houding. 'De heer Aung Noe, Katherine Holmes, een vriendin van me.'


    'Zeer vereerd,' zei hij, opstaand en licht zijn hoofd nijgend.


    We bleven staan tot Kate was gaan zitten. Snel wenkte ik de gerant. Nadat die haar bestelling had opgenomen en deober onze koffiekoppen weer had gevuld, leunde ik achterover en nam ik haar nieuwsgierig op. Gekleed in een khakisafaripak, haar honingblonde haar niet langer in een knot,was ze nog aantrekkelijker dan vierentwintig uur geleden,toen ik haar voor het laatst had gezien.


    'Je ziet eruit als de kat die de kanarie achter de kiezen heeft, Josh', zei ze met een vrolijke en aanstekelijke lach.Ze wendde zich tot de curator. 'Josh en ik hebben elkaar inHongkong ontmoet, meneer Aung Noe. Ik ben op wegnaar Pagan om veldwerk te doen, maar ik vrees dat hij meniet eens heeft verteld dat hij ook naar Birma ging. Het iseen kleine wereld, al klinkt het als een cliché.'


    'Heel klein,' zei Aung Noe, eerst naar mij en vervolgens naar Kate grijnzend. 'Maar het moet voor jullie wel eengeweldige verrassing zijn.'


    'Zeer zeker,' zei ik met een lelijk gezicht achter mijn glimlach. Ik wilde Kate niet om me heen hebben, omdat haar aanwezigheid voor mij de zaken zou kunnen compliceren.Een jaar tevoren, minder zelfs, had precies zo'n onvoorzienen ongewild incident plaats gevonden, toen ik op weg wasnaar Katmandoe. Het resultaat was niet erg prettiggeweest. Ik had in Amsterdam een jonge vrouw, AndreaYuen ontmoet. Van het een was het ander gekomen en datander was op een kogel uitgelopen die haar meer dan eenmaand ziekenhuis had bezorgd. Ik wilde geen herhalingvan die zorgeloosheid.


    'Maar Josh', zei ze, een subtiel protest tegen mijn gebrek aan enthousiasme, 'zo'n verrassing is het niet. Tenslotte ishet Strand Hotel het enige goede hotel in Rangoon.'


    'Je hebt het Inja Lake Hotel nog,' zei ik, doelend op het door de Russen gebouwde hotel in een buitenwijk van destad.


    'Het is zo slecht onderhouden,' antwoordde ze. 'En bovendien ben ik op deze manier op loopafstand van de Shwe Dagon en de markt. Maar ik begrijp niet waarom ik me zitte verontschuldigen. Toen we elkaar voor het eerst ontmoetten heb ik je al verteld dat ik op weg was naar Birma.Jij hebt me niet verteld dat je ook van plan was hierheen tekomen.'


    'Ik moet nu gaan,' zei Aung Noe, terwijl hij abrupt overeind kwam, alsof hij vreesde betrokken te worden in een twistgesprek. 'Meneer Morley, het was een heel prettigeavond. Als u van plan bent nog een bezoek aan hetmuseum te brengen, zou ik heel teleurgesteld zijn als u nietlangs kwam om gedag te zeggen.'


    'Ik zal het niet vergeten,' verzekerde ik hem terwijl ik zijn hand drukte. 'U heeft ervoor gezorgd dat ik nog lang aanmijn verblijf in Birma zal denken. Het gebeurt niet vaakdat ik zulk kundig gezelschap ben.'


    Zichtbaar blozend nam hij afscheid van Kate en vertrok. We waren nu alleen in de bijna verlaten eetzaal. Rangoonwas niet bepaald een gonzend toeristencentrum.


    'Nou, het spijt me dat je kwaad bent.' Ze keek naar haar bord, zo kribbig en pruilerig als een verwend kind.


    'Ik ben niet kwaad,' protesteerde ik. 'Kwaadheid heeft er niets mee te maken. Ik ben alleen maar... verbaasd enblij en een beetje ademloos. Nou, klinkt dat eerlijk ofniet?' Ik reikte naar haar hand en gaf een hartelijk klopje,mijn duidelijke onbehagen verbloemend. Nee, eigenlijkwas het geen wonder dat ze in het Strand Hotel was opgedoken. Als er iets naar het onverwachte riekte, was het welmijn aanwezigheid in Rangoon, niet de hare.


    'Waarom heb je me niet verteld dat je hierheen zou gaan?'


    vroeg ze, nadat ze tenslotte toch haar ogen had opgeheven.


    'Ik dacht eigenlijk niet dat we onze plannen zouden kunnen omzetten, daarom,' loog ik, 'Ik heb dus maar mijn mond gehouden. Als je het goed nagaat ben jij eigenlijkveel te vroeg gekomen.'


    'Hongkong was gewoon niet meer hetzelfde zonder jou, meneer Morley.' Ze lachte om wat ze waarschijnlijk eenhoogst onbeschaamde opmerking vond. Maar dat was hijniet. De opmerking was heel bekoorlijk.


    En het werd nog bekoorlijker toen we een klein uur later de draad weer oppikten waar we die in Kowloon hadden latenschieten. Gebaad in het zachte, amber licht van haar bedlampje, zag Kate er begerenswaardiger uit dan ooit. Onderhaar dunne en nauwsluitende peignoir kleurde haar huid.Haar stevige, naar voren stekende borsten deinden metverfijnde aandrang. Ik greep naar het lint dat haar nachtgewaad dicht hield, maar ze ging vlug achteruit, terwijleen speelse glimlach haar mondhoeken deed krullen.


    'Je bent een vreemde vent, Joshua. Heel... hoe zal ik het zeggen, heel geheimzinnig.'


    'Vind je dat opwindend?'


    Ze knikte. 'Ja. Het maakt me geil. Is dat niet gek?'


    'Nee, niet als je het prettig vindt.'


    'Dat is zo, Josh, werkelijk.' Toen kwam ze naar me toe, gleed op het bed neer en drukte zich tegen mijn zij. Haarvingers zwierven traag over mijn borst, trokken aan hetstugge haar en gingen toen lager, en nog lager. Een gromvan opwinding ontsnapte aan mijn lippen. Ik duwde mijnheupen omhoog, vond haar lome vingers en drukte dietegen mijn hard gespannen pik.


    Nu was het haar beurt om te grommen. Ik hoorde een zachte, gesmoorde kreet toen ik haar hoofd omlaag duwde.Ik draaide haar om, zodat het ene genot het andere zouuitlokken. Er was niets zelfzuchtig in de manier waaropwe in elkaar gekronkeld lagen, met onze armen en benenverhit om elkaar geslagen. Ze was dan ook meer danbereid om te doen wat ik verlangde. Een hete, zwoele geursteeg op als een tropisch parfum en ging onbespeurbaar inde nacht verloren.


    Ze kermde nog eens heet van genot en toen bewogen we als één wezen. Uren later, om 12.15 op mijn verlichte Rolex,glipte ik uit bed en kleedde me in het donker aan. Ik hadwerk te doen, werk dat niet langer uitgesteld kon worden.Aung Noe had gezegd dat er na één uur maar een paarbewakers dienst hadden. Ik liet Kate, slapend als een blok,alleen en ging terug naar mijn kamer om mijn uitrustingop te halen. Daarna glipte ik ongemerkt het hotel uit,gebruik makend van die dienstingang die ik eerder op dedag had ontdekt.


    Onder de straatlantaarns gonsden wolken muggen en andere kleine insecten in dichte, verstikkende zwermenrond. Op weg over Strand Road voelde ik hoe de beesten inmijn haar verward raakten en in mijn mond en neus vlogen. Ik kneep mijn ogen dicht en begon te rennen, onderwijl over mijn gezicht vegend.


    De nacht zoemde van fluisterende stemmen. Hele gezinnen lagen uitgestrekt op rietmatten en eisten zo hun stoep-aandeel aan slaapplaats op. Ik liep midden op straat zonder dat het licht van een koplamp te zien was.


    Vanaf Strand Road ging ik naar het noorden, langs Merchant, Dalhousie, Fraser en Bogyoke Street. Overal was het hetzelfde. Vuurtjes wierpen flakkerende schaduwentegen de gevels van de haveloze gebouwen die door deEngelsen waren achtergelaten. Gezichten met nieuwsgierige ogen, vergankelijk en dakloos, keken op, om me tevolgen terwijl ik op weg was naar Phayre Street en hetNationale Museum.


    Ik was wel vaker op vreemde plaatsen geweest, in achtergebleven gebieden, landen die door de twintigste eeuw waren overgeslagen. Ik had wekenlang doorgebracht metde inboorlingen van West Irian, de Dayaks van Maleisië,primitieve mensen die een even primitief leven leidden.Maar nergens op mijn reizen had ik de ineenstorting vanhet Westen gezien zoals in Rangoon. Niets scheen veranderd sinds de Engelsen bijna dertig jaar eerder waren vertrokken. Overal waar ik maar keek kreeg ik datzelfdedepressieve gevoel - het gevoel verstikt te raken in verval,veroudering, nederlaag.


    Het was niet best voor mijn moreel, dat was zeker.


    Een stevig marstempo van een minuut of twintig met talloze blikken achterom, bracht me op de hoek van Shwe Dagon Pagoda Road en Phayre Street. Ik stopte om opadem te komen en nogmaals te controleren of iemand meschaduwde. Tevreden gesteld ging ik Phayre Street in ennaar het Ministerie van Kuituur. Onnodig te vermeldendat de voordeuren gesloten waren. Maar ik was niet vanplan het zo makkelijk op te geven, niet zolang Tou Wansdoodskleed heel goed een microfilm kon verbergen, evenonvervangbaar als waardevol.


    Van de voorkant van het museum ging ik omzichtig naar de achterkant. Een smal, onverhard steegje was alles dathet ministerie van het belendende gebouw scheidde. Beidegebouwen waren even onopvallend, even stil. Ik gebruiktemijn zaklamp om een smalle, geconcentreerde lichtbundellangs de benedenverdieping van het Culturele Instituut telaten glijden. Mijn licht toonde een rij souterrain ramenelk voorzien van een beschermend rooster. Ik knipte delamp uit en hurkte neer bij het eerste van de ramen. Metmijn vingers tastte ik het rooster af.


    Snel bracht ik een zakmes in de strijd. Ik wrikte het rooster los en zocht naar de raamknop. Die was er niet. Het raamwas van binnenuit gesloten. Ik zou het glas moeten brekenom in het museum, drie verdiepingen hoger, te komen. Ikwikkelde een zakdoek om mijn vuist, hield mijn adem in ensloeg tegen het glas. De linnen zakdoek absorbeerde zowelde pijn als een deel van het geluid. Rinkelend brak het glasen een moment later vond ik de raamknop. Er voor zorgend dat ik me niet aan een glassplinter sneed, maakte ikhet raam los. Ik drukte tegen de onderkant van het raam.De houten lijst kraakte protesterend, alsof hij al in jarenniet open was geweest. Nog een keer drukte ik voorzichtig,om zo min mogelijk geluid te maken. Eindelijk gleed hetraam open.


    Ik had geen idee waar ik terecht zou komen, daar Aung Noe's mondelinge plattegrond nogal wat te wensen overliet. Maar het werd tijd om zelf op onderzoek uit te gaan,dus liet ik me met mijn voeten vooruit door het raam zakken. Dat was het makkelijke gedeelte.


    Maar toen het op mijn schouders aankwam voelde ik me als een haring in een ton. Het ging krap aan, te krap omleuk te zijn. Ik liet de raamlijst los en duwde eerst mijnlinker en vervolgens mijn rechter arm naar binnen. Ik trokmijn hoofd in en gleed naar beneden tot allebei mijn voetende grond raakten. Toen ik rechtop ging staan was het nogeven donker als toen ik de ruit stuk sloeg. Ik zag geen handvoor mijn ogen, dus liet ik het raam zakken en haalde mijnzaklamp te voorschijn. Aung Noe had niet over bewakersbuiten het museum gesproken. Toch begreep ik dat ik eenrisico nam, een weloverwogen gok deed. Hopelijk, als mijngeluk stand hield, zou niemand het kapotte raam opmerken voor ik weer uit het museum weg was.


    De gekoncentreerde straal van mijn zaklamp was als een splintertje zonlicht, bewolkt door rondwervelende stofdeeltjes. Ik werd me bewust van de vochtige, schimmeligelucht, een aroma dat kelders en spookhuizen voor de geestriep. Geen wonder: het duurde niet lang voor ik er achterkwam dat ik beland was in een magazijn vol stoffige oudetroep. Potscherven, stukken van beelden, stenen leeuwenen ontelbare Boedha's, lichtten op toen ik de zaklamp vande ene kant van het magazijn naar de andere kant zwaaide.


    Ook zag ik Hintha Gong, een gesneden weergave van de mythische vogel die uit zee oprees. Achter het houtenbeeld, dat wel honderd jaar oud moest zijn, stonden gelakte kommen tot halverwege het plafond kriskras doorelkaar opgestapeld. Ik wurmde me tussen de archeologische resten door, tot ik bij een deur kwam die toegang gaftot een ander gedeelte van het door stof verstikte souterrain.


    De deur was op slot.


    Ik had niet verwacht dat hij zou openzwaaien bij de woorden 'Sesam open u' maar toch maakte het de zaak een stuk ingewikkelder, vooral omdat ik zo verdomd mijn bestmoest doen om geen geluid te maken. Maar ik was op alleeventualiteiten voorbereid, die ik van te voren maar hadkunnen bedenken. Uit mijn binnenzak haalde ik een flinterdun stuk plastic. Het was een oude inbrekerstruuk, dieik nu snel toepaste. Het plastic dat ik tussen deur en deurpost had gewrongen liet ik langzaam langs het slot glijden.De eerste keer lukte het niet, maar zo makkelijk gaf ik hetniet op.


    Opnieuw schoof ik het plastic tussen het hout, voelde hoe het het roestige slot raakte en duwde toen met iets meerkracht. Een zachte klik was mijn beloning. Dat en eendeurknop die nu piepend en krakend draaide. Stil en opmijn hoede ging ik het magazijn uit en gluurde naar buiten. Evenwijdig aan het magazijn liep een brede gang metaan het plafond een hele lading warm- en koud water leidingen. Ik deed de deur zacht achter me dicht en gingrechtsaf de gang in.


    Tot nu toe was alles prima gelopen.


    Minder dan vijftien meter verder eindigde de gang plotseling. Op dat punt begon een krakende houten trap. Ik greep de leuning en ging stap voor stap naar boven. Ik rekte mijn hals om te zien of bovenaan iemand stond te wachten. Niemand. Ik passeerde de eerste verdieping zonderiets belangrijker tegen het lijf te lopen dan een rat. Zijnrode oogjes glansden toen hij dicht tegen de muur in hetdonker langs me heen scharrelde.


    Ik ging nog voorzichtiger dan eerst de volgende trap op. Weer hield niemand me tegen. Een paar minuten laterbereikte ik de overloop die toegang gaf tot de derde verdieping van het Culturele Instituut. De verdieping die zowelde collectie van het Nationale Museum als de tentoonstelling van de Han Dynastie huisvestte.


    De metalen branddeur, het enige moderne dst ik tot nu toe tegen was gekomen, was niet op slot. Ik drukte tegen dekruk en de deur zwaaide ver genoeg open om binnen teglippen. Het beton van de overloop veranderde eerst inparket en verderop in marmer. Stil wachtte ik bij de deur,terwijl mijn ogen zich aanpasten aan het zwakkere licht.Vlak voor me zag ik de tentoonstelling van de kroonjuwelen van Mandalay, waardoor ik in staat was me zondermoeite verder te oriënteren.


    Ik zou daar langs moeten om in de zaal te komen waar de reizende tentoonstelling was opgesteld. Er waren genoegvitrines die als dekking konden dienen, maar ik was nietzo'n simpele ziel dat ik dacht dat ik zomaar door de ruimtekon wandelen en ongezien naar de andere zaal kon gaan.Nee, alles moest ik zo onzichtbaar mogelijk doen. Mislukken was een woord dat niet in het woordenboek van mijnopdracht voorkwam.


    Het was er niet zo donker als in het magazijn of op de trap. Aan de andere kant brandde grillig een aantal zwakkepeertjes. In de schaduw wachtte ik af. Mijn Rolex liet eenlichtend en optimistisch 1:09 zien. Mijn timing was in ordeen nu hoopte ik maar dat het met de rest ook zo zou zijn.Tenslotte deed ik de eerste stap op een pad dat, naar ikhoopte, een compleet succes zou zijn: de vondst van despionnenlijst, mijn veilige vertrek uit Birma en dan rechtstreeks naar Dupont Circle en de directeur en chef operationele diensten van AXE. Pas wanneer Hawk de film inhanden had zou ik me een zucht van opluchting kunnenveroorloven.


    Ik bereikte de ingang van de Mandalay-zaal en hoorde aan de andere kant van de zaal zacht voetstappen weerklinken.Ik dook weg, hurkte en wachtte af. De voetstappen werdenluider, leer op marmer, regelmatig en kalm. Te oordelennaar de ongehaaste pas, was de bewaker niet gealarmeerdof had hij argwaan. En zo moest het ook blijven, wat mijbetrof.


    Een magere man met een ziekelijk geel gezicht, eind twintig, liep langzaam door het middenpad tussen de rijen vitrines van hout en glas. Hij was minder dan vijf meter van me vandaan. Ik bleef uit het gezicht, niet in staat de bollende zwart leren holster te negeren die hij op zijn heup droeg.Dat en de ronde kolf van een Colt .38 die erin zat. Het waseen Police Positive Special. Een handwapen met eenmechanisme dat het de bewaker maar al te makkelijk zoumaken zes schoten te lossen zonder zijn pas in te houden,zonder zich druk te hoeven maken over het spannen vanzijn revolver.


    Het was iets waar Aung Noe niets over had gezegd. En ik had er ook niet naar gevraagd. Ik was dan ook tweemaal zowaakzaam en dubbel op mijn hoede. Ook al hoorden erdan maar zes bewakers te zijn, ze waren kennelijk zeergoed bewapend. De rest van Rangoon leek op een verlopenfilmdecor voor een spionagethriller uit de dertiger jaren,maar de bewakers van het museum waren uitgerust anno1978: ze droegen de beste revolvers die te koop waren.


    In de schaduw wachtte ik af tot de bewaker de zaal had verlaten. Pas toen ging ik het nauwe pad door; en ik bleefzo dicht mogelijk bij de muur. Mijn oog viel op een grotemarmeren boog, toen op de staande rechthoek van een provisorisch kaartjesloket en tenslotte op ...


    Godgloeiende, vloekte ik in mezelf en dook weg. Het witte pak en Oost Europa! Ze waren me een stap voor. En hardaan het werk in een poging het glazen deksel los te brekenvan de vitrine waarin Tou Wans doodskleed was opgesteld.Een paar meter links van de vitrine lagen twee bewakersbewusteloos tegen de grond. Maar terwijl ik stond te kijken naar het Britse accent en zijn potige medewerker,wiens pinken in verband waren gewikkeld als mummiesvan wormformaat, begreep ik dat hun aanwezigheid minder lastig was dan ik eerst had gedacht.


    Laten zij het vuile werk maar opknappen, dacht ik bij mezelf. Tenslotte had ik Wilhelmina. Ze zou bereid zijnwanneer ik dat was.


    Ze moesten er net zijn, want de laatste bewaker die ik had gezien, was uit de richting van de Han expositie gekomen.Beide mannen werkten in absoluut stilzwijgen, geen woordEngels of Russisch kwam over hun lippen. Het glazen deksel gaf hen meer moeilijkheden dan ik me had voorgesteld.Met verschillende kleine stukken gereedschap probeerdenze het los te krijgen van het onderstuk van gepolijst hout,een soort verhoging waar het doodskleed op was neergelegd.


    Ik keek om en verkende de Mandalay-zaal met een allesomvattende zwaai van mijn ogen. Hij was leeg. Toen ik weer naar de twee mannen keek van wie ik aannam dat hetagenten waren van de KGB, waren ze er eindelijk ingeslaagd het glazen deksel los te wrikken.


    'Kalm aan,' siste het witte pak tussen zijn tanden. Zijn maat knikte, werkte een schroevendraaier onder de zijkantvan het glas en drukte. Het hout kraakte. Het glas schokteop en neer en kwam tenslotte los van het onderstuk.'Voorzichtig,' mompelde het witte pak. Hij nam de enekant van het deksel, terwijl Oost Europa erin slaagde hetandere eind vast te grijpen. Samen tilden ze de doorzichtige bovenkant van de vitrine een dikke dertig centimeterboven het jade kleed. Toen gingen ze langzaam opzij tothet begrafenisharnas vrij was. 'Nu omlaag,' fluisterde hetEngelse accent en hij hielp zijn maat het glazen deksel opde marmeren vloer te zetten.


    Even later graaide hij in het kleed, het ene stuk na het andere optillend, op zoek naar de microfilm. Ik had geenreden tussenbeide te komen; niet vóór hij had wat hij zograag wilde hebbe Maar voordat een van beide mannenhet doodskleed zo pijnlijk nauwkeurig had kunnen onderzoeken als nodig was, weergalmden luide voetstappen aande andere kant van de Mandalayzaal.


    Ik kroop achteruit, zodat de bewakers me niet zouden zien. Het witte pak en zijn maat met de gebroken vingertjesbrachten het glazen deksel weer op zijn plaats. Ze legdenhet over het harnas op het houten onderstuk van de vitrine.Daarna schoten ze uit het gezicht en verborgen zich achtereen aangrenzende kast.


    De voetstappen werden luider. Het ritme was onzeker, alsof de mannen die de Han-expositie naderden wisten dat er iets niet zo was als het zijn moest. Misschien wisten ze dater twee bewakers vermist waren. Maar wat ook de redenwas van hun terugkeer naar de laatste zaal, ze schenen deverloren tijd goed te willen maken.


    Ik kon hen met ongeruste stemmen horen praten, toen ze bij de boog en het kaartjesloket aankwamen. Ze stopten opnog geen twee meter van me vandaan en twee handen grepen tegelijk naar de zwaar kaliber Police Positive Special.Maar de twee bewusteloze bewakers waren bewijs genoeg.Een van de bewakers, dezelfde magere en ziekelijk blekejongeman die ik een paar minuten eerder had gezien, verloor geen tijd om naar zijn neergeslagen collega's te snellen. De tweede bewaker stapte met getrokken revolverbehoedzaam de zaal in.


    Als ik nu niets deed, zouden mijn twee Sovjet-evenbeelden het bewijs kunnen worden dat misdaad loont. En ik konniet toestaan dat ze er zonder kleerscheuren afkwamen. Ikaarzelde dus geen moment en haalde een handvol kyats,dunne Birmese muntjes met het geluid van tin, te voorschijn. Ik wist waar het witte pak (op het moment overigens uitgedost in somber zwart) en zijn bloemkoolorigehandlanger zich verborgen. Ik schoof naar voren en wierpde muntjes in hun richting.


    De metalen geldstukjes kletterden als grove hagel en verspreidden zich rollend over de marmeren vloer. De twee bewakers slaakten gelijkluidende kreten van verrassing.Op het moment dat ze alarm sloegen, schoten de Engelseoverloper (het feit dat hij Engels had gesproken) terwijl hijalleen was met gebroken vingers, scheen te bevestigen watik eerst alleen maar aangenomen had) en zijn handlangeruit hun schuilplaats en zetten een krankzinnige sprint innaar de andere kant van de zaal.


    De twee geüniformeerde bewakers waren niet van plan hen zo makkelijk te laten gaan. Er klonk een schot, gevolgddoor het tweede gejank van woedend lood, gevolgd door deecho van een derde botversplinterende kogel. Oost Europastruikelde, raakte uit zijn ritme als een paard op een nattebaan en verloor toen alle grond onder de voeten.


    Hij slaakte een kreet van pijn, hoestte een flinke klonter bloed en slijm op en zakte op de grond in elkaar. Zijn maatwas niet van plan rond te blijven hangen om te zien hoe hijin zijn stervenspijn over de grond rondreutelde. Hij glipteweg naar de smalle gang waar ik de Vorige dag op zoek wasgegaan naar Aung Noe. Maar ook de twee bewakers vanhet museum wilden niet makkelijk opgeven. Ze gingenachter hem aan en losten nog een schot. Daarna was dezaal weer leeg, afgezien van drie verslagen lichamen,waarvan één verwrongen in een groteske, bloederige hoopen ik natuurlijk.


    Ik had gewoon de tijd niet of de behoefte om eerste hulp toe te passen. Bovendien was het te laat. Het geluk van gebroken vingers was uitgeput.


    In gedachten noteerde ik dat ik een condoleancekaartje naar zijn superieuren moest sturen en schoot toen uit deschaduwen te voorschijn. Toen ik over de marmeren vloerin de richting van de museumvitrine rende, hoorde ik nogmeer schoten, het ene nog galmender dan het andere. Ikhad niet veel tijd. De twee bewakers die op de grond lagenkonden ieder moment bijkomen. De twee bewakers die deachtervolging op het Engelse accent hadden ingezet konden best terugkomen. En dan was er nog de kans dat delaatste twee of meer bewakers die op het moment diensthadden, hun collega's te hulp zouden komen.


    Ik had geen zin midden in een kruisvuur te belanden. Het hoge gillen van een alarmsirene verscheurde de stilte. Ikmoest snel aan het werk, maar het was niet zo makkelijkzonder de hulp van een ander paar handen houvast te krijgen op het glazen deksel. Ik zette door tot ik de rand vanhet deksel vast had. Ik schoof het omhoog en duwde het opde grond. Als het glas brak, kreeg ik iedereen achter meaan. Ik moest dus voorzichtig zijn, ondanks het feit datmijn tijd opraakte.


    Ik zette het deksel tegen de zijkant van het houten onderstuk en ging aan het werk. Het jade harnas was zwaarder dan ik had gedacht en het was niet mogelijk meer dan eengedeelte van het ding tegelijk te bewegen. Eerst tilde ik hetrechterbeen op, daarna het linker. De rechterarm en vervolgens zijn rechter collega. Ik tilde het hoofd op en boogde romp naar voren. Ik pakte zelfs de huangs en pi op, dejade halvemanen en schijven die naast Tou Wans doodskleed waren geschikt.


    Maar de microfilm was nergens te zien.


    Iemand anders zou het misschien daarbij hebben gelaten. Maar dat is niet mijn werkwijze. Oké, dacht ik bij mezelf,waar kon hij het verder hebben verborgen? Denk na,man ... Waar zou hij verdomme die film verborgen hebben?


    De jade plakjes waren aan elkaar gezet met gouddraad. Hoewel het kleed hol was, was het hoogst onwaarschijnlijkdat Poi Tsjie of zijn handlanger de moeite zouden hebbengenomen om het draad te breken en de film binnenin teverbergen. Zo'n beschadiging zou opgemerkt zijn, nogvoor het harnas Peking had verlaten. Ik stak mijn vinger inde holle plek die de neusbrug vormde, maar ook die wasleeg.


    Misschien de voering, dacht ik. Zeker, waarom niet... Het doodskleed lag op een kastanjebruine vilten ondergrond. De kleur ervan was het complement van het blauwgroene jade. Ik greep de rand van de stof en begon te trekken. Het was vastgelijmd op een kaal en onbewerkt oppervlak: ruw hout in plaats van de glanzende zijkanten van hetonderstuk. Hopelijk was de film onder de stof verstopt enwas het vilt daarna weer op zijn plaats gelijmd.


    Helaas kwam ik niet ver.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 7


    


    Het snelle geklepper van voetstappen klonk boven het eindeloze gedreun van het alarm uit.


    Snel duwde ik het vilt terug en greep het glazen deksel. Ik legde het over Tou Wans doodskleed, zodat de vitrine er,op het eerste gezicht tenminste, onveranderd uit zou zien.Toen rende ik over de marmeren vloer langs de boog en hetkaartjesloket en haalde net de aangrenzende Mandalay-zaal toen luide, ongeruste stemmen overal om me heenopklonken. Ik zag vier bewakers; de twee die ik al eerderhad gezien en twee onbekende gezichten. Maar een beweging aan de andere kant van de zaal vertelde me dat er nogmeer gewapende mannen over de verdieping rond liepen,ongetwijfeld op een holletje aangerukt vanuit andere vleugels van het Culturele Instituut.


    Het museum begon nu snel een gekkenhuis te worden. Ik moest er beslist uit. Tegen de muur gedrukt kroop ik verder, van de ene naar de andere vitrine glippend. Voortdurend overtuigde ik me ervan dat niemand mijn gang vanhet ene einde van de zaal naar de andere in de gaten had. Iknam aan dat ik het veiligst naar buiten kon, door in mijnvoetspoor terug te gaan naar het magazijn en het kapotteraam.


    Maar zoals de zaken liepen was het niet half zo makkelijk als toen ik gekomen was.


    Ik bereikte onopgemerkt de andere kant van de zaal, maar ik zag meteen dat de trap versperd was. Als het Engelseaccent erin geslaagd was aan de bewakers te ontkomen,was er geen enkele reden waarom ik het niet zou kunnen.Tenzij hij natuurlijk neergeschoten of aangehouden was.Dat was iets dat ik niet kon weten. Maar tenzij ik uit het museum kwam, zou ik er gloeiend bij zijn. Een heel onplezierige zaak.


    De bewaker met zijn Colt .38 in de hand, sloop heen en weer voor de metalen branddeur. Een tweede alarm klonk;ik kon mezelf nauwelijks meer horen denken. Ik had hetgevoel dat er spoedig een compleet regiment van het Birmese leger zou komen opdagen, al of niet in opdracht vande museumdirectie. Ik had de bewaker zonder enige moeite kunnen neerleggen. Maar ik wilde geen moord toevoegen aan de misdaden die ik al had gepleegd. Op ditmoment waren de bewakers zich slechts bewust van tweeindringers: het Engelse accent en zijn door kogels doorzeefde vriend. Het was zinloos hen te laten merken dat eenderde ongemachtigde partij nog op vrije voeten was, verscholen ergens in het museum.


    Ik haalde Wilhelmina te voorschijn, deed een geluidloze stap naar voren en loste een schot. De bijgewerkte trekkervan de Luger werkte perfect. Een projectiel floot heet doorde lucht en de kogel ketste van een marmeren pilaar op eengoede vijftien meter van de bewaker. Het was een afleidingsmanoeuvre, net als de truuk met de munten. Hetschot was nog nauwelijks afgegaan of de bewaker wierpzich al op de grond alsof hij getroffen was. Toen hij zichrealiseerde dat hij nog helemaal in elkaar zat, kroop hij inde richting van het schot en liet de trap een ogenblik onbewaakt.


    Dat was het 'ogenblik' waar ik op had gewacht.


    Hij had nauwelijks zijn post verlaten of ik maakte al een felle sprint naar de metalen deur. Ik zwaaide hem open enhoorde de bewaker een kreet van alarm slaken. De sirenesklonken nu gedempt terwijl ik de trap met twee en drietreden tegelijk afrende. Het speet me dat de leuning nietgemaakt was om over te glijden. Achter me klonk hetgeklepper van rennende voeten. De bewaker had megezien en ik moest het magazijn halen voor een van zijnkogels lichamelijk contact zou maken. Ik was tenslotteniet van plan mijn bezoek aan Birma plotseling te latenafbreken, en zeker niet zo voortijdig.


    Ik voelde het bloed in mijn slapen bonzen, een stroom adrenaline als een shot pep. Het gaf me die broodnodige prikkel voor een uitbarsting van snelheid en zelfvertrouwen die menaar de laatste krakende trap voerde en vervolgens de souterraingang in. Gelukkig was de deur van het magazijnniet dicht, hoewel niet lang. Ik glipte naar binnen en schoofde grendel op zijn plaats.


    Weer kon ik niets zien zonder mijn toevlucht te nemen tot mijn zaklamp. Ik hield de straal lang, gericht op de metstof bedekte vloer en vond zo een pad tussen de verzameling ongecatalogiseerde en niet gerestaureerde kunstvoorwerpen. Toen ik bij het raam was stopte ik de lamp weer inmijn zak, deed Wilhelmina in de holster en hees me op hetraamkozijn. Voorzichtig vanwege het gebroken glas,wurmde ik me naar voren, van de ene kant naar de anderedraaiend zodat eerst de ene en toen de andere schouderdoor de nauwe opening gleed. Zo gauw mijn armen doorhet raam waren, zo gauw ik de frisse buitenlucht voelde,was de rest makkelijk. Ik trok mezelf verder naar voren totmijn handen vrij waren, de handpalmen plat op de aangestampte aarde van de steeg. Toen, over de grond kruipendals een soldaat op oefening, ging ik verder tot mijn benenzich bij de rest voegden en ik het raam vaarwel kon zeggen.


    Vlug kwam ik overeind, zette het rooster weer op zijn plaats en ging de steeg uit naar Phayre Street. Weer kwamik niet ver.


    Een legerjeep, met koplampen die met een felle bundel verblindend geel licht het donker doorboorden, werd voorde steeg geparkeerd en versperde me de weg. Ik deinsdeterug, drukte me plat tegen de muur van het gebouw enging voorzichtig de andere kant op. Ik had geen idee waarik terecht zou komen. Maar er was geen andere mogelijkheid en ook geen andere vluchtroute.


    Het was maar al te duidelijk dat het Rangoon ontbrak aan een burgerlijke politiemacht. En het was even duidelijk datde autoriteiten de inbraak niet licht opnamen. Ongetwijfeld vreesden ze een internationaal incident, onplezierigerepercussies, beschuldigingen van de Chinezen omdat zeer niet in geslaagd waren de waardevolle collectie te beveiligen. Maar wat ze verdomme ook mochten vrezen, ikvreesde nog veel meer. Hoe ik in godsnaam terug moestnaar mijn hotel, nu het Culturele Instituut en de omgevingscheen te wemelen van de soldaten, wist ik niet.


    De opmerking dat ik in getalsterkte de mindere was, was al te mild. Ik ging, tegen de muur gedrukt, verder naar achteren. Ik stopte niet voor ik de andere kant van de met vuilnisbezaaide steeg had bereikt. Het gebouw maakte nu eenhoek. Ik gluurde er omheen om te zien of ik veilig verderkon, maar één blik vertelde me dat veiligheid het laatstewas wat ik daar zou vinden.


    De achterkant van het gebouw zag uit op een groot gazon, omheind door een hoog hek. Het was een beeldentuin. Hieren daar stonden antieke voorwerpen van gesneden steen.Met een welwillende glimlach keek Boedha me aan, zwijgend en alwetend. Achter hem stonden een driekoppigeolifant en een gestyleerde leeuw, beiden symbolen van deoorlog. De tuin zelf was schitterend verlicht door een twintigtal floodlights. Aan de andere kant van het hek stondenminstens zes jeeps, met hun koplampen aan, in mijn richting geparkeerd. Terwijl ik toekeek waaierde een eenheidsoldaten, meer dan twaalf met karabijnen bewapendemannen, als een zwerm sprinkhanen uit over het goedverzorgde gazon.


    Ik glipte terug in het donker en keek over mijn schouder. De jeep stond nog steeds voor de steeg. Phayre Street wasversperd. Het gebouw naast het museum ontbrak het aangeschikte kelderramen. Ik had twee mogelijkheden, geenvan beide bijzonder aantrekkelijk. Of ik zou moeten proberen door de tuin te komen en daarbij riskeren weggemaaidte worden door een van de twaalf soldaten. Of ik moestteruggaan naar Phayre Street en proberen een manier tebedenken om langs de jeep te komen.


    Ik gluurde nog eens om de hoek. Twaalf tegen een was gewoon niet eerlijk, hoe je het ook bekeek. Ik draaide meom en schoof langs de muur terug, steeds dichter naar dejeep, naar Phayre Street, naar de ontsnapping die me totdusver was ontgaan. Ik hoorde nu stemmen, iemand diebevelen gaf, orders blafte.


    'Jij daar, achter langs,' vertaalde ik voor mezelf. Toen hoorde ik. 'Sta daar niet te lummelen. Ik wil dat jullie deeerste verdieping doorzoeken. Misschien is hij nog binnen.'En tenslotte. 'En het magazijn? Weet je zeker dat hij zichdaar niet meer verschuilt? Heb je het helemaal doorzocht?'


    Wat me meer dan iets anders dwars zat, meer dan de soldaten, de floodlights en de jeep die mijn vluchtweg blokkeerde, was het feit dat ik nog steeds de microfilm niet had kunnen ontdekken. Maar ik zou voor AXE geen enkelewaarde meer hebben als ik niet in levende lijve in mijnhotel terugkeerde. Ik greep in mijn broek en haalde Pierrete voorschijn. Ginds in Hongkong had de gasbom me al eenkeer geholpen. Nu hoopte ik dat hij even verblindend enverstikkend zou blijken te zijn als de eerste keer.


    Nou, de enige manier om daar achter te komen, was het te proberen. En dat was precies wat ik deed. Met een goedge-richte worp keilde ik Pierre over de jeep Phayre Street in.Iemand slaakte een verschrikte kreet en ik zette het op eenlopen. Ik hield mijn hoofd laag, zag de wervelende, verstikkende wolk chemisch gas en sprong om de zijkant van dejeep heen, recht voor de koplampen. De korte knal van eenzwaar kaliber wapen klonk boven het geluid van hoestendeen kokhalzende stemmen uit. Ik hield niet stil om om tekijken, maar rende Phayre Street af, hoewel niet in derichting die ik eigenlijk had willen nemen. Ik had geen ideewaar ik naar toe ging, behalve dat het zo ver van het Culturele Instituut moest zijn als mijn benen me konden dragen.


    Weer vloog een kogel over mijn hoofd en schampte bijna mijn scalp. De koplampen waren direct op me gericht en ikzigzagde van links naar rechts om het dodelijke geweervuur te ontwijken. Achter me klonk het geluid van rennende voeten. Minstens drie man achtervolgden me. Het enigepositieve was dat het geweervuur abrupt stopte. Blijkbaarkonden ze niet schieten zonder te stoppen.


    Mijn adem was als vuur, het stof van de steeg wolkte bijna even verstikkend op als het gas dat Pierre zo doeltreffendhad verspreid. Ik bleef uitkijken naar een alternatieve route, maar tot dusver was die er niet. De straat bestond uithouten schuttingen, gevels van gebouwen waarvan de deuren gesloten waren tegen indringers en agenten van de veiligheidsdienst.


    'Hé daar! Sta of ik schiet!' riep een stem vanuit het donker nu ik erin geslaagd was uit het felle licht weg te komen. Dewoorden werden in het Birmees gesproken, maar ik hadgeen tolk nodig. De toon van de soldaat was waarschuwendgenoeg.


    Toen zag ik mijn kans en greep hem aan zonder er bij na te denken. Zonder enige aarzeling.


    Het was niet meer dan een pad dat zich een weg kronkelde tussen twee verzakte houten gebouwen. Ik liet PhayreStreet voor wat het was en poogde details te onderscheiden. Ik was bang om mijn zaklamp te gebruiken, bang ommijn tempo te onderbreken. Mijn achtervolgers zouden meinhalen en me vastpinnen voor ik de kans had mijn vluchtmet succes te bekronen.


    Plotseling raakte ik iets, struikelde en verloor mijn evenwicht. Ik rolde nog toen ik de hoge, bange stem van een vrouw hoorde, die in haar eigen taal gilde. Blijkbaar was ikeen compleet gezin binnen gerend, kamperend te middenvan vuil en afval. Een baby huilde angstaanjagend, terwijlik met korte, scherpe woorden tegen hen sprak. Ik waarschuwde hen zich rustig te houden en beloofde dat ik goedvoor hun hulp zou betalen.


    Het noemen van kyats deed het hem. Ik greep naar de dichtstbijzijnde deken en trok hem over me heen, net toenik de stemmen van mijn drie achtervolgers weer hoorde.'Hij ging daar heen,' riep iemand. Toen het gedreun vanvoeten dat het geschreeuw van de baby overstemde.


    De straal van een lantaarn doorboorde het donker. Ik hield mijn adem in en bleef bewegingloos onder de vunzigedeken liggen. Een luis of een vlo beet me in mijn nek. Ikhuiverde en spande me in om te horen wat de soldatenzeiden. De baby huilde nog steeds, maar nu drukte de moeder hem tegen haar borst. Hij zoog gretig terwijl de soldaten sluipend dichterbij kwamen.


    'Wie is daar?' blafte iemand.


    'Wat? Wie zijn jullie?' riep de vrouw uit, haar stem van paniek vervuld. 'We hebben geen geld.'


    'We willen uw geld niet, mevrouw,' antwoordde de soldaat. 'Heeft u zonet iemand gezien?'


    'Nee, we sliepen,' zei haar man met een trilling in zijn stem.


    'Verdomme. We zijn hem kwijt.'


    'Dat zal de kapitein niet bevallen.'


    'De kapitein kan de pest krijgen.'


    De stemmen trokken weg. Ik bleef waar ik was tot ik de stemmen van de verdwijnende soldaten niet meer konhoren. Toen gluurde ik naar buiten. Het smalle pad wasweer leeg. 'Chay-zoo tin pah-day,' zei ik, hen voor hunhulp bedankend.


    Ze waren te bang om een woord te zeggen.


    Ik haalde mijn portefeuille te voorschijn en haalde een potige bundel papieren kyats te voorschijn. Het geld zouhen waarschijnlijk een dikke drie weken van eten voorzien,zo niet langer. Ik drukte de biljetten in de hand van devrouw.


    'Chay-zoo tin pah-day, ' fluisterde ze, terwijl ze me met opengesperde en ongelovige ogen aankeek.


    Toen kwam ik overeind en ging het pad af. Hopelijk zou ik een grote zijstraat vinden om me te oriënteren en te bedenken hoe ik terug moest naar het Strand Hotel. Het wasenkel een kwestie van tijd.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 8


    -


    Tweede dag van de zeven toegestaan door de Birmese regering.


    Ik sliep de slaap van de rechtvaardigen toen iemand op mijn deur begon te kloppen. Eerst dacht ik dat het aanhoudende kloppen deel uitmaakte van mijn droom. Maar tenslotte hief ik mijn hoofd van mijn kussen en opende eenwazig, waterig oog.


    'Josh, ik ben het, Kate,' riep ze van de andere kant van de deur. 'Ben je al op?'


    'Nu wel,' mopperde ik. 'Moment.' Ik zwaaide mijn benen uit bed, greep het eerste wat ik kon vinden, in dit geval eenzweterige onderbroek, trok hem struikelend aan en deedde deur open.


    'liet spijt me,' zei ze, niet in het minst geschokt door mijn weinig geklede staat. 'Ik wilde je niet wakker maken.'


    Ik liet haar binnen en sloot de deur. ''t Is best,' mompelde ik 'Geef me een paar minuten om wakker te worden.'


    Ik wist niet dat je gisteravond zoveel gedronken had,' zei ze, terwijl haar ogen me volgden toen ik naar de badkamerging.


    'Teveel,' loog ik. Ze vroeg tenminste niet waarom ik midden in de nacht haar kamer was uitgeglipt. Mijn woord gestand kostte het me vijf minuten om me toonbaar temaken. Toen ik de badkamer uitkwam troonde ze op derand van het bed, even stijf en netjes als toen we elkaarvoor het eerst hadden ontmoet.


    'Je zult niet geloven wat ik net van de portier heb gehoord,' zei ze toen ik me begon aan te kleden.


    'Wat?'


    Iemand heeft vannacht geprobeerd in het NationaleMuseum in te breken.'


    'Echt?'


    'Dat is wat hij me vertelde. Je hebt gisteren toch de tentoonstelling gezien, nietwaar?'


    Ik knikte en probeerde zo min mogelijk te zeggen. 'Ik doe in chinoiserie.' Ik had het nog niet gezegd of ik realiseerdeme hoe gek het moet hebben geklonken. Maar Kate gafgeen teken van ongeloof of vermaak, ze nam mijn opmerking voor wat hij was.


    'Dat dacht ik al,' antwoordde ze. 'Ik bedoel, je dineerde met de curator en zo. Maar ik voel me nog meer bedrogendan teleurgesteld eigenlijk.'


    'Ik volg je niet,' zei ik, mijn overhemd dichtknopend. 'Nou, een van de redenen dat ik in Rangoon ben gebleven,was om de Han-expositie te zien ... '


    'Nou, wat houd je tegen?' Ik was blij dat ik zo vooruitziend was geweest om Wilhelmina, Hugo en een reserve Pierre weg te stoppen. Nu draaide ik me om van de spiegelen nam Kate nieuwsgierig op.


    'Wat me tegenhoudt?' herhaalde ze. 'Ik neem aan dat je nog half slaapt. Of misschien heb ik het niet gezegd?'


    'Gezegd?' zei ik en in één adem door om niet te geïnteresseerd te lijken: 'Honger?'


    'Ja, behoorlijk.' Ze kwam overeind. 'Het verschrikkelijke is dat de Chinezen besloten hebben de tentoonstelling af tebreken en terug te halen naar Peking.'


    'Werkelijk? Waarom?' vroeg ik en probeerde niet het gevoel van alarm te verraden, dat door mijn aderenstroomde vanaf het moment dat ze Peking had genoemd.'Joshua, je slaapt echt nog.'


    Ik gaapte om dat nog duidelijker te maken.


    'Vanwege de inbraak, daarom,' legde ze uit.


    'Dat is jammer,' zei ik, terwijl in mijn stem een heel klein beetje teleurstelling doorklonk. Maar achter mijn slaperige, halfopen ogen was ik volkomen wakker. Als de tentoonstelling teruggezonden werd naar China, zou ik snel tewerk moeten gaan, sneller dan ik haar wilde laten merken.Ik ging haar voor de kamer uit, sloot de deur achter me enging samen met haar naar de lift aan het eind van degang.


    Pas toen we achter twee borden magere, uitgelopen eendeneieren zaten, niet een van mijn lievelingsontbijten, vertelde ze me dat ze van plan was de volgende dag uit Rangoon te vertrekken. 'Het wordt tijd dat ik in Pagan kom en echt aan het werk ga,' zei ze, met haar eieren spelend.Toen keek ze me recht in mijn ogen. 'Wat zeg je ervan eenpaar dagen mee te gaan, Josh? Denk je dat je... met memee wilt?'


    'Nou,' zei ik, pogend te lachen, 'zeker wil ik met je mee. Feitelijk zou ik niets liever willen. De moeilijkheid is, Kate,dat ik er gewoon geen tijd voor heb.'


    'Oh.' Ze klonk diep teleurgesteld.


    'Eerlijk waar. Als ik kon zou ik het doen. Echt.'


    'Nou, je kunt niet zeggen dat ik het niet geprobeerd heb. Ik neem aan dat ik maar een amateur ben als het om versieren gaat.'


    'Kom nou, dat heeft er niets mee te maken. Dat weet je evengoed als ik, hou dus op met dat zelfmedelijden. Hetstaat je niet.' Ik wenkte een langskomende ober, tekendede rekening en kwam overeind. 'Ik haat eten en wegrennen, Kate, maar


    'Tuurlijk, ga je gang, doe wat je wilt.' Ze liet een vreemd lachje horen en keek op haar bord neer. Ze herhaalde devoorstelling van de vorige avond.


    'Ik zie je dan nog wel, prettige dag.' Verdomd dat zaken en het meisje niet samen gaan, dacht ik bij mezelf. Nooit zogeweest en het zal ook nooit zo zijn.


    


    'Hallo, meneer Aung Noe. Met Morley. Ik hoorde net... ja, wat een schande. Ik hoop dat er niets gestolen is.'


    De stem van de curator kraakte aan de andere kant van de lijn. 'Vreselijk,' bleef hij herhalen. 'Een uiterst onbegrijpelijke zaak. Zoiets is nooit eerder gebeurd. Nooit voor zoverik me kan herinneren. En wat erger is, de Chinezen zijn inhet geweer gekomen.'


    'Ik heb begrepen dat ze van plan zijn de tentoonstelling te sluiten,' zei ik en probeerde even verongelijkt te klinken als


    Aung Noe.


    'Jazeker,' zei hij. 'De Chinese Culturele attaché houdt op dit moment al toezicht bij het inpakken van de voorwerpen. Gelukkig is er niets gestolen, maar een van de vitrinesis beschadigd. De dieven waren kennelijk van plan er vandoor te gaan met het jade doodskleed.'


    'Van prinses Tou Wan?'


    'Ja, precies. Afschuwelijk.' Ik kon me voorstellen hoe zijn brillenglazen van ontzetting besloegen. 'Ik ben de helenacht op geweest. Sommigen zeggen dat er drie mannenverantwoordelijk voor waren. Anderen zeggen vier.'


    'Vier?' herhaalde ik, nauwelijks in staat mijn stem inbedwang te houden.


    'Ja. Een bandietenbende, ongetwijfeld. Maatschappelijke misdadigers, als u het mij vraagt.'


    Mr. X zat me dus nog steeds achterna, dacht ik. Hoewel ik de geheimzinnige derde partij uit Peking niet gezien had,had hij me blijkbaar Wel gezien.


    'Is er iemand gewond?' vervolgde ik, benieuwd te horen wat er van het Engelse accent was geworden.


    'Gewond,' zei hij met hoge stem. 'Ik zie dat u niet veel gehoord heeft, meneer Morley. Doet er niet toe. Ik weetzeker dat het vanmiddag allemaal in de krant staat. Ja, eenman werd getroffen. Gedood door een van onze bewakers.Maar de autoriteiten hebben geen flauw idee van zijn identiteit. Een Westerling, maar zonder papieren. De douanehoudt zich nu met de kwestie bezig.'


    Ik klakte met mijn tong. 'En ik hoopte zo de collectie nog een keer te bekijken. Weet u zeker dat ze niet van gedachtezullen veranderen, meneer Aung Noe?'


    'Ja, zo zeker als wat. Zoals ik al zei, ze zijn de voorwerpen op ditzelfde moment al aan het inpakken.'


    'En ze zullen ze ongetwijfeld per vliegtuig versturen?'


    'Ja,' zei hij. 'Uiteindelijk wel.'


    'Het spijt me. Ik geloof niet dat ik u volg.'


    'Oh, allemaal politiek, meneer Morley.' Hij slaakte een luide en vermoeide zucht. Maar hij maakte zich tenminsteniet druk over mijn nieuwsgierigheid. 'Het hele museumstaat op stelten. Overal een janboel. Kapotte ruiten, kogelgaten, bloed ... maar weet u wat het probleem is? Misschien niet. Er zijn geen vaste vluchten tussen China, datwil zeggen, Rood China en Rangoon. Niet sinds de rellen.Het ministerie van Burgerluchtvaart van China vliegtalleen maar op ons land via Kumming en Mandalay.Daarom gaat de hele tentoonstelling morgenochtend op detrein die in de oude hoofdstad stopt, Van Mandalay zullende voorwerpen naar het vliegveld gebracht worden en dannaar Kumming worden gevlogen.'


    'U moet wat rust nemen, meneer Aung Noe. U klinkt vreselijk verzwakt.'


    'Erger,' zei hij. Hij probeerde te lachen en faalde jammerlijk. 'Maar ik vrees dat er nu niets meer aan te doen is. Het is een... ik ben bang dat de uitdrukking me even ontschiet, meneer Morley.'


    'Een fait accompli, meneer Aung Noe. Het is een fait accompli.'


    Er was veel te doen en weinig tijd om het te doen.


    



    Met mijn drie onafscheidelijke assistenten verborgen onder mijn kleding, verliet ik, zo gauw ik de telefoon hadopgehangen, mijn kamer. Buiten het hotel sloeg ik eenpaar aanbiedingen om kyats zwart te wisselen, af, nam deeerste driewieler die beschikbaar was en zei tegen debestuurder me naar het station te brengen bij de Bogyoke-markt.


    Het kostte bijna een uur om alle noodzakelijke formaliteiten te regelen, daar de Birmese bureaucratie was vastgelopen in een eindeloze papiermolen, ontelbare formulieren en een kritiek tekort aan carbonpapier. Gelukkig vertroker maar één trein naar Mandalay, dus wist ik dat hetdezelfde moest zijn die de expositie vervoerde. De reis van700 kilometer zou zo'n 26 uur duren. Ik zou tenminste nietin tijdnood zitten wanneer we eenmaal uit Rangoon wegwaren.


    Ervan overtuigd dat de microfilm in het jade kleed verborgen was, moest ik een tweede kans hebben Tou Wans harnas te onderzoeken. Ik was niet in staat geweest in het museum een diepgaand onderzoek te verrichten. Nu hoopte ik veel grondiger werk te leveren. Ik was niet van plan opte geven voor ik het kleed plus de vitrine binnenste buitenhad gekeerd. Misschien ontdekte ik tijdens dat proces demoordenaar van Poi Tsjie en Wai Tsang. In ieder geval zoudit mijn laatste kans zijn het ding te onderzoeken, wantwanneer de expositie eenmaal in Mandalay was aangekomen, was het uit met mijn geluk. Onnodig te vermeldendat ik niet van plan was met lege handen naar de VS terugte keren.


    Er was nog maar een zaak op te knappen toen ik klaar was op het station. Ervan overtuigd dat het Engelse accent meenige hardnodige antwoorden kon geven, was ik vastbesloten hem te vinden vóór hij mij vond. Zo onmogelijk was datniet, tenzij de man weggestopt zat, ergens op de Russischeambassade. Maar ik zou niet tevreden zijn voor ik iederhotel in Rangoon had gecontroleerd. Dan, en alleen maardan, zou ik bereid zijn de mogelijkheid te aanvaarden dathij zijn toevlucht had gezocht tot de Russische enklave.Mijn weg lag dus duidelijk voor me. Ondanks het feit datRangoon kon bogen op een bevolking van twee miljoenzielen, waren er slechts vier hotels open voor Westerse toeristen. Dat beperkte het veld van mijn onderzoek aanzienlijk. Ik streepte het Strand Hotel door, ervan overtuigd datik hem al tegen het lijf zou zijn gelopen als hij hier logeerde. Bleef over: drie mogelijkheden. Ik ging eerst naar denabijgelegen jeugdherberg van de Christelijke JongeVrouwen Beweging. Hij stond open voor beide geslachtenen kon best voldoende anoniem en afgelegen blijken te zijnom het Engelse accent en zijn medewerker aan te trekken.Het kleine en ongunstig uitziende gebouw stond aan Bogale Bazaar Street, niet ver van de drukke markt.


    Ik vertelde de receptionist dat ik zocht naar twee vrienden van me: 'Een heer met een Engels accent en nog een man,zwaargebouwd en niet erg spraakzaam.'


    Hij bladerde door een stapeltje kaarten, waarop de namen en paspoortnummers van de gasten stonden. 'Niet hier,'zei hij. 'Sorry,' voegde hij er even weinig bespraakt alswijlen de KGB-agent aan toe.


    'Bedankt.'


    De volgende halte was Tamada, een korte wandeling van de Shwe Dagon Pagode, Rangoons beroemdste toeristische attractie. Hier bleek, in het nieuwste hotel van destad, de receptionist van een heel ander slag te zijn.


    'Ik kan u geen informatie geven,' zei hij, zijn lippen opeengeklemd.


    'Waarom niet?' vroeg ik terwijl ik mijn best deed zijn vertoon van arrogantie te negeren. 'Het zijn oude vrienden van me en ik heb begrepen dat ze hier ingeschreven kunnen zijn.'


    'Is mogelijk, zeker,' antwoordde hij, in het gastenboek kijkend. Hij sloot het abrupt en keek over me heen alsof hij al vergeten was dat ik daar op een antwoord stond te wachten.


    'Ik weet dat het mogelijk is,' zei ik. Ik probeerde mijn stem in bedwang te houden, evenals mijn humeur. 'Maar ik wilweten of het zeker is of niet.'


    'Ik kan u geen informatie geven.' Hij verschikte zijn vlinderdas.


    Met een gepijnigde glimlach, wetend dat lichamelijk geweld alleen maar zou betekenen dat ik er door de potigeen waakzame portier zou worden uitgesmeten, tastte ik inmijn jaszak en haalde er mijn krokodillenleren portefeuilleuit. Ik nam een krakend nieuw biljet van 100 kyat. Op dezwarte markt was het ongeveer zeven Amerikaanse dollarwaard, aanzienlijk meer dan de huidige regeringskoers.De man wierp een blik op het biljet en trok zijn lippen op ineen arrogante en beledigde grijns.


    'U maakt een grapje,' zei hij.


    'Ik doe een aanbod,' antwoordde ik.


    'Heeft u misschien scheermesjes?'


    'Wat?' zei ik, niet gelovend wat ik meende te horen. 'Mesjes voor een scheerapparaat,' herhaalde hij, terwijl hijmet zijn hand het bijbehorende scheergebaar maakte.


    Ik schudde mijn hoofd. Of hij was knots of ik was het. 'Reischeques dan,' zei hij, waarna hij prompt met zijnhoofd knikte alsof de onderhandelingen ten einde waren.Ik schreef een reischeque van tien dollar uit. 'Daar moet jevoor de rest van het jaar scheermesjes aan hebben,' zei ikterwijl ik de cheque over het blad van de balie schoof.Tevreden met de transactie verwaardigde hij zich omtegen me te lachen. 'Goed, u wilt over twee mannenweten?'


    'Ja,' zei ik en gaf hem een beknopt signalement van het Engelse accent en diens makker.


    De klerk ging met een stofkam door het gastenboek. Toen hij weer opkeek was dat met een uitdrukking van teleurstelling. 'Sorry,' zei hij. 'Niet hier.'


    'En mijn reischeque?'


    'Ik neem geen steekpenningen van toeristen aan,' verklaarde hij en met deze eigengerechtigde boodschap keerde hij me zijn rug toe en verdween in zijn kantoor. Op de een of andere manier kon ik niet laten te lachen.


    Nou, er was nu nog maar een plaats over: op Kaba Aye Pagoda Road. Het Inja Lake Hotel was een goeie tien jaargeleden met Russische hulp gebouwd. Volgens wat ik gelezen had werd het eerst geëxploiteerd door een Israëlischefirma en werd het later overgenomen door het rijksinstituut voor toerisme. Het zag uit over het meer van dezelfdenaam; per taxi een tochtje van twintig minuten buiten destad.


    Voor het Tamada, tien piek armer maar een beetje wijzer over wat de toeristengids vermeld als 'op Birmese wijze',dong ik bij de chauffeur van een wachtende jeep af tothalverwege de juiste prijs. De geïmproviseerde taxi een'jeep coupé' in het plaatselijke spraakgebruik, was aanzienlijk sneller en veiliger dan de driewielige gevallen waarde stad geen gebrek aan scheen te hebben. Ik leunde achterover, hield me vast aan de leuningen en hoopte dat detocht niet voor niets zou zijn.


    De zon stond al hoog aan een wolkeloze en helblauwe hemel. De straten waren vol van zich haastende mannenen vrouwen. De zwermen muggen die ik de vorige avondhad gezien waren verdwenen met het komen van de middagzon. Het was heet en kleverig en mijn blazer maaktehet niets beter. Maar zonder colbert kon ik op geen enkelemanier Wilhelmina verbergen voor spiedende ogen enkwaadaardige vingers. Ik legde me dus bij de vochtigheidneer en probeerde me te ontspannen.


    Makkelijker gezegd dan gedaan. Ik was te opgefokt, te nieuwsgierig om er achter te komen of ik op spokenjachtwas of dat zou blijken dat de rit naar het Inja Lake Hotelde moeite waard was geweest. Het verbaasde me niet meerdat de chauffeur om scheermesjes vroeg in plaats van eenfooi, toen hij stopte onder een gebarsten betonnen tent, eensoort luifel annex baldakijn annex bewijs dat de Russenanders bouwen dan wij. Het hotel was somber, om hetvriendelijk uit te drukken. Het gestorte beton was onafgewerkt gebleven, vol roeststrepen, talloze kieren, een beeldvan algeheel verval. Niet het soort tent dat het Engelseaccent gewoon was, dacht ik bij mezelf.


    Ik betaalde de chauffeur, gaf hem de som van een dollar in een waarachtige groene flap als vertoon van Westersedankbaarheid en waardering en slenterde zo nonchalantmogelijk de kale en slonzige lobby binnen. De klerk achterde balie was een vrouw. Het was een verfrissende afwisseling, vooral omdat ze gekleed was in een geestverrukkende,ogenstrelende longji-ingji combinatie, ongeveer zo transparant als een strook vitrage.


    'Goedemiddag.'


    'Goedemiddag, meneer,' zei ze. Ze wilde persé mijn bewonderende blik negeren. 'Kan ik u helpen?'


    Nou en of, dacht ik, maar slaagde erin mi ogen los te rukken. Zo eenvoudig en beknopt mogelijk legde ik mijn bedoeling uit. Ik greep net maar mijn portefeuille toen zeme antwoord gaf, de inlichtingen die ik de hele ochtend algehoopt had te horen.


    'Ja, uw vrienden logeren hier,' zei ze met een glimlach, blij me te kunnen helpen. 'Ze zijn twee dagen geleden gekomen. Feitelijk heeft uw vriend, meneer... ' zei ze en stoptelang genoeg om het gastenboek te controleren. Gelukkigstopte ze niet om mij te controleren of om me te vragen hetontbrekende aan te vullen. 'Heeft uw vriend meneer Carrington zijn kamer de hele ochtend niet verlaten.'


    'Dat moet Carrington zijn,' zei ik met een grijns. 'Luie donder, altijd al geweest,' mompelde ik met mijn beste stiff-upper-lip koloniale air.


    'Maar zijn zakenrelatie?'


    'Meneer Smith?'


    'Ja.' Als Litouwens antwoord op Lucky Luciano Smith heette, kon ik me net zo goed Ivan Popov gaan noemen.Ze schudde jaar hoofd. 'Ik vind het niet prettig te ... '


    'Controleren?'


    'Ja, te controleren, onze gasten in de gaten te houden. Misschien slaapt hij nog, maar ik heb hem sinds gisteravond niet meer gezien. Maar ik weet zeker dat uw vriend,meneer Carrington, u kan vertellen waar hij is.'


    Nou en of. 'En dat is kamer nummer ... ?'


    'Zes nul negen.' Ze wees naar de rij liften aan de andere kant van de lobby.


    'U hebt me uitstekend geholpen,' zei ik. 'Heel hartelijk bedankt.'


    'Dank u.' Ze glimlachte verlegen. 'Is uw verblijf in Birma ... interessant geweest?'


    'Bijzonder.'


    Nou, een ding stond vast: het werd tijd om een oude vriendschap te vernieuwen.


    Ik nam de lift naar de zesde verdieping, stapte uit en liep voorzichtig de gang door. Wilhelmina was even gereed alsik, hard en koel tegen mijn hand. Toen ik bij kamer 609was, hield ik voor de deur stil en luisterde. Er kwam geenenkel geluid uit Carringtons kamer. Ik klopte zacht,wachtte op antwoord en klopte toen een tweede keer. Of hijsliep als een blok of hij deed zijn uiterste best bezoekers teontmoedigen.


    Ik had het stuk plastic bij me, maar eerst greep ik de deurknop en wrikte van links naar rechts. De deur ging open en dat was werkelijk heel vreemd. De kamerhoge gordijnenwaren voor de ramen getrokken. De kamer was in duisternis gehuld, de lucht dicht en zweterig. Ik wachtte bij dedeur en spande me in om iets te horen. Niets, behalve hetkraken van de vloerplank onder mijn voeten. Ik hield Wilhelmina op armlengte voor me en deed een voorzichtige ensteelse stap naar binnen. Mijn ogen waren gewend geraaktaan het donker en ik kon de omtrek van een lichaam onderde lakens zien.


    'Carrington, ouwe makker,' riep ik met een hese fluistering.


    Toen ik de deur achter me dichtsloeg, draaide ik me tegelijkertijd razendsnel om. Maar er stond niemand aan de andere kant te wachten met de bedoeling me te overrompelen. Het enige wat ik zag was een Thonetstoel volgeladen met kleren en vuile was. Ik deed de plafondlamp aanen ging voorzichtig verder. 'Carrington?' zei ik opnieuw.Toen hij geen antwoord gaf ging ik naar het bed en schudde hem door elkaar. 'Carrington!'


    Met mijn vrije hand greep ik de dekens en trok ze weg. Het was wel degelijk Carrington. Maar hij was niet in een toestand om te praten ... of wat dan ook te doen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 9


    


    Carrington keek omhoog naar het plafond alsof hij het rottige schilderwerk, de watervlekken en het bladderende pleisterwerk beschouwde. Zijn ogen stonden wijd open enwaren glazig: een opgedroogd blauw dat scheen te vragenom het fatsoen van pennies. Ik had geen wisselgeld bij me,dus drukte ik met twee vingers zijn oogleden neer en hoopte dat ze zo zouden blijven. Het eerste wat ik dacht was,dat hij overrompeld was, vermoord zoals Poi Tsjie en WaiTsang in Hongkong.


    Maar toen ik de deken omlaag trok tot aan het voeteneinde, vertelde een blik me dat mijn oorspronkelijke hypothese geen steek hield. Een handdoek eens wit, maarnu gekleurd in een klonterige en ongebruikelijke tint rood,was als een bloederig kompres tegen Carringtons zijgedrukt. Ik keek achter me en zag wat ik gemist had toenik de kamer was binnengekomen: een Vaag maar zichtbaar bloedspoor van de deur naar het bed. Ongetwijfeldwas de agent in de nacht bij het museum door een kogelgetroffen. Het was hem gelukt terug te gaan naar hethotel, maar enkel om in bed te kruipen en daar te blijven.Voor goed.


    Ik schoof de bloeddoorweekte handdoek opzij en bekeek de bloederige Wond. De kogel had een rib versplinterd en zatwaarschijnlijk nog steeds in de long. Als de uitwendigebloeding hem niet te pakken had gekregen, zou de inwendige longbloeding hem vroeg of laat wel hebben opgebroken.


    Nou, ik kon niets voor de man doen, niets waar de museumsuppoosten niet al voor gezorgd hadden.


    Ik zorgde ervoor de deur op slot te doen voor ik met mijn Sherlock Holmes routine begon, zonder de stimulerende en trouwe Watson. Het wild was wel degelijk op de loop, enhet vloog op toen ik een hoopje as ontdekte in de prullenmand onder de badkamer wastafel. Ik doorzocht het enviste er een miniem stukje papier uit, van het soort datgebruikt wordt voor paspoortomslagen. Het moest van wijlen de heer Smith zijn, want Carringtons pas lag bovenopde kast.


    Lloyd Carrington had een Hongkong paspoort, de nauwkeurigste vervalsing die ik ooit had gezien. Het leren omslag was een tint te donker, maar er was de scherpzinnigste en kundigste douane-inspecteur voor nodig om totdie beslissing te komen.


    Waarschijnlijk het werk van Albinoni, dacht ik, terwijl ik me mijn onplezierige zaken met deze Italiaanse vervalserherinnerde. Het laatste dat ik van hem gehoord had, wasdat hij ergens met een vet staatspensioen in de buitenwijken van Leningrad woonde. Nou, het was maar al te duidelijk dat de Russen, dat wil zeggen de KGB, nog steeds waarvoor hun geld kregen.


    Maar het afdoende argument die ene aanwijzing die al mijn vermoedens aangaande Carringtons relaties metMoskou bevestigde, was iets dat ik ontdekte toen ik hetautomatische pistool van de agent onderzocht.


    Het was een Browning .380, compact, kort en ongeveer zo dodelijk als maar gemaakt wordt. Ik zette hem op veilig,haalde het magazijn eruit en ontdeed dat van munitie. Erwas maar één patroon over van de zes die het magazijn konbevatten. Overal ter wereld krijgt munitie een merk van devervaardiger, meestal rond het slaghoedje in de onderkantvan de patroon geëtst. De munitie van de Browning maakte geen uitzondering op de regel. Maar toen ik de zwaarkaliber kogel nauwkeurig bekeek, stond er niet zo ietsbekends als Speer, Peters of Norma, allemaal Amerikaanse firma's. In plaats daarvan moest ik afgaan op mijn kennis van het Russisch, het cyrillische schrift in het bijzonder. De kogel was gemaakt in de Sovjet Unie, hoewel deBrowning zelf in de VS was vervaardigd.


    Sovjetmunitie wordt gewoonlijk niet op de open markt verkocht, en dat vertelde me zo ongeveer alles wat ik over Carrington had willen weten, maar niet had kunnen vragen.


    Kennelijk had Poi Tsjie zijn voelsprieten uitgestoken in de richting van de KGB, zoals ik meteen al had vermoed, in dehoop dat ze belangstelling zouden hebben voor de spionnenlijst. En belangstelling hadden ze, gezien Carringtonen Smiths aanwezigheid in het museum. Nu was geen vande agenten meer in staat iets te kopen, of het nu een micro-film of een drogisterij vol scheermesjes was.


    Ik stak de laatste Sovjetkogel in mijn zak, evenals Carringtons paspoort. Ik dacht dat het best te pas kon komen, vooral als ik erin slaagde zijn foto voor de mijne te verwisselen. Toen trok ik het laken over zijn hoofd. In de kastvond ik zijn witte pak. Hopelijk zou degene die zijn lijkvond de bedoeling doorhebben. Tenslotte was Carringtonblijkbaar een kleding gek geweest. En het witte pak zou erheel wat keuriger uitzien dan een lijkwade.


    



    Mijn concurrentie was uit de roulatie. Maar dat wilde nog niet zeggen dat de rest van mijn missie van een leien dakjezou gaan. Dat kon ook niet, zolang ik mijn geheimzinnigetegenstander nog moest ontmoeten, die verantwoordelijkwas voor twee moorden en er ongetwijfeld naar verlangdeeen derde te voltrekken, wanneer ik hem helemaal naar demicrofilm had gebracht. Er was maar een ding dat medwars zat: een ding dat niet op zijn plaats leek te passen.Aung Noe had gezegd dat er vier mensen bij het museumwaren gezien, vier 'maatschappelijke misdadigers' zoalshij zich uitdrukte. Als nummer vier de agent uit Pekingwas, viel te verwachten dat hij het jade doodskleed alonderzocht had, toen de collectie werd verpakt. En als dathet geval was, kon hij heel goed al op weg zijn naar Chinaen zou ik pech hebben. Maar ook dat was maar een veronderstelling om aan mijn snel volwassen wordende lijst toete voegen. Een andere mogelijkheid was, dat de onbekendepartij te laat was gekomen en noch Carrington, noch mijzelf aan het kleed had zien knoeien. Was dat het geval, danwist hij nog steeds niet waar de microfilm was verborgen. En dan was ik nog te waardevol om afgedankt te worden eneven koelbloedig vermoord als Poi Tsjie.


    Maar misschien was het allemaal niet zo ingewikkeld. Misschien hadden ze de film al veilig te pakken. Misschienwachten ze nu hun tijd af, met de bedoeling Nick Carter,Killmaster N3 af te maken. Ondanks alle dekmantels dieik in de loop der jaren had gebruikt was mijn identiteit nietonschendbaar. Nog een jaar tevoren was ik geïdentificeerddoor een Chinese militaire adviseur, toen ik in Katmandoehad gewerkt. De geheime dienst in Peking zou meer danblij zijn - verrek, ze zouden verrukt zijn - om het einde temogen meemaken van wat zij ongetwijfeld een lange enveel te succesvolle loopbaan vonden. De dood van N3 zouhet voor hen in de toekomst alleen maar makkelijkermaken.


    Niet dat een van deze theorieën mijn plannen veranderde. Ik was nog steeds van plan de volgende ochtend aan boordte gaan van de Mandalay 'expres', niet van plan op tegeven of remise aan te bieden tot ik persoonlijk Tou Wansbegrafenisharnas had onderzocht. Als de microfilm er nietwas ... nou, met dat probleem zou ik me bezig houden alshet zich voordeed. Niet eerder.


    'Ik moet wel uiterst saai gezelschap zijn. Je hebt al tien minuten geen woord gezegd.'


    'Kristus, sorry Kate. Ik ben bang dat ik nog steeds een beetje een kater heb,' zei ik. Ik keek over de tafel en glimlachte. Maar ze had gelijk. Ik had maar zitten denken,verloren in wilde speculaties, terwijl ik probeerde mijnonzichtbare tegenstander een stap voor te zijn. Nu richtteik mijn aandacht weer op de blonde studente archeologiedie tegenover me zat. 'Nog wijn?'


    'Een drupje,' zei ze. 'Je hebt zelfs je eten nog niet aangeraakt.'


    'De kookkunst van de chef-kok laat veel te wensen over.'


    'Maar je moet eten om op krachten te blijven.'


    Ik lachte. 'Je praat net als mijn moeder.'


    'Dan zal ik geen woord meer zeggen. Als er iets is dat ik niet kan uitstaan, dan is het vergeleken te worden met iemands moeder, of zus, of HBS-Vriendinnetje.'


    'Als ik je niet zo goed kende als ik denk dat ik je ken, zou ik zeggen dat je me in de maling neemt.'


    'Dat doe ik ook,' zei ze. Ze grijnsde en stak haar tong naar me uit. 'Ik denk dat ik wel altijd het buurmeisje zal blijven.Risico van het vak, denk ik.'


    'Daar is niets verkeerds aan, geloof me,' verzekerde ik haar. 'Het is een tegenwoordig zeer geëerde rol, zo Amerikaans als appeltaart.'


    'Alles naar wens, meneer?' vroeg de kelner terwijl hij als uit de lucht gevallen naast onze tafel stond.


    'Prefect,' loog ik. 'Kon niet beter. Koffie, Kate?'


    'Thee,' zei ze.


    'De dame wil thee en ik neem koffie.'


    'Dessert?' vroeg hij, terwijl hij de borden opstapelde. 'Kate?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Nee, ik denk het niet. Wij Amerikanen zijn heel dieetbewust.'


    Hij glimlachte vaag. Zo gauw hij weg was keek ik Kate weer aan en nam een sigaret. 'Zo... daar zitten we dan inBirma.' Ik stak mijn sigaret op en hing achterover in mijnstoel.


    'Weet je zeker dat je niet van gedachten veranderd bent?'


    'Waarover?' vroeg ik, terwijl ik mijn blik over haar gezicht liet gaan. Alleen de ogen waren verkeerd, een beetje tenauw, te koel. Maar de rest was perfect. Een rechte neus,volle lippen en al dat golvende glanzende, blonde haar. Ikwilde haar eigenlijk niet zo gauw opgeven, al had ik geenandere keus.


    'Meegaan met me naar Pagan,' verklaarde ze.


    De ober kwam weer aanlopen en ze zweeg. Ik nam een slokje van de sterke zwarte koffie, besloot dat het het bestedeel van de bepaald niet voortreffelijke maaltijd was, enzette mijn kopje neer. 'Feitelijk had ik besloten morgennaar Mandalay te gaan.'


    'Mandalay?' Haar ogen sperden zich wijd open van belangstelling en nieuwsgierigheid.


    Ik knikte. 'Het wordt in elke reisgids een spectaculaire reis genoemd; hopen tropisch decor, couleur locale etcetera,etcetera,' zei ik in een poging te verbloemen dat ik nu naarMandalay ging terwijl ik haar die ochtend nog had vertelddat mijn schema me geen tijd liet haar naar Pagan te vergezellen.


    Maar mijn wisselende plannen, die op zijn minst wispelturig moesten lijken, schenen haar niet te interesseren of van streek te brengen. Integendeel. 'Nou, dat is fantastisch,'zei ze. 'Je neemt de trein die morgenochtend om kwartover tien vertrekt, nietwaar?'


    'Ja, maar ...'


    'Maar dat is dezelfde trein die ik heb.' Aan de uitdrukking op haar gezicht te zien had ze niet verrukter kunnen zijn.'Je meent het.' Ik probeerde blij te kijken, maar ze had mewerkelijk overvallen. Ik had er niet op gerekend een reisgezel te hebben, maar ik kon er nu niets meer aan doen. Zeknikte zo gretig en energiek als een klein kind.


    'Zie je, ik zit minstens de halve reis in die trein. Iets langer eigenlijk. Ik moet uitstappen in ... ' Ze zweeg middenin dezin en tikte met haar vinger tegen de tafelrand. 'Thazi...ja, zo heet die plaats. Het is ongeveer 480 kilometer tennoorden van hier. Ze vertelden me op het station dat hetergens tussen de 15 en 18 uur zou duren, dus kunnenwe... nou, je weet wel.'


    'Je bloost,' zei ik.


    'Werkelijk?'


    'Nou en of.'


    'Nou, ik kan er niets aan doen, Josh,' zei ze terwijl de kleur naar haar wangen steeg tot haar gezicht egaal roze was.'Nee, ik neem aan van niet,' zei ik. 'Maar het is heel aardig, Kate. Een teken van ... '


    'Onschuld?'


    'Je legt me het woord in de mond.'


    Ik hield een glimlach op zijn plaats toen ik haar de eetzaal uitleidde. Maar achter mijn grijns zat een frons die nietweg wilde gaan. Alles werd ineens veel te gecompliceerd.Ik had nu geen andere keus dan Kate in mijn plannen tebetrekken, of ik het leuk vond of niet.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 10


    


    Derde dag van de zeven toegestaan door de regering van Birma.


    Het station was een chaos. Nog voor de trein binnenkwam was het perron afgeladen vol met Birma boeren en bureaucraten, ambtenaren en jankende baby's.


    De mensen kampeerden letterlijk langs het spoor, wachtend op een plaats. De douane viel ons niet lastig met bagagecontrole, hoewel een functionaris met onze paspoorten verdween en ons een half uur liet wachten. Toen hij eindelijk terugkwam gaf hij ze zonder een woord uitleg aan onsterug. Het was niet de moeite waard er over te twisten ofopgewonden te raken.


    Tegen de tijd dat we het hek naar het perron door gingen, kwam de trein net over het spoor aanzetten. We haddenallebei slaapplaatsen gereserveerd in de enige Pullmanwagon. De rest van de trein, afgezien van een gevorderdewagon door het leger, bestond uit oude wagons met rijenhouten lattenbanken. Er hing een ranzige, sterke lucht vanzweet en urine die neerdaalde als een sluier, op hetmoment dat de deuren geopend werden.


    'Misschien had ik een vliegtuig moeten nemen,' zei Kate toen ik haar in de trein hielp.


    'Nou, het is nu te laat. Bovendien is dit de enige manier om wat van het land te zien, nietwaar?'


    'Inderdaad,' zei ze, hoewel er niet veel overtuiging in haar stem lag.


    Toen ik haar eenmaal in haar coupé had gezet, dook ik naar buiten, ogenschijnlijk om fruit te kopen van een venter die op het perron zijn ronde maakte. Maar ik waseigenlijk meer geïnteresseerd in de lading. Ik liep snel het perron af tot ik bij de bagagewagon kwam. De Han collectie werd ingeladen. De Chinese Culturele attaché hield toezicht op het werk, terwijl een gewapende eenheid, Birmese soldaten vlakbij op wacht stond. Ik dook weg, ik wilde nietgezien worden, zeker niet als Aung Noe naar het stationwas gekomen om de collectie uit te zwaaien. Als hij mijaantrof bij dezelfde trein als de collectie, zou dat het toeval tot het breekpunt duwen. Ik geloofde niet dat de curator vermoedde dat ik iets te maken had met de inbraak, endat was precies wat ik wilde.


    Waar ik stond had ik een uitstekend gezicht op het werk. De Culturele attaché was de enige aanwezige met de Chinese nationaliteit. Dat betekende dat mijn geheimzinnigetegenstander in de trein zat of al op weg was naar Peking.Maar waar hij ook was, ik hoopte verdomd dat hij demicrofilm nog niet had gevonden.


    Met een armvol vers fruit ging ik terug naar de voorkant van de trein. 'Dat krijgen we nooit allemaal op,' lachteKate toen ze zag wat ik mee terug had gebracht.


    'Dan zullen we het uitdelen en er een feestje van maken.' Ik deed mijn best te doen alsof er niets aan de hand was,vooral met haar aanwezigheid niet. Ik weet niet hoe goedde vertoning was, maar Kate scheen het niet te merken. Zedeed althans niet alsof er iets mis was.


    Het was bijna twaalf uur toen de trein eindelijk vertrok. Ik vond het oponthoud best, want ik was niet van plan mijnspeurtocht te beginnen voor het donker was. De moeilijkheid was dat Kate ergens vroeg in de ochtend van de treinzou stappen. Ik zou mijn onderzoek moeten doen terwijl zesliep. Ik kon er niet omheen.


    De eerste uren praatte ze levendig, maar toen verviel ze in zwijgen. Ik begon over Pagan te vragen maar ze verontschuldigde zich met een geeuw en de mededeling dat zevan plan was een dutje te doen. Ik keek op mijn horloge.Het was 1:52. Ik had een lange wacht voor me en of het hetwaard zou zijn of niet, lag nog in het duister.


    De trein was allesbehalve een sneltrein. De hele middag lang stopte hij talloze malen bij allerlei dorpjes tussenRangoon en Mandalay. Onnodig te zeggen dat er even


    zoveel oponthoud was. Vrouwen liepen heen en weer over de perrons en ventten hun goederen. Sommigen haddenrieten manden op hun rug waaruit ze verschillende soortentropisch fruit aanboden: mango's, rametans, durianvruchten en mangistanvruchten. Ik stond erop iedere soort teverzamelen. Door het fruit dat ik onderweg verwerkte enhet fruit dat ik in Rangoon had gekocht, keek Kate me aanof ik mijn verstand aan het verliezen was. Bepaald niet. Erzat methode in mijn dwaze koopzucht. Ik moest eenbehoorlijk excuus verzinnen waarom ik de nacht, onzelaatste nacht samen, niet bij haar zou doorbrengen. Ik veronderstel dat ik er net mee weg zou komen, als ik de ergstemaagkramp bepleitte. Toch stelde ik een grens toen eenvan de vrouwen me probeerde te interesseren voor eeninheemse delicatesse waarvoor ik noch de maag, noch demoed had om het te kopen. Vijf vogeltjes, koppen en potener nog aan, waren geroosterd tot ze knapperig roodbruinwaren en vervolgens aan een stok gestoken die ze nu voorhet open raam heen en weer zwaaide.


    'Is goed, is goed,' herhaalde de vrouw steeds maar, eerst in het Engels en vervolgens in het Birmees. Ah lungkaungpada.' Voor het dramatische effect smakte ze met haar lippen en wreef ze over haar buik.


    Ik was niet van plan me om te laten praten.


    'Wat zei ze?' vroeg Kate.


    Het verbaasde me dat Kate geen Birmees sprak, al was het maar een paar woorden. Tenslotte zou ze vijf weken inPagan gaan wonen om daar met inheemsen te werken.'Heel goed,' vertaalde ik tenslotte.


    'Ja, hoke ket' beaamde de vrouw. 'Eel koed.'


    'Kom op, probeer het,' zei Kate lachend om me op te jutten.


    'Ik ben ervan overtuigd dat ze fantastisch zijn,' zei ik tegen de vrouw die de vleespen voor het raam heen en weer bleefzwaaien. 'Maar ik zit vol. Ik zou niet kunnen.'


    Ze haalde haar schouders op en ging verder het perron af.


    'Je had het echt moeten proberen,' zei Kate, in haar rol van advocaat van de duivel.


    'En nog zieker worden dan ik al ben?'


    'Voel je je niet goed?'


    Ik omklemde mijn maag en rolde met mijn ogen tot ze lachte. 'Laten we het er op houden dat ik me wel eens beterheb gevoeld.'


    Er was een oponthoud van drie uur bij het dorp Njaunglebin, zo'n honderdvijftig kilometer van Rangoon. Ik wilde de trein uit en op verkenning, maar er waren allerlei functionarissen op het perron. Niemand mocht het station verlaten, dus moest ik me tevreden stellen met het strekkenvan mijn benen. Ik nam de gelegenheid te baat om naar deachterkant van de trein te slenteren, nieuwsgierig om teweten of het oponthoud iets te maken had met de reizendetentoonstelling. Zes of zeven Birmese soldaten zaten ophun hurken bij de bagagewagon. Hun karabijnen warenover hun schouder geslagen en ze besteedden niet veel aandacht aan hun kostbare lading. Maar er was niet genoegtijd voor mijn onderzoek. Ik zou het donker moetenafwachten.


    In werkelijkheid moest ik langer wachten.


    Het was tegen elf uur die avond, dat Kate opstond en me vroeg haar te helpen het bed op te zetten. Ik trok het plankierachtige bed van de wand omlaag, schikte de stapel linnen die de kruier ons gegeven had en ging achteruit naar dedeur. Ze tastte naar de rits van haar rok maar hield plotseling op, haar vingers als verstijfd.


    'Is er iets, Josh,' vroeg ze, haar ogen toonden een mengsel van verrassing en angst.


    'Alles?'


    'Wat?'


    'Ik voel me echt ziek. Ik denk niet dat ik vannacht goed gezelschap zal zijn, Kate. Het spijt me.'


    Met die onprettige mededeling kokhalsde ik plotseling, drukte een hand tegen mijn mond en maakte rechtsomkeer. Ik frommelde naar de grendel van de schuifdeur, ernstige misselijkheid veinzend, hoewel me dat niet moeilijkafging. 'Kan niets zeggen, kan niets zeggen,' mompelde ik,waarmee ik te kennen gaf dat als ik niet snel de coupéuitkwam, ik niet verantwoordelijk kon worden gesteld voorde gevolgen.


    'Arme jongen,' zei ze, terwijl ze de deur voor me open trok.


    De arme jongen vluchtte het middenpad door, de kant van het toilet op.


    Ik sloot me op in de kleine vieze plee, een gat in de vloer en een stapel verscheurde kranten ter grootte van een legesigarendoos, zolang mijn reukorgaan het kon verdragen.Toen ging ik naar mijn eigen coupé. Ik haalde mijn toilettas leeg tot ik de tien milligram tabletten prochlorperazinevond, die ik had meegenomen. Het anti-braakmiddel zouhet fruit kalm houden en tevens de misselijkheid bestrijden. Ik maakte mijn bed op, gaf Wilhelmina een grondigereinigingsbeurt en strekte me op de papier dunne matrasuit.


    Geleidelijk week het maag-darm-ongemak. De trein wiegde me half in slaap. Ik wachtte tot alle andere passagiers naar bed waren, voor ik tenslotte opstond en de coupé-deuropenschoof. Mijn Rolex lichtte 12:17. Ik deed voorzichtigde deur achter me dicht en ging het gangpad van de Pullman door naar de aangrenzende wagon.


    De houten banken met hun rechte ruggen zaten volgepakt met Birmezen en hun bagage. Hoewel de ramen openstonden, was de lucht dicht en vol. In een hoek zat een groepreizigers te kaarten. Toen ik door het pad kwam hielden zelang genoeg op om me te bekijken, stil en nieuwsgierig. Ikschonk hen mijn beste glimlach en liep door. De volgendedrie wagons waren een herhaling van de eerste, tot de nokvol. Er lagen zelfs mensen op de grond uitgestrekt, met hunbezittingen rond hen heen opgestapeld. Ik liep nu heelvoorzichtig. Ik verlangde er niet naar iemand op zijn hoofdof zijn vingers te trappen. Een koliekachtige baby huildebij vlagen. Iemand neuriede een melodie die me vaagbekend voorkwam. Aan de andere kant van de stoffige enongezeemde ramen paradeerde de Birmese nacht in al zijnzwartblauwe glorie voorbij.


    Grappige toestand, nietwaar, Nick, dacht ik in mezelf. Hier heb je al die mensen die een soort leven voortslepen,en hier ben jij, spelend voor superspion.


    Het enige was, dat ik niet echt speelde. Alles ging om de knikkers. En alles draaide om het terugvinden van demicrofilm. Ik keek achterom. De wagon was vol schaduwen. Iemand snurkte zacht. Een baby slaakte een kreetjeen zweeg weer. Niemand volgde me, mr. X, Y noch Z.Twee piepende wagons verder stond ik voor het bagage compartiment. Ik haalde diep adem, proefde de nachtlucht en greep naar de verzonken deurhandel om de deur teopenen. De metalen deur kraakte luid toen ik hem op zijnrail openschoof. Drie verdwaasde, slaperige gezichtenkeken me onmiddellijk aan, en niet al te vriendelijk ook.'Niet mogen,' zei een van de soldaten, me terug gebarendtoen ik de wagon binnenstapte en de deur voorzichtig achter me dicht schoof.


    'Wat?' zei ik in het Engels.


    Alle drie de mannen kwamen behoedzaam overeind. 'Niet mogen,' herhaalde een tweede soldaat.


    De derde knikte instemmend. 'Niet... toegestaan,' zei hij, met moeite het woord uitsprekend.


    Achter hen zag ik de kisten met hun Chinese schrifttekens. De voorwerpen uit de Han Dynastie, gemerkt en zorgvuldig verpakt om breken te voorkomen. Een van de soldaten,met zijn geweer hotsend op zijn rug, kwam op me af. Ikbegon in het Birmees, wat een onmiddellijk kalmerendeffect had. Ik kreeg zelfs een man aan het glimlachen.'Iedereen slaapt,' zei ik. Ik gebaarde achter me, alsof ik hetover een hele treinlading passagiers had. 'Ik zocht iemandom een sigaret mee te roken. Zin om mee te doen?' vroegik, terwijl ik mijn hand in mijn zak stak en mijn goudensigarettenkoker te voorschijn haalde. Ik klikte hem openen hield hem voor.


    'Dank u,' antwoordde de ene soldaat na de andere, terwijl ze naar een rokertje grepen.


    Ik had mijn Dunhill al klaar. De vlam flakkerde voor hun jongensachtige en niets vermoedende gezichten. Eenstormlantaarn brandde zacht achter ons en ik hurkte neerop mijn hielen en benen, wachtend tot zij het ook zoudendoen. Langzaam hurkten ze neer, druk commentaargevend op de kwaliteit van de tabak.


    'Ik ben verslaggever voor een tijdschrift in Engeland,' ging ik verder, me afvragend wat voor accent een Engelsmanzou hebben als hij Birmees sprak.


    'Schrijver?'


    'Ja. Ik heb een artikel geschreven over de Chinese tentoonstelling,' zei ik, terwijl ik naar de kisten recht achter ze gebaarde. De kisten waarvan er een het jade doodkleedvan Tou Wan bevatte. 'Lloyd Carrington.' Ik stak mijnhand uit.


    'Logeert u in Birma, Rangoon?' vroeg een van de jonge mannen, blijkbaar heel trots op zijn kennis van hetEngels.


    Ik knikte. 'In het Inja Lake Hotel.'


    'Niet zo goed als Strand,' antwoordde hij met een lach en een flits van regelmatige witte tanden.


    'Het Strand was te duur,' zei ik, goedgehumeurd grijnzend. Heel langzaam, zonder plotselinge bewegingen, kwam ik weer overeind en leunde tegen de dichtstbijzijndekist. Ik blies een rookkring en hield het gesprek gaande,hoewel snel duidelijk werd dat ze heel iets anders aan hunhoofd hadden, namelijk slaap. Terwijl ik doorpraatte, menauwelijks bewust van wat ik zei, ging ik naar de achterkant van de bagagewagon, steeds dichterbij de kisten.Doelloos tikte ik tegen de eerste houten kist die ik raakte.'We moeten u verzoeken terug te gaan naar uw coupé,'kondigde een van de soldaten aan. Hij richtte zich op endrukte met twee vingers zijn sigaret uit, voor hij de rest vande peuk in zijn zak stak.


    'Waarom?' vroeg ik in het Engels, terwijl mijn vingers naar mijn schouderholster gleden.


    'Is niet toegestaan. Niet toegestaan,' zei hij. Hij kwam op me af en ik bleef waar ik was, wachtend tot hij nog verderzou komen.


    'Kom, meneer Carrington. We krijgen moeilijkheden,' zei hij, terugvallend in zijn moedertaal.


    Ik drukte mijn sigaret uit onder mijn hak. 'Ik wil jullie alleen maar iets laten zien,' zei ik.


    'Wat?'


    Tets om te lachen,' legde ik uit. 'Kom eens hier. Het is ... hoe zeg je dat?' zei ik, terwijl ik het universeel begrepen obscene gebaar maakte.


    Hij grijnsde en stapte naar me toe. Ik liet mijn hand onder mijn colbert glijden en haalde Wilhelmina te voorschijn.De glans van de Luger vlamde op voor zijn opengesperdeen onthutste ogen.


    'Ik ... ik niet begrijpen,' stamelde hij ongelovig.


    'Het is werkelijk heel eenvoudig, beste vriend.' Ik hield Wilhelmina tegen zijn nek en nam de M-14 van zijn schouder voor hij zich realiseerde wat er gebeurde. Toen draaideik hem met mijn vrije hand om, om me met zijn trillendelichaam te beschermen. De twee andere soldaten waren alop de been. Voor een van hen iets kon doen of alarm konslaan, zei ik vlug: 'Eén beweging, één geluid en jullievriend hier gaat op weg naar het Nirwana. Is dat duidelijk?'


    'Hoke ket' fluisterden ze. 'Ja.'


    'Heel goed. Laat nu jullie wapens op de grond zakken. Goed zo, rustig aan. Niemand zal iets overkomen zolangjullie meewerken.' Ik drukte Wilhelmina stevig tegen denek van de soldaat, terwijl een halve Nelson hem stil hield.Toen de karabijnen op de vloer lagen, liet ik mijn gevangene los en duwde hem naar voren. Ik stak mijn hand in mijnblazer, en haalde het eind lonkoord te voorschijn, dat ikhad meegenomen.


    'Denk eraan,' waarschuwde ik ze, 'als jullie precies doen wat ik vraag, zal niemand iets gebeuren. Begrepen?'


    'Hoke ket' fluister drie afzonderlijke stemmen achter elkaar.


    'Uitstekend.' Ik wierp de soldaat het eind opgerolde koord toe en beval hem zijn twee vrienden te binden, hun enkelsaan elkaar en hun handen op de rug.


    Uit angst voor Wilhelmina's bijgevijlde trekker deed de jonge Birmese soldaat precies wat ik hem had opgedragen.Zijn twee makkers werkten goed mee; ze waren even bang.De waarheid was dat ik Wilhelmina niet wilde gebruiken,niet als ik het kon voorkomen. Ik mijn zak had ik een demper, gereed om hem op de Luger te zetten voor het geval degebeurtenissen het vereisten. Maar ik hoopte dat het nietzover zou komen. Het waren nog maar kinderen. Waarschijnlijk kenden ze niet eens de waarde of de betekenisvan hetgeen ze bewaakten.


    De soldaat werkte snel. De aanblik van Wilhelmina was de enige aansporing die hij nodig had. Toen zijn twee vrienden gebonden waren, zei ik hem neer te hurken. Ervaring,oefening had me geleerd hoe drastisch de kolf van een pistool precies kan zijn. Ik liet hem op het achterhoofd van desoldaat neerkomen, met genoeg kracht achter mijn slagom hem bewusteloos te slaan zonder hem een hersenschudding te bezorgen. De scherpe tik van metaal tegenbot deed zijn twee collega's verstijven, en hij zakte op degrond in elkaar.


    'Hij zal een barstende hoofdpijn hebben als hij bijkomt,' zei ik tegen hen, 'maar dat is zo ongeveer alles.' Ik had driestukken linnen klaargemaakt, die ik nu gebruikte om dedrie soldaten elk een prop in de mond te doen. Ik controleerde hun boeien om me ervan te overtuigen dat de knopen stevig vast zaten en sloot toen de schuifdeur van binnenuit. 'Hou je gedeisd, en alles komt in orde.'


    Ik keek op mijn horloge. 12:51 volgens de Rolex. Alles verliep volgens plan. Ik keerde de drie gevangenen mijnrug toe en zocht naar de schrifttekens van Tou Wan. Dekrat ter grootte van een doodskist, precies de afmetingendie ik had verwacht, stond helemaal achterin de bagage-wagon. Ik schoof verscheidene kisten opzij, voor ik erbijkon komen. Toen ik achterom keek zag ik dat de tweegebonden soldaten met opengesperde en verschrikte ogentoekeken. Ik was blij dat ze aan het leven hechtten. Hetmaakte voor alle betrokkenen de zaak veel makkelijker.'Het is voorbij voor jullie het weten,jongens,' zei ik, terwijlik een miniatuur gereedschapset uit mijn zak haalde. Hetleek een eeuw te duren voor ik erin slaagde het deksel vande kist te wrikken. Ik zette hem naast me neer en groef inde houtwol tot mijn ogen beloond werden met de aanblikvan het blauwgroene jade, en de fijne streepjes gouddraad,over elk van de tweeduizend stenen plakjes.


    De seconden tikten voorbij toen ik gehaast het moeilijk te hanteren glazen deksel van de vitrine verwijderde. Ikvreesde ieder moment dat iemand, hun meerdere misschien, zou proberen de bagagewagon binnen te komen enzou merken dat de deur van binnenuit gesloten was. Er waseen volle wagon soldaten aan de andere kant van het bagagecompartiment. Ik wilde ze niet in het geweer roepen, almoesten ze dan ook over het dak klimmen om de deur tebereiken. Ik werkte dus nog sneller dan eerst, pogend houvast te krijgen op de rand van het glazen deksel.


    Een van de soldaten begon achter zijn prop te kreunen. Ik draaide me bliksemsnel om, richtte Wilhelmina's loop opzijn voorhoofd en wachtte tot hij de boodschap begreep.Eén enkele, glinsterende traan liep over zijn wang. Hijknikte tegen me en sloeg zijn ogen neer. Ik richtte me weerop het. probleem van het moment.


    Tien minuten later had ik het deksel eraf. Ik zette het voorzichtig opzij. Daarna greep ik niet naar het doodskleed zelf, maar naar de vilten ondergrond waarop het gelegdwas. Stroken stof waren over het doodskleed en aan dekanten van de vitrine vastgezet om te voorkomen dat hetharnas tijdens het vervoer heen en weer zou schuiven. Iksneed ze met mijn zakmes door en maakte de vilten voeringlos. Ik moest het harnas opzij schuiven om de bekledinghelemaal te verwijderen.


    Maar zelfs toen ik het hele onbewerkte houten oppervlak van de vitrine had blootgelegd, was de microfilm nergenste vinden. Ik keek om naar mijn gevangenen. Ze hieldenme nog steeds in de gaten, zwijgend en zonder zich tebewegen. Hij moet er zijn, hield ik mezelf voor. Ik was nietbereid op te geven en me bij de nederlaag neer te leggen.Kom Carter, gebruik je verbeelding. Waar zou hij het verborgen kunnen hebben? Hij was een van de beste dubbelagenten in het vak. Denk dus, denk na.


    Hij zat niet onder het vilt.


    Hij zat niet onder het doodskleed.


    De huangs en pi had ik al onderzocht en daar was de film ook niet.


    Waar nog meer?


    Ik tilde het hoofd van het harnas op en greep het kussen van Tou Wan. De vergulde en met jade ingelegde hoofdsteun was verbazend licht. Een massief stuk brons zou behoorlijk zwaar zijn geweest. Maar het gebeeldhouwdeen kunstig bewerkte metaal was helemaal niet zwaar.


    Het was hol, begreep ik. En dat betekende dat... Ik stelde mezelf geen vragen meer.


    Met mijn vingers ging ik over het oppervlak van het voorwerp op zoek naar een los plakje, een of ander mechanisme, dat het binnenste van het kussen zou onthullen. De holle hoofdsteun betekende dat Poi Tsjie of iemand indienst van het museum, het echte bronzen kussen had vervangen door een knappe imitatie. Hoe kunstig en fantasierijk het ding ook was, het was zo door en door vals als eenbiljet van drie dollar. Ik sloeg het tegen de zijkant van dehouten pakkist. Een hoek brak af als het geschilferde engebladderde plafond in Carringtons hotelkamer. Het wasgeen brons, zelfs geen jade, alleen maar kunstig en handigbeschilderd gips, op zijn aller best trompe l'oeil.


    De twee soldaten keken met ontzette ogen toe, voor hen was het ondenkbaar dat ik de zeldzame kunstschat vernielde. Het ding was inderdaad zeldzaam, maar om een heelandere reden. Ik sloeg nog een keer hard. De gipsen hoofdsteun brak keurig in tweeën. En daar was het dan, gewikkeld in rijstpapier, de reden dat ik de halve wereld rondgereisd was.


    Ik was Mr. X één stap, een heel betekenisvolle stap, voor, waar hij ook mocht zijn.


    Snel nu, het was al over enen, schroefde ik de achterkant van mijn Rol open en borg de film op. Er was ruimte teover. Het horloge was waterproof, antimagnetisch, noemmaar op. De microfilm zou veilig zijn tot het moment datik de vrijheid zou hebben hem uit zijn stalen kast tehalen.


    Maar ik was nog niet klaar.


    De lichtende wijzers van mijn Rolex wezen 1:21, toen ik weer aan het werk ging, in omgekeerde volgorde. Eerstmaakte ik de vilten bekleding weer in orde, toen schoof ikhet harnas weer op zijn plaats en bond ik de kapotte stroken stof weer aan elkaar om te voorkomen dat het doodskleed in zijn vitrine zou rondschuiven. Vervolgens liet ik het zware glazen deksel weer op zijn plaats zakken en stapelde ik er alle houtwol op die ik er een paar minuten eerder uit had gehaald. Tenslotte deed ik het deksel weer op de pakkist en spijkerde ik hem netjes op zijn plaats. Ikverborg de gebroken helften van de namaak hoofdsteunonder een stapel kisten, met de wetenschap dat het eenhele tijd zou duren voor hij ontdekt werd.


    1:35. Tenzij ik me misrekend had, zou het nog een goeie vijf minuten duren voor we het station van Thazi binnenreden. Er was nog wat koord over, dat ik gebruikte om dehanden van de bewusteloze soldaat op zijn rug te binden enervoor te zorgen dat zijn enkels stevig aan elkaar geboeidwaren. Wanneer hij bijkwam, ergens in het komende uur,zou hij niet in staat zijn zich te bewegen of om hulp teroepen. Een prop had hij al in zijn mond en ik nam degelegenheid te baat om te controleren of de twee anderesoldaten hun boeien niet hadden losgemaakt.


    Dat hadden ze niet.


    Ik had overal voor gezorgd, op een laatste karweitje na. Ik keerde mijn rug naar de twee waakzame soldaten en haalde Carringtons paspoort uit mijn zak. Toen ik naar de deurging liet ik het uit mijn vingers vallen. Ik zag hoe een vande Birmezen er naar keek. Ik wilde hem doen geloven dathet verlies per ongeluk was, alsof ik onvrijwillig een hoogstwaardevolle aanwijzing had achtergelaten.


    Ik maakte de gesloten grendel los en keek om naar de twee soldaten. 'Probeer wat te slapen kerels. Het wordt een lange nacht.' Ik begon de deur open te schuiven. 'Thwah pahtaw may,' riep ik.


    'Vaarwel.'


    Voorzichtig schoof ik nu de zware metalen deur over zijn rail. Een paar opengesperde, ongelovige, babyblauwe ogenbeantwoordden mijn bewegingloze blik. De ogen richttenzich over mijn schouder, zagen de drie soldaten die nogalin de knoop zaten en gingen nog verder open. Ik sloeg dedeur achter me dicht en greep haar voor ze weg kon rennen.


    Kate Holmes zag eruit alsof ze een geest had gezien.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 11


    



    'Wat doe jij hier, godverdomme,' siste ik, terwijl ik probeerde mijn stem zacht te houden.


    'Wat... ik? Dat vraagje mij?' Ze probeerde zich los te rukken, maar ik hield haar arm vast in een greep als van een bankschroef, niet van plan haar te laten gaan. 'Luister,' zei ik. Ik nam haar kin in mijn hand, zodat ze gedwongen was alles te horen wat ik zei. 'Je zult doen wat ik je zeg, is dat duidelijk?'


    'Nee, dat is niet duidelijk,' zei ze uitdagend, onafhankelijker dan goed voor haar was.


    Voor ik het met haar zou uitpraten, stak ik mijn hand in mijn zak en haalde een klein Yale-slot te voorschijn. Ik maakte het vast aan de buitenkant van de schuifdeur. Ieder oponthoud werkte in mijn voordeel. Het slot openmaken zou vijf tot tien minuten duren, minuten die ik heel goed voor mijn vlucht kon gebruiken. Toen dat laatste klusje opgeknapt was, trok ik haar bij de deur weg, tot we tussen de bagagewagon en het volgende rijtuig stonden. De gammele ijzeren vloer schokte en trilde onder onze voeten. De nachtwind zwiepte in haar gezicht, haar blonde haar vloog alle kanten op. Met één hand veegde ze het voortdurend weg, terwijl ze nog steeds probeerde los te komen.


    Maar ik was nog niet bereid om los te laten en mijn greep te laten varen. 'Je bent me gevolgd,' zei ik tegen haar. 'Ik wil weten waarom?'


    'Jou gevolgd,' riep ze uit. Ze klonk ademloos, maar minder bang dan een ogenblik tevoren. 'Dat heb ik beslist niet gedaan!'


    'Spaar me die flauwekul,' snauwde ik. 'Waarom sta je hier verdomme, als je me niet gevolgd bent?'


    'Het bevalt me niet dat je zo tegen me praat,' antwoordde ze, weer in haar rol van bibliotheekjuf. Haar stem klonk gebroken en haar blauwe ogen werden troebel en waterig.


    Ik keek achter haar. Niemand kwam door de drukke wagon op ons af. 'Ik wil weten waarom je me volgde,' zei ik opnieuw.


    En opnieuw hield ze vol dat ze dat niet gedaan had. 'Ik maakte me zorgen over je, toen je ... toen je ziek werd,' stamelde ze. 'Ik kon niet slapen. Ik werd knettergek van de muskieten. Toen ging ik naar je coupé en toen ik hem leeg vond ... werd ik zenuwachtig. Ik wist niet wat ik ervan moest denken. Dit is een heel vreemd land, dat weet je.'


    'Het wordt met de minuut vreemder,' zei ik, meer tegen mezelf dan tegen Kate. Ik had nog steeds haar arm vast, maar nu leidde ik haar terug door de donkere wagons. Hoe meer afstand ik tussen mezelf en de bagagewagon had, hoe prettiger ik het vond.


    'Je hebt me niet gezegd wat je daar deed,' zei ze.


    'Hou je kop dicht, Kate,' fluisterde ik. 'Tenzij je ons allebei dood wilt hebben, natuurlijk.'


    'Dood?'


    'Verdomd als het niet zo is, schatje. Ik speel geen spelletje. Dit gaat om de knikkers: doe dus precies wat ik je zeg. Oké? Geloof me, het laatste wat ik wil is dat jou iets overkomt.'


    Daarna hield ze zich stil. Ze sprak geen woord tot we terug waren in haar slaapcoupé. Ik sloot de deur achter ons en haalde diep en vermoeid adem. Of ik het verdiend had of niet, viel nog te bezien.


    'Je hebt iets gestolen uit de tentoonstelling, niet?' zei ze. Ze klonk gekwetst en gegriefd. 'Daarom ben je op het laatste moment van gedachten veranderd, niet?'


    'Van gedachten veranderd over wat?'


    'Over naar Mandalay gaan. In plaats van Birma te verlaten, zoals je zei dat je zou doen.' Haar handen vlogen naar haar gezicht, alsof ze onzichtbare littekens bedekte, onvergoten tranen. 'Christus, ik weet niet meer wat ik moet geloven. Ik dacht... ik dacht dat je'...


    'Wat?' snauwde ik, nauwelijks in staat mijn woede te bedwingen. 'Ten eerste, hoe wist je dat de collectie op deze trein zou zijn?'


    'Ik ben ... ik ben niet gek,' zei ze. 'Het stond in het ochtendblad, als je het weten wilt.'


    'En als jij wat weten wilt, je leest geen Birmees.'


    'Ze hebben een Engelse kolom op pagina twee. Beschuldig me er dus niet van dat ik een leugenaar ben. Dat ben ik tenminste niet,' wist ze vlug te zeggen. 'Wat heeft dit trouwens te betekenen? Waarom dit kruisverhoor? Ik heb niets verkeerds gedaan. Jij wel. Jij bent de schuldige partij hier, niet ik. Jij bent de dief.'


    'Ik ben geen dief, Kate. Ik heb niets gestolen dat niet... ' Ik hield abrupt op. Hoe minder ik zei, hoe beter, dacht ik bij mezelf. Ik probeerde een andere benadering, een andere tactiek, om haar te overtuigen van mijn onschuld, zonder iets te zeggen over AXE. 'Lijkt het alsof ik een van de Hanstukken bij me heb?' vervolgde ik. 'Nou? Waar zou ik verdomme een 2000 jaar oude kom of beeld moeten verbergen? Misschien denk je dat ik hem gewoon in mijn...'


    Ik hield abrupt op en niet vanwege haar maagdelijke oortjes. Ik hield mijn adem in en legde vervolgens een vinger op mijn lippen. In de gang hoorde ik het geluid van rennende voeten en luide, ongeruste stemmen. Godgloeiende, dacht ik. Het had niet lang geduurd voor ze er achter waren wat er was gebeurd. Wat nu?


    Hoewel ik, om de autoriteiten in de war te brengen, het paspoort had achtergelaten, begreep ik dat het niet veel nut zou hebben. Wanneer de soldaten eenmaal de pasfoto hadden gezien, zouden ze weten dat Carrington en ik beslist niet één en dezelfde waren. De foto was gestempeld met een regeringszegel dat onmogelijk was na te maken. Als ik meer tijd had gehad, dan had ik in Rangoon iemand kunnen vinden die bereid was om het op te knappen, om een dergelijke reliëfzegel op mijn eigen pasfoto te vervalsen. Helaas was tijd een artikel dat ik al jaren slecht in voorraad had gehad.


    Nu al waren ze waarschijnlijk op zoek naar iemand die overeenkwam met mijn uiterlijk. En er was niemand anders die er zo perfect op leek als ik.


    Er klonk een kwade klop op de deur. Ik keek Kate smekend aan. Ze was mijn enige hoop. Zonder haar hulp en medewerking zou het allemaal voorbij zijn voor ik er iets aan kon doen.


    'Hé, hé!' riep iemand. 'Hallo, juffrouw Holmes? Open doen alstublieft. Hier de kruier.'


    Opnieuw keek ik haar aan, terwijl ik probeerde, al was het maar door de uitdrukking op mijn gezicht, haar te overtuigen van mijn onschuld.


    'Wat?' zei ze. Ze klonk verdwaasd, sloom van de slaap. Haastig begon ze haar rok en blouse uit te trekken en verving die door een gekreukte badstof kamerjas.


    'Douane en de kruier hier,' kondigde een tweede stem aan. De inspecteur sloeg met zijn knokkels tegen de deur. Hij eiste toegelaten te worden.


    'Een ogenblik alstublieft. Ik sliep.' Ze keek me aan en ik knikte, schoof onder het bed en drukte me plat tegen de grond. Als ze van plan waren de coupé te onderzoeken, konden ze me met geen mogelijkheid missen. Maar dat risico moest ik nemen, ik had geen keus. Kate deed het licht uit, zodat de coupé plotseling met schaduwen gevuld was, inclusief de mijne. Ik hield mijn adem in en wachtte af terwijl Kate met de grendel rommelde en tenslotte de deur opendeed. Ze schoof hem maar een paar centimeter open, alsof ze haar kuisheid wilde beschermen tegen de onbeschaamdheid van spiedende blikken en nachtelijke bezoekers. 'Ja? Wat is er?' vroeg ze, met een van de meest overtuigende geeuwen die ik ooit gehoord had.


    'We wensen uw coupé te onderzoeken,' zei de douane-inspecteur, luid en met gezag. Hij had het soort stem waarvan je weet dat ze nooit 'nee' als antwoord accepteren.


    'Waarvoor dan?' Ze liet een verlegen en meisjesachtig lachje horen. 'Eerst haalt u me uit mijn slaap en nu wilt u mijn bezittingen doorzoeken. Ik begrijp het niet. Ik ben bij de douane in Rangoon geweest, heren.'


    'Pardon voor de overlast,' zei de beambte. 'Maar de kruier zegt dat u met een Britse heer was, de hele middag. Is dat waar?'


    'U bedoelt mr ... Fitzhug, veronderstel ik,' zei ze terwijl haar hart een slag oversloeg. 'Ja, inderdaad, dat is zo. Grappig dat u dat vraagt.'


    'Waarom grappig?' zei de kruier. Hij klonk verward en onzeker van zichzelf. Ongetwijfeld was hij niet gewend om Amerikaanse vrouwen midden in de nacht te wekken. 'Waarom,' herhaalde ze. 'Omdat het een heel vreemde man was. Ik vond dat hij raar was ... somber. Maar hij stapte uit bij... hoe heet dat dorp na Nyaunglebin?'


    'Toungboo?'


    'Ja,' zei ze met een overredende geeuw. 'Ja, daar moet het zijn geweest. Ik heb zelfs naar hem gezwaaid. Wat is er trouwens met hem?'


    'Hij is niet uitgestapt, juffrouw Holmes,' antwoordde de douane-officier kort en zakelijk.


    'Niet?' Ik kon me voorstellen hoe ze daar met haar wimpers stond te wapperen om hen van haar oprechtheid te overtuigen. 'Maar natuurlijk wel, heren. Ik heb hem met mijn eigen ogen gezien. Hij wuifde en toen... was hij weg.'


    'Ma hoke boo. Ik bedoel... nee,' verbeterde de kruier. 'Maar hebt u die... die man na Toungoo niet gezien?'


    'Nee.'


    'Heel vreemd,' zei hij. 'Omdat deze man heeft ingebroken in de bagagewagon, de soldaten heeft neergeslagen en waardevolle Chinese kunstwerken heeft gestolen. Vervelend voor Birma.'


    'Dat is het zeker,' beaamde ze.


    'En nu,' voegde de douanier er aan toe, 'moet hij gevonden worden.'


    'Maar dat is vreselijk,' antwoordde ze, terwijl ze luid met haar tong klakte. 'Begrijp ik dat die man echt iets heeft gestolen dat niet van hem was. Wat gaat u doen om het te vinden? Ik hoop niet dat hij gewapend is, heren. Ik dacht dat Birma een veilig land was ... niet zoals andere plaatsen in Azië.'


    Haar babyblauwe ogen moeten wel met een snelheid van een kilometer per minuut zijn gegaan. Ik had niet tevredener kunnen zijn ... of trotser.


    'Birma is heel veilig,' verzekerde de kruier haar. 'Maakt u zich geen zorgen. We hebben soldaten in alle wagons.'


    'En u heeft hem nog steeds niet gevonden, ondanks al die soldaten?' riep ze uit.


    'Nog niet, maar dat zal niet lang duren. De volgende halte is Thazi. Er zijn overal versperringen tussen Thazi en Mandalay. Maar nu willen we in uw coupé kijken, juffrouw Holmes.'


    'Maar natuurlijk,' zei ze. 'Maar ik zie nog steeds niet in waarom. Ik heb de laatste uren geslapen als een blok.' Een rechthoek van zacht geel licht viel over de drempel, toen ze de deur voor hen opende en opzij stapte. Ik zag twee paar canvasschoenen met rubber zolen en twee paar serge broekspijpen. Ik schoof achteruit, mezelf dieper in de nauwe ruimte onder het bed duwend. De voeten stopten een paar centimeter van me vandaan en ik hoorde de beambte het gordijn voor het bed opentrekken. Kates bagage lag hoog voor me opgestapeld, ook haar rok en blouse. Als ze vooroverbogen om haar bagage te doorzoeken, was ik er geweest.


    'Wat is dat?' hoorde ik de douane-beambte op officiële toon vragen.


    'Mijn koffers,' zei ze. 'Dat doet me denken ... ik vergat het bijna.'


    Ze te vertellen dat ik er was? Om wat? Ik schoof zo ver mogelijk naar achteren en greep in mijn broek naar Pierre. Ik kon de gasbom ontsteken en ze bespuiten met gas, ze als gevolg van het zenuwgas in folterende pijn over de grond laten kronkelen. Maar het zou best kunnen dat ik dan met ze mee lag te kronkelen, tenzij ik op tijd de coupé uit kon komen.


    Ik hoorde haar blote voeten - even voor ze de deur opende, had ze haar schoenen uitgeschopt - naar me toe komen, toen zag ik haar slanke, blanke handen een van haar koffers pakken. Ze maakte de gesp los en deed het deksel open. Het was een scherm, dat ervoor zorgde dat mijn kansen groter werden, doordat het mijn aanwezigheid onder het bed nog beter verborg.


    'Ik heb Amerikaanse sigaretten bij me,' zei ze op haar vrolijkste en frivoolste toon. 'Ik dacht dat u ze misschien wel wilde proberen.'


    'Amerikaanse tabak,' zei de kruier begerig. 'Hebt u misschien ook ... scheermesjes, juffrouw Holmes?'


    Het werd een al te bekend deuntje. Maar blijkbaar geloofde ze nog in benen scheren, want een minuut of wat later zette ze de twee mannen de coupé uit met elk een pakje sigaretten en een scheermesje. 'En weet u zeker dat ik hier veilig ben?' vroeg ze hardop.


    'Heel veilig, heel veilig,' zei de kruier nogmaals geruststellend. 'Geen zorgen, juffrouw Holmes. En chay zoo tin pah-day.'


    'Ja, dank u,' viel de inspecteur hem bij. 'Chay zoo tin pah-day.'


    'Ja, jullie ook Chay zoo tin pah-day' zei ze. De deur schoof achter hen dicht.


    Ik wachtte achter de stapel koffers tot ik hun verdwijnende stappen niet meer hoorde. Pas toen kwam ik snel uit mijn schuilplaats overeind. Kate schuifelde achteruit tot ze tegen de andere wand van de coupé geleund stond. Ze keek me aan alsof ik een volkomen vreemde was.


    'Ik weet niet wie je bent,' zei ze met een stem, zo laag, dat het moeilijk was haar te verstaan. 'Maar nu heb je me medeplichtig gemaakt... Dat is de uitdrukking niet? Medeplichtig na de daad? Nou, wat doet het er ook toe hoe het genoemd wordt. Het is gebeurd, of ik het prettig vind of niet.'


    'Bedankt,' zei ik, omdat dat ongeveer het enige was wat ik onder de gegeven omstandigheden kon zeggen. 'Ik dacht een ogenblik dat het allemaal over was. Maar je wist precies hoe je ze moest afleiden.'


    'Ja, ik ben een slim wijf, heel vindingrijk. Een echte prof,' zei ze met een lach, negen delen spot en één deel zelfverwijt. 'En wat ga je nu doen, Josh? Het lukt je nooit uit de trein te komen zonder herkend en gearresteerd te worden. Je hoorde wat ze zeiden. Ze hebben soldaten in iedere wagon. Thazi zal een gekkenhuis zijn met al die politie, soldaten en douanemensen.'


    Je hoeft me niets te vertellen, dacht ik bij mezelf. Ik keek naar het stoffige raam boven haar bed. Donkere schaduwen vlogen langs, vaag zichtbare vormen van nachtelijk groen, afgezet tegen een sterrenloos hemelvlak. De trein slingerde en ratelde overal om ons heen en het karakter van de nacht was geruststellend noch hoopgevend. Er was niets om je aan vast te houden, om te grijpen en stevig vast te klemmen. Medeplichtig, herhaalde ik voor mezelf. Leuk of niet, ze heeft nog gelijk ook. Ik had haar niet in mijn buurt willen hebben, omdat ik bang was geweest dat iets dergelijks zou gebeuren. En nu is het gebeurd en ik kan er ook niets aan doen. Daar is het te laat voor, veel te laat. 'Ik moet het nog een keer zeggen, Kate,' begon ik, mijn woorden met de grootste zorg kiezend.


    'Wat zeggen?' vroeg ze, kribbig en wrokkend. Ze trok de kamerjas strak om zich heen, maar het gebaar had weinig te doen met het feit dat ze het koud had.


    'Geloof me, er is overal een verklaring voor. Ik heb niets gestolen dat bij de expositie hoorde. Alles wat in het museum in Rangoon was, is nog in de bagagewagon. Alles.'


    'Wat is er dan gebeurd?' vroeg ze, vastbesloten de verklaring te krijgen die ze vond dat ze verdiende. 'Waarom was je om te beginnen in die wagon? Waarom waren die soldaten gebonden en hadden ze proppen in hun monden?'


    'Als ik het je kon vertellen, Kate, dan zou ik het doen. Je moet me gewoon vertrouwen, Kate, dat is alles wat ik je kan zeggen.'


    'Nou, dat heb ik al gedaan, niet.' Het was een retorische vraag; ze hoefde geen antwoord te hebben. Ze lachte zwak, in een poging de toenemende spanning te verdrijven, de atmosfeer van droefgeestigheid en pessimisme die ik rond ons voelde neerdalen. 'Ik neem dus aan dat er geen reden is er nu mee te stoppen.' Ze zuchtte diep en deed nog een bezorgde poging om wat vrolijker te kijken. 'Wat wil je dat ik doe, Josh. Zoals het er nu voor staat zit ik er tot over mijn oren in. Ik kan net zo goed afmaken wat ik begonnen ben.'


    Ik vroeg haar wat haar plannen waren, wanneer ze eenmaal in Thazi was.


    'Ik moet daar overstappen en naar... Meiktila gaan. Vandaar zou ik een auto hebben gehuurd om me verder te brengen, veronderstel ik. Ik geloof dat Pagan twee of drie uur rijden is, zo'n tachtig kilometer over slechte wegen.' Alle wegen in Birma zijn slechte wegen, koeienpaden, dacht ik met een frons. Zelfs de beroemde weg naar Mandalay is helemaal geen echte weg. Het is de droge bedding van de Irrawaddy rivier.


    Ik leunde tegen de rand van het bed en probeerde de zaak te overdenken, logisch en zorgvuldig. Ik had geen ruimte voor fouten, geen plaats voor vergissingen. Toen ik weer naar Kate keek, waren haar ogen half dicht. Ze leek uitgeput, op de rand van een instorting.


    'Waarom ga je niet naar bed,' stelde ik voor. 'Slaap wat... zolang je kan.'


    'Maar wat ga jij doen? Hoe draai je je hier uit?'


    'Dat hangt helemaal van jou af,' gaf ik toe. Toen legde ik het plan uit dat ik langzaam, stap voor stap had uitgewerkt. Ze luisterde goed, zelfs toen ze op bed klom en zich op de wafeldunne matras uitstrekte. 'Kun je het?' vroeg ik, nadat ik haar had verteld wat ik in mijn hoofd had.


    Ze knikte. 'Ik geloof het wel. Maar weet je zeker dat je niet gewond zult raken?'


    'Dat moeten we maar afwachten.' Ik keek op mijn horloge. Het was al 2:39. Nog zo'n drie uur voor de boeg, dacht ik. Ik kroop onder het bed en trok de bagage weer op zijn plaats voor het geval de inspecteur en zijn assistent een tweede bezoek overwogen.


    'Goeienacht,' fluisterde Kate in het donker. 'Slaap lekker ... droom zacht.'


    Ik lachte bitter in mezelf en sloot mijn ogen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 12


    



    Vierde dag van de zeven toegestaan door de regering van Birma.


    Ik sliep bij vlagen, zo ik al sliep. Het gerommel van de Mandalay express leek op het gerommel van mijn maag.Ik opende mijn ogen en zag dat de coupé een en al lichtwas. Ik keek vlug op mijn horloge. Het was even over halfzes. We zouden Thazi dus in minder dan een half uurbereiken. Ik kroop te voorschijn, kwam overeind en rektemijn verkrampte spieren. Kate's ogen waren dicht, de vingers van één hand naar haar lippen opgetrokken. Toen ikhaar aanraakte gingen haar ogen onmiddellijk wijd open.'Goeiemorgen,' fluisterde ik.


    'Goeiemorgen.' Ze gaapte en strekte haar armen boven haar hoofd. 'Hoe laat is het?'


    'Half zes. Luister, ik moet mijn koffer uit de andere coupé halen ... tenzij zij hem al voor me opgehaald hebben. Zogauw ik terug ben, wil ik dat je de gang opgaat en aan dekruier vraagt hoe laat we in Thazi aankomen. Oké?'


    Ze knikte. 'Best. Ik zal me meteen gaan aankleden.'


    Ik ging naar de deur.


    Haar stem bereikte me: 'Voorzichtig.'


    'Dat is mijn bijnaam.' Ik deed de schuifdeur open en stak mijn hoofd naar buiten. Ondanks wat de kruier haar hadverteld, was de gang leeg; er waren soldaten noch karabijnen te zien. Ik stapte mijn schuilplaats uit en ging op mijntenen de verlaten gang door, niet van plan te stoppen tot ikmijn coupé had bereikt.


    Ik trok de deur open, keek en haalde uit met een vliegende schop, mijn hele aanval en gewicht geconcentreerd op mijnstijfgehouden wreef. De M-14 vloog uit de handen van de soldaat en kletterde luid op de grond. Hij slaakte een verschrikte kreet en boog voorover om zijn wapen op te rapen.


    Dat had je niet moeten doen, dacht ik.


    Op hetzelfde moment dat hij naar zijn wapen graaiend voorover boog, plaatste ik mijn knie krakend in zijn zij. Ikmoet zijn nier behoorlijk hebben gekneusd, want hij vielvoorover en kroop op handen en knieën achteruit, niet instaat op te staan. Een meshandslag op zijn ribben,gevolgd door een knel uitgevoerde pan-de ji-loa-ki op dekeel van de knaap en hij viel tegen de rand van de beddenplank. Zijn gezicht was lelijk paars, zijn handen hield hijstijf om zijn borst geklemd. Ondertussen kokhalsde hij,niet in staat adem te halen. Een straaltje braaksel van eengalachtige tint groen, liep uit zijn mondhoek. Maar ik wasnog niet met hem klaar. Hij was hier kennelijk heengestuurd om me op te wachten en aangezien hij een halvenacht dienst had gedaan, wilde ik hem iets geven om mewerkelijk te herinneren, iets wat hij niet makkelijk zou vergeten.


    Met een stoot die volkomen instinctief was, plaatste ik de neus van mijn schoen krakend tegen zijn voorhoofd. Hadik op zijn larynx gemikt, zijn kwetsbare en wippendeadamsappel, dan zou zijn familie beslist getroffen zijndoor een begrafenisrekening. Maar er was geen reden hetjoch te doden. Ik wilde hem alleen maar een beetje aframmelen en er dan voor zorgen dat hij de rust kreeg die hijverdiende.


    Het hoofd van de soldaat vloog naar achteren in een schuine en anatomisch onbekende hoek. Hij was knock-out en zou dat waarschijnlijk de rest van de ochtend blijven, zoniet de rest van de dag.


    Ik greep mijn koffers bij elkaar en vertrok net zo stil als ik was binnengekomen. Ik was weer terug in Kate's coupévoor iemand lucht kreeg van wat er gebeurd was. Gelukkigwas er niets bijzonder bezwarends in mijn koffer. Te oordelen aan het gewicht was er niet mee geknoeid.


    'Je bent helemaal buiten adem,' zei Kate terwijl ik de voorzorg nam de deur op slot te doen.


    'Ik trim altijd graag wat voor het ontbijt. Houdt me in vorm.'


    Ze wist niet of ik het meende of niet. Ik ook niet.


    'Ik zal met de kruier gaan praten.'


    'Ik zal proberen mezelf bezig te houden,' zei ik en schonk mezelf de luxe van een lach. Het was voor dovemansoren.


    Minder dan vijf minuten later kwam ze terug, hoewel het wachten eindeloos had geleken. Ik hoefde haar er niet aante herinneren de deur op slot te doen. Ik was blij te zien datze evenzeer in vorm was als ik.


    'Hij zegt tien over zes. Is dat gunstig?'


    'Het is niet slecht,' zei ik, 'maar het zal een hobbelige rit worden. Weet je zeker dat je het aan kunt? Ik bedoel, ik wilje niet betrekken in iets waar je later spijt van zult hebben.Je bent vrij te doen en laten wat je wilt. Ik wil je niet dwingen.


    'Ik heb gezegd dat ik het zal doen, en dan doe ik het ook,' antwoordde ze. 'Ik ben niet van gedachten veranderd. Alsje zegt dat je onschuldig bent... nou, dan geloof ik je. Endat is alles.'


    Onnodig te zeggen dat het heel wat meer was. Maar ik begreep dat het geen zin had haar onnodig bezorgd temaken. Ik keek op mijn horloge. Het was tijd om te gaan.'Tot ziens, juffrouw Holmes,' zei ik opzettelijk oneerbiedig. Ze stond stijf rechtop, haar kin in de lucht, zodat ze ertegelijk eigenwijs en grimmig uitzag. Ik streek het haarvan haar voorhoofd, kuste haar ogen en vervolgens haarlippen en ging toen achteruit.


    'Alsjeblieft,' fluisterde ze. 'Zorg dat je niets overkomt.'


    'Ik zal mijn best doen.'


    'Net als op school?' Ze dwong zichzelf te glimlachen. 'Reken maar.' Terwijl ik mijn koffer bij haar achterliet,knipoogde ik en ging naar de deur. Kate bewoog zich niet.Toen ik omkeek, staarde ze naar haar vingertoppen, terwijl die grappige, scheve glimlach het nog steeds hieldondanks de spanning. Ik schoof de deur open, overtuigdeme ervan dat de gang leeg was en ging naar buiten. Ikstopte pas toen ik bij de plee aan de andere kant van de


    Pullmanwagon was. De andere passagiers sliepen nog en de plee was leeg. Ik ging naar binnen en sloot de deur achter me. Door het gat in de vloer zag ik de houten dwarsliggers voorbijschieten, de vonken vlogen van de rails. Detrein moest nog beginnen met afremmen, hoewel het station van Thazi niet meer dan een kwartier verderop konzijn.


    Ik draaide het raampje omlaag, maar dat had niets te maken met het feit dat de lucht in het toilet een absoluutgezondheidsrisico was. Ik hees mezelf op de rand van hetsmerige kozijn en hurkte neer. Mijn handen waren rond dezijkanten van het raam geklemd, mijn knieën tegen mijnborst gedrukt. De bleekgroene lijn van de horizon rees endaalde in een zacht golvende boog. Hier en daar flitsten degouden koepels van Boedhistische tempels voorbij, schitterend in het wazige ochtendlicht. In de verte kraaide eenhaan. De grond was nog bedekt door nevel. Alles bij elkaarwas het een ansichtkaart, je-zou-willen-dat-je-er-ook-was,een teehnicolor reisverhaal, barstensvol sfeer en couleurlocale.


    Thazi! Thazi!' riep de kruier aan de andere kant van de gesloten deur.


    Ik keek weer uit het raampje en de trein begon snelheid te verliezen. Dit is het dan, Carter. Hier draait het om.


    Ik hield mezelf startklaar, zo gespannen als een veer. Ik sprong en de lucht en de grond beschreven salto's om meheen. Als je de rails mist... nou, dacht ik, dan zullen zeme naar huis moeten verschepen in een bamboekist eniedereen zal zich herinneren wat een aardige jongen ikwas.


    De aardige jongen, ieders lieveling, Killmaster N3, raakte een paar centimeter van de ijzeren staven het grindtalud.Maar ik bleef er niet liggen. Ik dwong mezelf door te rollen. Rollend en tollend ging ik over de helling, deel van eenondiep ravijn dat evenwijdig liep aan het spoor. Achter mebulderde de trein verder, nog steeds snelheid verliezend.De grond beefde onder mijn lichaam en tientallen stenenbegonnen als hagel neer te regenen. Eén trof mijn rug, eenandere mijn benen en een derde schampte af op mijn elleboog, waarbij hij net mijn hoofd miste. Toen hield langzaam alles op, de herrie, de vallende keien en stenen en deaardschokkende trillingen.


    Ik haalde diep adem en bleef stil liggen wachten tot de trein niets meer was dan een veraf gerommel. Het lage envèrdragende 'poe-poe-poe' van een hop echode zacht inmijn oren. Wat je zegt, dacht ik. Toen hief ik mijn hoofdop, keek omzichtig om me heen en kwam tenslotte overeind. Ik voelde me wat onvast, versuft, alsof mijn benenonder me zouden doorzakken. Ik was geschramd maar nogaan één stuk, nog steeds in werking. Geen gebroken botten.Geen inwendige kwetsuren. Alleen maar flink door elkaargerammeld, overigens onbeschadigd.


    'Je komt er wel overheen,' zei ik hardop. 'Je zult het overleven ... zoals altijd.' Mijn stem klonk vreemd geruststellend, bijna troostend.


    Ik keek om me heen in een poging me te oriënteren. Zoals zo vaak het geval is in mijn vak, makkelijker gezegd dangedaan. Letterlijk ondoordringbare jungle confronteerdeme waar ik mijn ogen ook richtte. Ik had een gedetailleerdekaart van het gebied in mijn jaszak, maar voor ik bij eenweg was, zou ik lukraak moeten lopen.


    De schok had mijn horloge geen kwaad gedaan, evenmin de film die in zijn vlekvrij stalen kast zat. Ik stofte me af,raadpleegde de kaart en begon me een pad te banen doorhet struikgewas. Als de kaart nauwkeurig was, zou ik naanderhalve kilometer oerwoud op een weg stoten, wat datook betekenen mocht.


    Maar anderhalve kilometer oerwoud doorsteken is heel wat anders dan een rustiek landweggetje afwandelen.Takken sloegen in mijn gezicht terwijl ik me een weg baande door de dichte, druipend natte vegetatie. Ik moest opletten waar ik mijn voeten neerzette, om niet één van hettwintigtal dodelijk giftige Birmese slangen te storen, in hetbijzonder kraïts en cobra's. Maar het was de moeitewaard, al was het maar om te weten dat ik eindelijk ontkomen was aan mijn geheimzinnige tegenstander, de onbekende tegenpartij die ik, grappig of niet, mr. X hadgedoopt.


    Zelfs als hij in de trein was geweest, was het duidelijk dat er iets mis was met zijn timing, net als de keer dat hij telaat bij het Nationale Museum kwam opdagen. Rangoonleek nu duizenden kilometers ver weg, niet vijfhonderd.Maar nu moest ik eerst een weg vinden om bij, wat dekaart noemde, 'een belangrijke hoofdweg' te komen. Eenweg die in een kalme noordwestelijke richting kronkelde,van Thazi naar Meiktila, dan over de Irrawaddy naar hetkleine en geïsoleerde dorp Pagan.


    Ik hield vol. Ik was weer op adem gekomen en de gedachte Birma te verlaten, te ontvluchten eigenlijk, was alle aansporing die ik nodig had om in actie te blijven. Maar hetdichte, tropische bladerdek scheen iedere stap die ik zettete belemmeren. Lianen draaiden en kronkelden als dikke,vezelige slangen en steeds weer lieten ze me struikelen.Rottende stammen lagen her en der over het pad dat ikdoor het oerwoud probeerde te maken. En steeds was er dealomtegenwoordige dreiging van giftige slangen. Ik kanook niet zeggen dat ik voor de gelegenheid was gekleed,maar daar viel nu niets aan te doen. Ik zette gewoon maardoor, langzaam maar zeker vooruit werkend door de natte,klamme jungle.


    Het was dik over zevenen toen het oerwoud dunner werd. Het donkergroen van het binnenste lichtte merkbaar op.De ochtendnevel begon op te trekken en vanuit de vertekwam het geluid van tempelklokken op me af. Ik deed hetnu kalm aan. Ik was niet van plan recht in een hinderlaagte lopen als een blokkade, opgeworpen door de militairen.Het piepen van een ossenwagen doorsneed de stilte, terwijlhet aroma van bedauwd gras door de lucht zweefde als eensubtiel, verfijnd parfum. Jammer dat de rest niet zo vredigen idyllisch is, dacht ik.


    Omzichtig ging ik verder tot er bijna geen gronddekking meer was; de dichte begroeiing had nu plaats gemaaktvoor lage bosjes en doornstruiken. Ik kon de weg zien. Hetwas slechts een litteken in het oerwoud, een smal spoor datdoor het binnenste van de jungle liep. Gehurkt raadpleegde ik mijn kaart. Als ik naar het noorden ging zou ik detweede weg bereiken, een weg die parallel liep aan despoorweg. Daar zou Kate me opwachten. Volgens het plandat ik gemaakt had, het plan dat Kate bereid was te volgen, moest ze in Thazi een auto huren en naar Meiktilarijden en me onderweg oppikken. Samen zouden we verdergaan naar Pagan, waar ik hopelijk een andere auto konhuren om me over de grens met Bangladesh te brengen.Het was maar al te duidelijk dat Rangoon geen veiligehaven meer was. Het zou vrijwel onmogelijk zijn door dedouane op Mingaladon Airport te komen. Ik had dus geenkeus, geen zeggenschap in de kwestie. Om de achterafgelegen grensplaats Paletwa te bereiken zou ik door het heuveldistrict Chin moeten, zo'n 280 kilometer over werkelijkonverkend terrein. Maar wanneer ik eenmaal in Bangladesh was, waren mijn grootste moeilijkheden achter derug.


    Dat was dus het plan dat ik zo'n vier of vijf uur tevoren had uitgewerkt. Wanneer ik erin slaagde veilig uit Birma wegte komen, zou ik gerust kunnen zijn, wetend dat mijnopdracht volbracht was. Maar tussen Thazi en Paletwakon zich nog ieder denkbaar obstakel aandienen. Gaafwerk stond dan wel op de agenda, toch had ik geen enkelezekerheid dat het vanaf hier makkelijk zou gaan. Het enige wat ik kon doen was mijn ogen open houden en er hetbeste van hopen.


    Ik stapte de weg op en ging naar rechts. De Rolex was uitgerust met een kompas, zodat ik wist dat ik in noordelijke richting ging. Ik bleef aan de zijkant van het stoffigepad, voor het geval ik zou moeten wegduiken. Maar errammelden geen jeeps of andere legervoertuigen over deweg. Misschien hadden ze het al opgegeven, hun excusesaangeboden aan de Chinezen en het feit geaccepteerd datik door hun vingers was geglipt. Het was een geruststellende gedachte, hoewel ik er niet veel geloof aan hechtte. Nee,het zou stom van me zijn mijn aandacht te laten verslappen. Birma was Boston niet, op geen stukken na. Het wasgewoon niet mogelijk de gedachten van de autoriteiten tedoorgronden, of het nu burgers waren of militairen of allebei.


    De zon bleef klimmen. Weer hoorde ik het geluid van Birmese gongs terwijl ik langs de weg voortstapte. Als Kate niet kwam opdagen zou ik er werkelijk slecht aan toe zijn.Ik wilde er niet aan denken. Tot nu toe was ze met memeegegaan. Waarom zou ik me dus onnodig zorgenmaken? Ossenwagen noch jeep kruiste mijn pad. Veertig ofvijftig minuten lang hield ik er een stevige pas in, ondankshet feit dat de zon op me neer brandde.


    Ze zal er zijn, hield ik me voor. Ze zal me niet teleurstellen, niet nu, niet nu ze weet hoe hard ik haar nodig heb.


    Ik bereikte het kruispunt zo'n twee uur nadat ik van de trein was gesprongen. Bedekt met stof, mijn gezichtgeschramd alsof iemand er boter-kaas-en-eieren op gespeeld had en mijn kleren ranzig van het zweet, zag ik ererg genoeg uit om iemand te laten schrikken. Maar nietKate. Ze zat achterin een oude, gedeukte auto, haar ogenwaren gericht op de weg waarover ik me de laatste veertigminuten had voortbewogen. Op het moment dat onze ogenelkaar vonden, sprong ze uit de jeep en rende op me af.'Blij je te zien!' riep ze uit. 'Ik heb me hier zorgen zittenmaken als ik-weet-niet-wat. Ik wist niet wat ik moest denken en verwachten.'


    'Heb je water?' fluisterde ik met een droge, verschroeide keel. Mijn lijf was een heel eind op weg volkomen uit tedrogen.'


    Ze knikte. 'We hebben een veldfles meegebracht.'


    'We?'


    'Oe San en ik. Hij is de chauffeur die ik in Thazi heb gevonden. Hij is bereid ons helemaal naar Pagan te brengen.' Ze haakte haar arm door de mijne en we gingen naar de jeep.Ik gleed op de achterbank en nam een diepe, dankbareteug uit de veldfles. Kate ratelde intussen maar door, vertelde me dat het gedestilleerd water was, hoe moeilijk hetgeweest was een chauffeur te vinden, laat staan iemand dieeen auto bezat.


    'Bent u klaar om verder te gaan?' vroeg Oe San.


    Hij keek om. Het was een man met vooruitstekende wenkbrauwen, ergens in de dertig. Zijn enige opvallende kenmerk was een melkachtig oog, vertroebeld zodat hij halfblind was. Het gaf hem een vreemd, sinister uiterlijk, ondanks het feit dat hij me een glimlach schonk van zijnene oor tot het andere.


    'Hoke ket' zei ik knikkend.


    'Ah lung kaung pa da,' antwoordde hij. 'We gaan. Hokee?'


    'Hokee,' zei Kate lachend. Ze nestelde zich tegen me aan, en ze zag eruit alsof ze geen zorg in de wereld had. Het wasbeslist een dramatische verandering vergeleken met haarhouding de vorige nacht, toen ik haar bij de bagagewagonontdekt had, toen haar ogen geschokt en ongelovig haddengestaan.


    Ik leunde achterover en lachte inwendig. Oe San draaide het contactsleuteltje om, maakte de handrem los en zettezijn voet op het gas. We waren op weg.


    Ik vroeg Kate wat er gebeurd was nadat ze in Thazi was aangekomen.


    'Ten eerste was het erger dan je ooit had gedacht,' zei ze. 'Jeeps en gewapende soldaten, allerlei beambten die doorelkaar liepen. Gelukkig hebben ze mijn koffers niet gecontroleerd. Ik kreeg de douaneman te pakken, die ik gisterensigaretten heb gegeven en die loodste me door alle ambtenarij heen.' Ze keek om naar onze opgestapelde koffers inde ruimte achter de bank. 'Is het mazzel dat ze jou kofferniet hebben geopend?' vroeg ze.


    'Mazzel?' zei ik, mijn voorhoofd rimpelend als Luxaflex. Tenzij ik het verkeerd interpreteerde, scheen ze nog steedsde indruk te hebben dat ik iets uit de collectie had gestolen.


    'Je weet wel wat ik bedoel,' zei ze. Ze wuifde met haar hand in een poging mijn afkeuring te bagatelliseren.


    'Nee, eerlijk niet. Er zit niets anders in dan mijn kleren,' antwoordde ik. 'Maar ik neem aan dat het nogal vreemdhad geleken als ze hadden gemerkt dat je rondsjouwde metde garderobe van een of andere vent.'


    'Nou, ze namen niet de moeite me te controleren, dus je hoeft je nergens zorgen over te maken,' zei ze. Ze deedalsof ze lachte.


    'Je gelooft nog steeds dat ik een misdadiger ben, niet?'


    'Dat is niet waar. Dat ik over je koffer begon wil nog niet zeggen...'


    'Oké. Laten we het maar laten rusten, Kate. Jij bent hier en dat is het voornaamste.'


    'Dank je,' zei ze. Ze vermeed het me aan te kijken en ging meteen door. 'Maar iemand met een auto vinden was nietmakkelijk. Iedereen in Thazi rijdt rond in ponywagens,echt waar. Ik moest naar vier verschillende plaatsen voorik Oe San vond.'


    Ik keek opnieuw naar de bestuurder. Hij keek recht voor zich, met beide handen op het stuur. 'Spreekt hij Engels?'vroeg ik, terwijl ik mijn stem liet dalen.


    'Niet veel,' zei ze, toen ze mijn bezorgde toon bemerkte. 'Net genoeg om zich te redden.' Ze zweeg en glimlachteverlegen. 'Blij me te zien?'


    'Meer dan je ooit zou geloven.' Ik overdreef niet.


    'Goed, daar ben ik blij om,' zei ze en legde haar hoofd op mijn schouder. 'Maar ik klets maar door en ik vraagje nieteens hoe het gegaan is.'


    'Ik ben er, nietwaar? Het ging best. Het moeilijkste was uit de buurt van de rails te blijven. Daarna hoefde ik alleenmaar wat meer te stappen dan ik van plan was, dat is alles.'Ik boog naar voren en tikte Oe San op zijn schouder. In deachteruitkijkspiegel kon ik hem naar me zien kijken. 'Hoelang denk je dat het zal duren voor we Pagan bereiken?'vroeg ik.


    'Ik spreek niet goed Engels,' zei hij.


    Ik herhaalde de vraag in het Birmees en kreeg onmiddellijk weer een van zijn brede grijnzen. 'Misschien zeven uur,' zei hij eerst in het Engels, vervolgens in zijn eigentaal. Zijn goede oog bleef op de spiegel gericht.


    'Bedankt.' Toen hij weer voor zich keek, leunde ik achterover en probeerde me te ontspannen. Geduld mag dan volgens het oude spreekwoord een deugd zijn, maar ik voelde me opgefokt, niet in staat te ontspannen. Langs de weg zagik vanachter bamboehagen, die kleine inheemse nederzettingen omheinden, de rook van kookvuren oprijzen. Maarde inheemsen interesseerden me lang niet zoveel als hunmilitie. De opvallende afwezigheid van ook maar iets dat temaken had met het wettige gezag, maakte me onrustig.


    Iedere bocht in de weg bracht de dreiging van een versperring, een gewapende eenheid Birmese militairen, met zich mee. Kate nam mijn onrustige stemming over. Ze gingrecht overeind zitten. Haar speelse, flirtende houding wasvan korte duur geweest en loste nu op in de dampendetropische lucht.


    'Je hebt me nog niet verteld wat je van plan bent te doen wanneer we eenmaal in Pagan zijn,' zei ze.


    'Ik zal zien of ik Oe San kan overhalen me door de heuvels naar de grens te brengen.'


    'India?'


    Ik schudde mijn hoofd. 'Bangladesh is wat dichterbij. Ik ga naar het plaatsje Paletwa en dan hoop ik er het beste maarvan.'


    'Ik zou willen dat ik begreep waar dit allemaal om gaat,' zei ze met een luide, ontmoedigde en ook uitgeputte zucht.'Je zegt dat je onschuldig bent, maar je bent op de vlucht.Ik bedoelde niets slechts met die koffer, eerlijk niet. Maarje kunt niet eeuwig vluchten.'


    'Je hebt teveel naar de televisie gekeken,' zei ik lachend. 'Ik ben trouwens niet van plan eeuwig te vluchten, geloofme maar. Ik moet alleen uit Birma weg, dat is alles.'


    'Dat is alles?' riep ze uit. Ze keek me schuin aan. 'Ik begrijp je niet, meneer Morley. Ik denk niet dat me dat ooitzal lukken.'


    Daarna zei ze niet veel meer, wat ook wel zo goed was. Rond half vier die middag zagen we het modderige watervan de Irrawaddy. Pagan lag aan de andere kant van debrede, traag stromende rivier, midden in een droge, desolate vlakte die een brede strook vormde in Centraal Birma.De jungle en de rijstvelden van Thazi en Meiktila lagen verachter ons. In plaats daarvan strekte, zo ver het oog konzien, de gescheurde aarde zich voor ons uit.


    'Kijk daar,' zei Kate. Ze wees naar de rivier.


    Het was een onheilsspellend gezicht, al die verlaten tempels en witgekalkte pagodes. Ze waren neergezet als schaakstukken, zo'n vijfduizend monumenten en ruïnesvan monumenten. Overal om ons heen scheen zich eenkunstmatige rust, droevig en tijdloos, af te zetten.


    'Het bezorgt me rillingen,' fluisterde Kate alsof we verboden gebied, heilige grond, betraden.


    Alleen onze chauffeur, Oe San, scheen niet onder de indruk van het uitzicht. Hij reed langzaam een licht kronkelende weg af, tot we aan de rand van de rivier stonden.Smalle vissersboten gingen heen en weer van de ene oevervan de Irrawaddy naar de andere.


    'Hoor je niet hun peddels plonzen van Rangoon tot Mandalay? Op de weg naar Mandalay, waar vliegende vissen spelen. En als donder de dageraad verschijnt voor de kustvan China, aan de andere kant van de baai!'


    Kate klapte in haar handen. 'Dank je, Joshua Morley.'


    'Laten we Kipling niet vergeten,' zei ik grijnzend. 'Ikbedoel, ere wie ere toekomt.'


    'Oké, dank je Rudyard Kipling, hoewel zijn politiek genoeg was om de gehardste ijzervreter schrik aan tejagen ... maar is dit geen toverachtige plek? Ik heb honderden foto's en allerlei tekeningen gezien. Maar je moethet met je eigen ogen hebben gezien, proberen je te verbeelden hoe het eruit moet hebben gezien toen koningAnawratha zijn rijk regeerde, negenhonderd jaar geleden ... ' Ze schudde haar hoofd, zo ontroerd dat ze nietkon spreken.


    'En toen kwam Koebla Khan in 1287 langs en plunderde de hoofdstad. Dit is alles wat er over is.'


    'Maar het is rijk aan geschiedenis. Al is het allemaal verlaten en vervalt het tot ruïnes, het is niet echt dood.'


    Het deed me inwendig glimlachen. Ik wilde me haar herinneren zoals ze nu was, de manier waarop ze haar gevoelens op de punt van haar tong droeg, niet het minst beschaamdom haar gevoel van ontzag en verwondering te delen.Maar tenslotte wendde ik mijn ogen af en keek naar dechauffeur. 'Wat nu, Oe San?'


    'We nemen veerboot over rivier,' zei hij. Hij wees naar de pier, net zichtbaar van waar we stonden.


    'En dan?' vroeg ik.


    Hij haalde zijn schouders op, richtte zijn matte oog op me en zei: 'Ik niet weet. Is twee plaats voor logeren in Pagan,maar niemand mij vertellen welke toegaan.'


    'Kate, heb je al plannen gemaakt?'


    'Waarvoor?'


    'Je weet wel, kost en inwoning, slaapplaatsen,' legde ik uit. 'Tenslotte zul je hier de komende vijf weken wonen. Heeftde regering niet gezegd of ze onderdak zal leveren?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Nee, ik dacht dat ik er wel voor kon zorgen als ik er eenmaal was. Laat eens zien wat degids ervan zegt,' zei ze, terwijl ze de complete gids voorBirma uit een van haar koffers haalde. Ze bladerde tot zede inlichtingen vond die we nodig hadden. 'Er zijn tweeplaatsen om te logeren,' zei ze. 'Een groot hotel, met airconditioning. Het Thiripyitsaya,' sputterde ze, over denaam struikelend.


    'Hoe groot is groot?'


    Ze raadpleegde het boek. 'Vierentwintig kamers.'


    'En het andere?'


    'Het andere is een staatspension, veel primitiever, ook goedkoper.'


    En waarschijnlijk een verdomde hoop veiliger en aanzienlijk anoniemer, dacht ik bij mezelf. 'Ik zou graag het pension proberen als je het goed vindt.'


    'Tuurlijk. Ik vind alles best.'


    'Pension?' vroeg Oe San.


    'Het pension wordt het.'


    We namen twee gescheiden kamers. Oe San stond erop in de auto te slapen. De maaltijden zou hij met ons delen.Alhoewel Kate en ik op het moment de enige gasten in hetpension waren, voelde ik me nog niet ontspannen of zekergenoeg om gerust adem te halen. Maar het leek hoogstonwaarschijnlijk dat de soldaten zover zouden zoeken, zehadden geen enkele reden te vermoeden dat de man die debagagewagon had 'geplunderd' tenslotte in Pagan terechtzou komen. Uiteindelijk was het dorp niet meer dan eenmarkt, een school en de bamboehutten van zo'n drieduizend inwoners. Buiten dat en het nieuwe hotel, beheerstende ruïnes het toneel. Meer dan 25 kilometer strekten zezich langs een bocht van de rivier uit; sommige haddenstoepa's bedekt met kleine vierkantjes bladgoud, anderewaren zo wit dat het bijna verblindend was.


    Ik nam niet de moeite uit te pakken. Een snelle koude douche, schone kleren en ik voelde me weer beschaafd. Kate stelde voor om de rest van de dag te gebruiken om de ruïneste bekijken. Ik vond het best, want ik moest een kans hebben met Oe San te spreken. De directeur van het pensionhad me verteld dat er in heel Pagan maar twee jeeps tehuur waren en dat ze nooit de onmiddellijke omgeving verlieten. Omdat Oe San helemaal met ons uit Thazi wasgekomen, hoopte ik dat mijn overredingskracht sterkgenoeg zou zijn om hem zover te krijgen dat hij me naar degrens zou brengen.


    Hij reed ons naar de Shwezigon pagode, waarvan het hele oppervlak bedekt was met vlakjes bladgoud. Kate verdween naar binnen en liet mij alleen met de chauffeur. 'Ikheb belangstelling om naar Paletwa te gaan,' zei ik in hetBirmees tegen hem, om geen onduidelijkheid te latenbestaan aan mijn bedoeling.


    'Paletwa is heel ver,' zei hij. 'De wegen zijn heel slecht. Het zal geen makkelijke reis zijn.'


    'Ik zal je heel goed betalen voor je moeite.'


    Hij wreef met zijn voeten in het zand en hield zijn ogen op de grond gericht. 'Hoeveel betaalt u?' vroeg hij in hetEngels.


    'Noem je prijs.'


    Dat deed hij en naar Westerse begrippen was het nog heel goedkoop.


    'Zullen we moeite hebben om aan benzine te komen?' vroeg ik.


    'Niet zo erg. Ik heb extra ... hoe zeg je, tanks in wagen.'


    'Dan is het afgesproken, Oe San. We zullen morgenochtend vertrekken, wat zeg je ervan?'


    'Hokee,' en we drukten elkaar de hand.


    



    Vijfde dag van de zeven toegestaan door de regering van Birma.


    Het was weer eendeneieren en plakkerige rijst.


    Alleen in de eetzaal van het pension probeerde ik een manier te verzinnen om afscheid te nemen van Kate. Ik wilde dat ze zou weten hoe dankbaar ik was voor alles wat ze voor me had gedaan. Ze had alles voor me op het spelgezet, en dat was iets dat ik niet licht opvatte. Ik wilde haarvertellen wat ik ervan vond, het feit dat ze vertrouwengesteld had in iemand die ze eigenlijk niet kende, niet veelmeer dan een volslagen vreemde.


    Maar voor ze haar plaats aan de tafel innam en kwam ontbijten, kon ik haar onmogelijk iets vertellen. Ik at metlange tanden, omdat mijn lichaam zich nog niet helemaalhersteld had van mijn fruitjool. Het dorp was net zo wakker als ik. Voor de ramen van de eetzaal zag ik de vrouwendie hun eerste tocht naar de bron maakten. Het leven gingdoor, in wezen onveranderd, van de ene eeuw op de andere.Ik keek op mijn horloge. Het was al half acht en ik wildeom acht uur vertrekken. Oe San had gezegd dat het tweedagen zou kosten om de grens te bereiken, dankzij deslechte staat van de wegen. Hoe groter de afstand tussenmij en Rangoon, hoe beter. Ik had de microfilm, maar numoest ik ervoor zorgen dat hij het land uitkwam en veiligehanden bereikte.


    Ik schonk mezelf nog een kop thee in. Het geluid van gehaaste voetstappen bereikte mijn oor. Plotseling kwamOe San aanzetten. Hij was buiten adem, zijn voorhoofdbedekt met zweet. Hij zette beide handen op tafel en keekme strak aan, zijn ene goede oog wijd open van opwinding.


    Ze is er niet,' hijgde hij, nauwelijks in staat de woorden te vormen.


    Ik schrok op. 'Wat bedoel je met "ze is er niet". Juffrouw Holmes is niet in haar kamer, is dat het?'


    Hij knikte, zijn arm schoot naar achteren, naar de kamertjes waar Kate en ik de nacht hadden doorgebracht.Ik klopte op de deur en toen ze geen antwoord gaf, liet ikmezelf binnen ... hij was leeg.' zei hij in het Birmees.


    Ze moet een luchtje zijn gaan scheppen, of... of zoiets,' zei ik om hem te kalmeren en mezelf ook. Niettemin volgde ik hem de eetzaal uit, langs een salon met rieten meubelen en vervolgens een gang door met aan weerskantenkamertjes. De deur van Kate's kamer stond open. Ik ging naar binnen met Oe San vlak achter me.


    Wat ik zag beviel me niet. De kamer was een complete chaos en niet omdat Kate Holmes een slordig iemand was.Nee, met persoonlijke netheid, of het gebrek eraan, hadhet niet te maken. De lamp naast het bed was tegen degrond geslagen, kastladen waren opengetrokken en Kate'sbezittingen waren door de kamer geslingerd. Het raamnaast de metalen kast, dat uitzicht bood op de achterkantvan het pension, stond wijd open. Toen ik zag dat het metalen rooster verwijderd was, kreeg ik het trieste gevoel datKate niet weggegaan was voor wat frisse lucht of haar ochtendwandeling.


    Als we gevolgd zijn, dacht ik ... Ik wilde de zin niet afmaken en het feit accepteren dat een man, die ik nog nooit gezien had, me te slim af was geweest. 'Was de kamer eenpaar minuten geleden ook zo?' vroeg ik Oe San.


    'Ja,' zei hij, 'hetzelfde.'


    Terwijl ik de kamer begon rond te lopen, namen mijn ogen alles op. Ik hoopte nog op een logische verklaring voor dezecomplete en totale wanorde. Maar toen ik een velletjepapier bovenop de kast heen en weer zag fladderen, kongeen enkele dosis optimisme mijn stijgende angst voorKate's veiligheid te niet doen.


    Ik pakte het. De met lippenstift geschreven boodschap was kort en zakelijk:


    MANAHA TEMPEL HIJ HEEFT EEN PISTOOL


    'Heb je benzine in de jeep?' zei ik, terwijl ik me snel naarde chauffeur wendde.


    Zijn hoofd ging op en neer. 'Moeilijkheid?'


    Er was geen reden te liegen. 'Het ziet er naar uit,' zei ik, mezelf vloekend, omdat ik Kate betrokken had laten worden in mijn zaken.


    Vlak onder mijn neus scheen alles al gebeurd te zijn waar ik steeds bang voor was geweest. Tenzij ik er erg ver naastzat, was Kate onder bedreiging van een pistool de kameruitgevoerd. Ongetwijfeld zou ze gevangen gehouden worden tot ik alle rechten op de microfilm opgaf, de spionnenlijst in ruil voor haar leven. Degene die verantwoordelijkwas voor de dood van Poi Tsjie en Wai Tsang, zou niet aarzelen om een derde leven te nemen als hij niet kreeg wat hij wilde.


    'Weet je hoe we bij de Manahatempel komen?'


    Oe San dacht een ogenblik na en knikte toen. 'Nu gaan?'


    'Ja, we gaan.' Ik volgde hem naar buiten, naar de jeep.Wilhelmina was gebruiksklaar, voor het geval mr. X's scenario geweld en drastische aktie voorschreef.


    Het was heet en droog en zo stil als de dood. Oe San kroop achter het stuur en ik sprong op de achterbank. Wat eenwaterdicht plan had geleken, was nu zo lek als een gieter,en nu was ik op weg naar de confrontatie die ik steeds hadwillen vermijden. Helaas was er niets aan te doen. Katewas weg, en zolang haar leven in de waagschaal hing,moest ik doen wat ik kon om haar te helpen. Ik hooptemaar dat het niet te laat was.


    De weg die we namen was stoffig en verlaten. De jeep hotste over de groeven en aan weerszijden gleden mijn ogen over rijstvelden en desolate ruïnes. Daar ergens werd eenwapen gereed gehouden. Ergens in dat complex van verbrokkelde ruïnes, werd Kate Holmes als gijzelaargebruikt. De schaker had zijn zet gedaan. Nu was het mijnbeurt om ervoor te zorgen dat het schaakmat werd, en welzo snel mogelijk.


    Het dorp verdween in een stofwolk, terwijl Oe San met halsbrekende snelheid in de richting van de tempel reed.Hoe heeft hij ons verdomme kunnen volgen, hield ikmezelf steeds weer voor. Het was moeilijk te geloven datmijn geheimzinnige tegenstander me op het spoor hadkunnen blijven, zelfs nadat ik bij Thazi uit de trein wasgesprongen.


    Deze ene keer moest zijn timing perfect zijn geweest.


    Het had hem geen enkele moeite gekost me in te halen en nog minder moeite om Kate te ontvoeren. Ik had haargewaarschuwd dat het een hobbelige rit zou worden, maarik had nooit gedacht dat het zo hobbelig zou zijn. En zogevaarlijk.


    Oe San draaide de zandweg af en volgde een smal, overgroeid pad dat naar het midden van een rijstveld voerde, een stukje groen in wat voor het overige een droge, desolate vlakte was. In de verte zag ik de Manaha, een gelaagde bruidstaart van goud en wit. Zo in het midden van nietsleek hij op een citadel, een fort van balkons, koepels, smalle trappen en blinde, labyrintachtige gangen.


    De jeep rolde over het lege veld, langzaam snelheid minderend, tot Oe San voorzichtig remde. We kwamen abrupt tot stilstand, op een goede honderd meter van de ingangvan de verlaten tempel. Ik bleef laag bij de grond toen ikvan de achterbank gleed, de jeep als schild gebruikend,terwijl ik de blinde ogen van de tempel afzocht. Vierkantestenen ramen die uitzagen over de omringende velden.Twee heilige leeuwen van baksteen en pleisterwerk hieldende wacht voor de tempel, zwijgend, waakzaam en alwetend.


    'Omlaag en blijf uit het gezicht,' fluisterde ik tegen Oe San.


    Even later was hij bij me aan de andere kant van de auto. Hij stelde tenminste geen vragen en volgde zonder aarzelen mijn instructies op. Ik hield mijn ogen op de voorkantvan de tempel gericht en besloot het erop te wagen. Zonderéén woord te zeggen dook ik over het open terrein, niet vanplan te stoppen tot ik een van de twee leeuwen hadbereikt.


    Het beeld gaf me voldoende dekking, en ik ging verder met mijn onderzoek van de openingen in de tempelmuur. Ikhad het gevoel dat ik elk moment het glanzen van metaalzou kunnen zien, de loop van een revolver die het zonlichtweerkaatste, terwijl hij op mij werd gericht. Maar nietsbewoog, niets schitterde, behalve het vervaagde bladgouddat nog steeds aan de hoogste koepels en balustrades vanhet lang verlaten monument kleefde.


    Hij moet ergens daar binnen zijn, dacht ik. 'Kate!' riep ik. 'Kate, ben je daar?'


    Misschien had mijn tegenstander de jeep niet zien komen. Misschien zat hij nog op me te wachten. Wist hij nog nietdat ik er al was. Ik verlangde er naar een eind te maken aande zaak die hij nog geen uur tevoren was begonnen. Maarik kon niet veel doen, voor ik zag met wie ik te makenhad.


    Toen zag ik het bandenspoor. Het voerde recht naar de ingang van de tempel en dan weer terug. Terug naar waarik net met Oe San vandaan was gekomen, het pension enPagan. Zonder achter de stenen leeuw te voorschijn tekomen boog ik me naar voren om de sporen nauwkeurigerte onderzoeken. Ongeveer kon ik de details van het spooronderscheiden, maar niet veel meer.


    Niettemin was één blik meer dan genoeg. Ik schoot weg, niet van plan een makkelijk doelwit te zijn. Een wilde, zigzaggende sprint bracht me, buiten adem maar onbeschadigd, terug in de veiligheid van de jeep.


    Ik dook om de wagen heen en bekeek de sporen die Oe Sans oude wagen had gemaakt. Ze waren gelijk aan de sporendie ik even eerder had gezien.


    Zonder erbij na te denken, greep ik naar de Luger.


    'Dat zou ik niet doen als ik u was, meneer Carter.' Het was Oe San. Zijn Engels was nu even vlekkeloos als het nikkelen oppervlak van zijn Hi-Standard Snub Barrel Sentinel.Het was een .357 magnum. Tenzij ik me sterk vergiste,stond Wilhelmina op het punt overtroefd te worden.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 13


    


    'Je ziet er wat geschokt uit, Carter,' vervolgde Oe San. Zijn troebele, ondoorzichtige oog stond wijd open en knipperde niet. Zijn .357 Magnum was op mijn borst gericht.Zijn vinger zat strak tegen de veiligheidspal.


    'Laten we het erop houden dat ik verbaasd ben, Oe San.' Ik glimlachte dapper en deed een stap opzij, zodat de zon nietmeer in mijn ogen scheen.


    Oe San reageerde onmiddellijk. Zijn wijsvinger schoof de pal los en streelde de trekker. Iets meer druk en alles wasvoorbij. 'Doe dat nooit meer, Carter,' adviseerde hij meteen zelfingenomen grijns. 'Het maakt me heel nerveus. Enals ik nerveus ben kunnen er allerlei vervelende dingengebeuren.'


    Ik hield mijn mond, mijn ogen waren op de revolver gericht.


    'Een lekker ding, nietwaar?' zei hij, onderdrukt lachend. 'Made in America, mag ik wel zeggen. En heel krachtig,vooral op zo'n korte afstand.'


    'Waar is Kate?'


    'Juffrouw Holmes?' Hij kneep zijn goede oog dicht en keek naar de Manaha. 'Ze is volkomen veiligopgeborgen. Als je haar wilt terugzien, Carter...levend... hoef je me alleen maar de film te geven. Zoeenvoudig is het.'


    Het lag aanzienlijk ingewikkelder, maar ik was niet van plan in discussie te gaan over begrippen. Dit was dus deschoft die me achter mijn vodden had gezeten; vanaf hetmoment dat ik voet aan wal had gezet in Hongkong. Ongelofelijk, en bovendien nog een Birmees. Het ging mijn verstand te boven, het was ontstellend, om het zwak uit tedrukken.


    'Nou?' snauwde hij. 'De film, Carter.'


    Hij was zo belust op die film dat hij Wilhelmina, die half in en half uit mijn holster hing, scheen te vergeten. Ik hieldmijn armen dicht tegen mijn zij en hoopte dat hij kort vanmemorie was. 'Ik heb hem niet bij me,' zei ik, zijn koelegevoelloze blik beantwoordend.


    'Je liegt.'


    'Nee, ik ben bang van niet,' zei ik. 'Ik heb hem in het pension achtergelaten. Op een veilige plaats natuurlijk, net als Kate. Maar ik was dan ook niet van plan hem mee te zeulen als ... een zak pinda's.'


    'Je beeldspraak is amusant noch informatief, Carter. Als ik de trekker overhaal, heb ik alle tijd om een volledig engrondig onderzoek in te stellen. Als ik er achter zou komendat je niet liegt, dat je de waarheid vertelt, nou ... het zoute laat zijn om het weer goed te maken. Laten we dus verdere moeilijkheden vermijden. De film alsjeblieft.'


    'En Kate?' vroeg ik. Ik moest tijd rekken om iets te verzinnen om hem te pakken te krijgen.


    'Ik zei al, dat ze nog leeft. Je zult haar terugzien, wees maar gerust.'


    'Ik wil alleen maar weten of ze er beter aan toe is dan Poi I'sjie en Wai Tsang.'


    Oe San zei niets, helemaal niets.


    'Je wilt dus de film,' vervolgde ik tenslotte.


    'Ja en ik begin heel ongeduldig te worden, Carter,' antwoordde hij. 'Waar zou je bij voorkeur een kogel hebben als begin van mijn ondervraging?'


    Ik schudde mijn hoofd. 'Nee, dat lijkt me niets. Het is een veel te mooie dag voor bloedvergieten.'


    Hij lachte niet, hij fronste niet en zijn Sentinel was zo vast als de spreekwoordelijke rots. Een tikje van zijn vinger enik zou een patrijspoort in mijn buik hebben. Het wasbepaald niet wat je noemt een geruststellende gedachte.'Vertel je me waar Kate is, als ik je de film geef? Is dat eenbelofte?'


    Dat is een belofte.'


    'Goed, ik geloof dat je me klem hebt.' Ik boog me voorover en reikte naar mijn rechterschoen. 'De hak is hol,' verklaarde ik, voor het geval hij onnodig nerveus was. Ik deedalsof ik een hoop moeite met mijn schoen had. Oe Sanstond over me heen. Zijn gezicht was als een masker, hetbevatte aanwijzingen noch antwoorden. Maar in plaatsvan mijn schoen uit te trekken, schepte ik plotseling eenhandvol zand in de ogen van de agent. Hoewel verblind,aarzelde Oe San geen moment met schieten. Het schotvloog in het wilde weg en ik dook naar voren, in een poginghem onderuit te halen. Zo vlug als een geit stapte hij opzijen in plaats van een agent grepen mijn handen lucht. Ikwierp mezelf zijwaarts naar achteren om uit zijn schootsveld te raken. Ik moest de andere kant van de jeep zien tebereiken om te voorkomen dat mijn hoofd eraf geknaldwerd. Nog geen dertig centimeter van me vandaan wierpde tweede kogel een stofwolk op. Ik gooide nog meer zandomhoog en kroop onder de jeep.


    Ik kon Oe Sans voeten zien. In tegenstelling met de vorige dag, toen hij blootsvoets was, droeg hij nu schoenen. Deschoenen van kreukelleer en de zomen van slobberige,fladderende broekspijpen gingen haastig achteruit. Ikgreep Wilhelmina, blij dat Oe San me niet had ontwapend.Maar toen ik haar vizier op mijn tegenstander richttewaren zijn schoenen en slobberige broekspijpen niet meerte zien.


    Onder de jeep draaide ik me naar de tempel. De Birmees dook uit het gezicht achter een van de leeuwen en loste nogeen schot. Als hij niet voorzichtiger was zou hij de bandenvan de jeep lek schieten. Maar ik had de tijd noch debehoefte hem eraan te herinneren beter te richten. Ikkroop verder tot ik opnieuw de ochtendzon op me neervoelde branden. Ik stond snel op en hurkte achter hetdichtstbijzijnde spatbord. De jeep gaf me ruim voldoendedekking.


    De Snub Barrel Sentinel, mogelijk de smerigste 3½ duims in enig arsenaal, vonkte als een seinpaal vanachter destomme en eeuwenoude leeuw. De zwaar kaliber kogelraakte de roestige kap van de auto en scheen hem in tweeënte rijten als schroot.


    Op het moment dat ik de droge knal van Oe Sans revolver hoorde, hief ik Wilhelmina en richtte. Toen haalde ik detrekker over. De leeuw verloor een oor, en Oe San probeerde zich in veiligheid te brengen. Met een oorverdovendedreun van roodheet lood spoog zijn .357 vuur. Ik kwamovereind om Wilhelmina de vrijheid te geven die ze scheente eisen.


    Ik slaagde erin nog een schot te lossen voor hij de tempel indook. Intussen zat ik tussen de jeep en de leeuw. Iksprintte naar voren in een poging de leeuw te bereiken voorOe San de gelegenheid kreeg zijn scherpschutterkwaliteiten te demonstreren. Even schitterde de revolver, gevolgddoor een scherpe knal toen hij de trekker overhaalde. Ikbereikte de leeuw, maar niet voor de kogel zijn werk hadgedaan. De pijn was als van brandend hout, de kogel hadmijn schouder geraakt. Hij was recht door mijn mouwgeploegd en er aan de andere kant uitgekomen. Terwijl ikplat op de grond dook, zodat hij zijn dodelijke schietoefening niet kon herhalen, rukte ik mijn gescheurde en stoffige blazer al uit.


    De mouw van mijn overhemd was doorweekt met bloed, een helder vuurrood waar het eerst zeeblauw was geweest.Ik rukte aan de mouw tot hij los was en het diepe, gemenespoor van Oe Sans .357 Magnum onthulde. De kogel hadeen tunnel geboord door de buitenste spier en had een rauwe, bloederige wond achtergelaten. Mijn arm begon al tetintelen en werd met iedere verstrijkende seconde meerverdoofd. Als ik het bloeden niet wist te stoppen, zou ik nietin staat zijn achter Oe San aan te gaan en kon ik ook Kateniet helpen.


    Om de wond zo goed mogelijk te verbinden draaide ik de losgescheurde mouw eerst rond mijn arm. Vervolgens trokik de krokodillenleren riem uit mijn broek. Snel maakte ikeen geïmproviseerde tourniquet, waarbij ik de riem en eenballpoint gebruikte om de bloedstroom te stelpen. De penwerkte als een schroef om de riem strak rond mijn arm tehouden. Zolang ik niet vergat hem elke vijf of tien minutenlos te maken, zou ik in een behoorlijke conditie blijven. Enaangezien ik zowel rechts- als linkshandig was, zogetraind, mag ik wel zeggen, deed het er niet toe welke arm gewond was. Wilhelmina voelde zich net zo goed op haar gemak in mijn linkerhand als in mijn rechter.


    Oe San was in de tempel verdwenen en nu wachtte ik af. Ik onderzocht de beschaduwde ingang van de tempel voornog een glimp van de nikkelen Sentinel. Maar noch zijn.357 Magnum, noch zijn blinde witte oog was te zien, klaarom te voorschijn te komen om nog een bliksemstraal vanlood, gillend en sissend in mijn richting te sturen. Ik haddus geen keus. Ik moest hem te pakken nemen voor hij bijKate was. En mocht hij haar al bereikt hebben, dan had ikheel wat voetenwerk te doen, anders zat ik weer met eenlijk. Het was geen opwekkende gedachte, laat staan eenbijzonder prettige situatie.


    Om de tempel in te gaan zou ik uit mijn dekking moeten komen. Als de chauffeur zich nog steeds bij de ingang verscholen hield, had ik geen schijn van kans. Ik greep eenvuistgrote steen die ik aan mijn voeten vond. Ik verplaatstede Luger naar mijn rechterhand, hief de steen en gooidehem in de richting van de desolate, vervallen tempel. Ikhoorde hoe de steen met een doffe, weergalmende dreun degrond raakte. Als Oe San aan de andere kant van deingang zat, was hij heel wat koelbloediger dan ik gedachthad. Het vallende projectiel had hem niet schietgraaggemaakt en ik besloot dat het tijd was om te handelen. Hoegevaarlijk het ook was, het was noodzakelijk. Misschienhad Kate nu al de Snub Barrel tegen haar hoofd, eenwapen waarmee de eigenaar zijn dodelijke vaardigheid engebrek aan remmingen al had bewezen. Ik wilde haar wisen waarachtig niet vermoord hebben, vooral niet omdat ikme verantwoordelijk voelde voor haar veiligheid, haar welzijn, haar leven.


    Ik rende dus. Zo simpel lag het.


    Ik sprong uit mijn schuilplaats. Ik kwam te voorschijn als een doelwit in een schiettent. Maar Oe San noch zijn .357waren te zien toen ik de open binnenplaats overrende. Nettoen ik de ingang van de tempel bereikte, loste hij nog eenschot. Het kwam van hoog boven me. Maar hij kon geschoten hebben van elk balkon dat uitzag over het omringendeland.


    De schotwond stak nog steeds alsof iemand een brandende lucifer tegen mijn arm hield. Ik maakte de tourniquet losen probeerde op adem te komen. Ik gaf mijn ogen de kanste wennen aan het zwakke licht. Het interieur van hetManaha bestond uit smalle gangen met wanden vangehouwen stenen. Stof bedekte de aarden vloer. In architectonische holten, nissen uitgehouwen in de stenenmuren, stonden beelden van Boedha in staande, leunendeen zittende houding. Een van de aardewerken beeldjes wasonlangs geverfd. De Boedha die het voorstelde had bloedrode lippen en koolzwarte ogen. Het leek alsof hij me in degaten hield, terwijl ik probeerde te besluiten welke gang ikmoest nemen. Maar omdat hij geen concreet voorsteldeed, sloeg ik rechtsaf. Ik hield Wilhelmina in de aanslagen drukte mijn rug plat tegen de stoffige stenen muur vande gang.


    Ik schoof vooruit en probeerde met samengeknepen ogen de schaduwen te doordringen. Het 900 jaar oude monument voorzag in talloze schuilplaatsen. Ieder moment verwachtte ik Oe San te zien, of zijn ene goede oog of zijnHi-Standard automatic. Maar noch de glans van zijn oog,noch de schittering van zijn revolver met de korte loopkwam in zicht. Ik drong verder de gang in tot ik een stenentrap bereikte naar de volgende verdieping.


    De treden waren ongelijk. Sommige stonden schuin omhoog, terwijl andere onder mijn gewicht inzakten endreigden los te raken. Het was onmogelijk rechtop testaan, alsof de trap ontworpen was voor een kind. Ik keekop en zag dat sommige spinnenwebben opzij geschovenwaren. Oe San moest hier een paar minuten eerder langszijn gekomen en ik bewoog me voorzichtiger dan ooit, wantik had geen idee wat ik zou vinden wanneer ik eenmaal deoverloop bovenaan de trap bereikte.


    Plotseling was de zon te zien. Het licht stroomde door een halfronde, raamachtige opening in de wand van de Manaha. Nu zag ik Oe Sans voetstappen, duidelijk zichtbaar inhet dikke stoftapijt dat de stenen treden bedekte. Ze gingen kronkelend omhoog en ik volgde ze tree voor tree, deLuger op armlengte voor me als een soort baken, een kaarsom me de weg te tonen.


    Toen verraadde Oe San zich en ik nam twee treden tegelijk. De echo van rennende voeten weerklonk in mijn oren. Ik kwam bovenaan de trap en zag nog net een flapperendebroekspijp. Nu ik wist dat hij nog niet bij Kate was, aarzelde ik niet hem achterna te rennen door de met stof bewolkte gang. Rond een rechte hoek in de gang zwaaiend ging ikweer een even smalle gang in en een gammele stenen trapop.


    De duisternis van de eerste verdieping maakte nu plaats voor een zwakke, maar gelijkmatige verlichting. Toen ikbovenaan de tweede trap kwam zag ik dat de derde verdieping van de tempel omgeven was door terrassen die aanelke kant uitstaken. Nog geen twintig centimeter van waarik stond leek de muur te exploderen in een verblindendestofwolk. Rondvliegende steensplinters vielen aan mijnvoeten, toen weer een van Oe Sans kogels zijn sporen achterliet op het monument.


    Met een ruk struikelde ik terug naar de veiligheid van de trap. Mijn ogen zochten naar een teken, een vluchtigebeweging waardoor ik mijn tegenstander zou kunnen lokaliseren en dus vastnagelen. Als de balkons aan elkaargrensden, zou hij misschien gewoon rondlopen, vastbesloten mijn verblijf in Birma te beëindigen met één enkeleuitbarsting van revolvervuur en een kogel in mijn rug.


    Ik was niet van plan dat goed te vinden.


    Opnieuw hield ik weer even stil om de tourniquet los te maken. De kogelwond bloedde nog steeds, maar minderovervloedig als eerst. Ik wachtte vijftien tot twintig seconden en gebruikte opnieuw de ballpoint om de riem vast teschroeven. Daarna veegde ik mijn bebloede handen aanmijn broek af, zodat ik Wilhelmina stevig zou kunnen vasthouden en kroop naar voren naar het dichtstbijzijnde terras.


    Het baadde in wit licht en onder de stenen balustrade strekte een verdorde vlakte met ruïnes en rijstvelden zichuit. In de verte schitterde de Irrawaddy, een vaag bruin lintaan de horizon.


    Ik draaide mijn hoofd van links naar rechts om een glimp op te vangen van Oe San. Blijkbaar nam hij geen risico's,want het balkon was leeg. De wind had het stof weggeblazen. Er waren dus geen sporen om me de goede kant op teleiden.


    'Oe San!' riep ik. 'Laten we het op een akkoordje gooien. Ik wil alleen het meisje. Vertel me waar ze is en ik zal je defilm geven.'


    Zijn stem klonk achter me. Ik draaide me snel om en zag enkel lucht. 'Je liegt,' schreeuwde hij terug in zijn eigenBirmees.


    'Vertel me alleen waar ze is en de film is van jou!' riep ik opnieuw. Ik zag hem nog steeds niet, maar ik was verdomdniet van plan om me daar als een poppetje uit een doosjeeen-twee-drie omver te laten kogelen.


    Hij gaf geen antwoord.


    In mijn slapen hoorde ik het bloed gonzen en meegedragen door de wind, het verre gefluister van klokken en gongs.Een vogel met veren, zo rood als mijn bebloede mouw,landde op een van de balustrades. Het beest schudde zijnstaartveren alsof hij kaarten deelde. Toen vloog hij weerop, net op het moment dat een kogel woedend door de luchtvloog. Ik draaide me razendsnel om en haalde de trekkerover.


    Mijn 9 mm Luger was dus toch niet overtroefd.


    Oe Sans Hi-Standard Sentinel maakte een wilde, wervelende dans toen hij uit zijn vingers vloog. Hij kletterde van de ene stenen muur tegen de andere. Ik kwam naar vorenmet Wilhelmina gericht op de man die me al op de hielenzat vanaf het moment dat ik in Azië was. 'Die nieuweregels bevallen me veel beter,' zei ik tegen hem. 'En zezullen me nog veel meer bevallen, wanneer je me verteltwaar Kate is.'


    'Zoals ze bij jullie zeggen, dat is voor jou een vraag en voor mij een weet.'


    Daarna zei hij geen woord meer.


    Ik kwam dichterbij, greep Oe Sans arm en trok hem de gang uit. Zelfs met de zon vol op zijn gezicht zag hij er nogverbleekt uit, ontdaan van elke kleur. Zijn lippen warenopeengeklemd. Zijn ene, knipperende oog bestudeerde mezo nauwkeurig als een geleerde, die over zijn microscoopgebogen, een monster onderzoekt. Plotseling schoot zijnoog weg, in de richting van de gang. Eén seconde moet ikmijn hoofd hebben omgedraaid, want Oe San herkendeeen opening als hij er een zag.


    Even snel als mijn karatemeester, greep hij me rond mijn middel, Wilhelmina's loop zo afwerend dat hij op zijn voeten gericht was en niet op zijn borst. Ik plaatste mijn linkerbeen naar voren, maar Oe San kende zijn grepen evengoed als ik. Hij schoot opzij en gaf toen, terwijl hij nogsteeds mijn arm vasthield, een snijdende handaanval tenbeste. De pjon-sohn-koet dwong me achteruit te wankelen, wilde ik niet mijn ogen als knikkers over het terras zienrollen. Opnieuw probeerde ik een frontale aanval, maarontmoette slechts zijn voet die krakend op mijn arm neerkwam.


    De pijn was als die van honderd verscheurde zenuwen die allemaal in een keer kapot getrokken werden. Hoewel ikmijn vingers stevig rond Wilhelmina probeerde te houden,deed Oe Sans schop ze onvrijwillig ontspannen. De Lugerviel voor mijn voeten, maar ik had geen tijd hem op tepakken. Op datzelfde moment kwam de Birmees maaiendop me af met beide handen geheven. Het was een a-le ji-loe-ki en a-le ma-ki, mom-tong ji-loe-ki en mom-tong m-ki. Stoten en blokkeren, stoten en blokkeren, in een uiterste poging zijn dreigende vuisten die eerst in mijn kruis envervolgens in mijn keel wilden slaan, af te leiden.


    'We staan nu gelijk,' riep hij uit. Zijn lippen waren opgetrokken in een gemene en al te zelfingenomen grijns. Lichtvoetig draaide hij op zijn hiel en haalde zijn been uitin een zwaaiende schop naar mijn nieren. Op mijn beurtdeed ik een glijdende stap naar voren en blokkeerde hemzo goed ik kon. Daarbij zwaaide ik mijn linkerarm omhoogzodat zijn schop op mijn arm zou belanden en niet op deveel kwetsbaardere nier. Maar dat hield hem niet tegen.Hij schoot achteruit als een opgedraaid stuk speelgoed enverloor geen enkele tijd om met een rechtse voorwaartseschop uit te halen. Ik pareerde met een dubbel blok. Dehak van zijn schoen smakte tegen mijn pols. Ik zette mijntanden op elkaar en week achteruit. De tourniquet raaktelos en bloed begon uit de kogelwond in mijn schouder telopen. De pijn begon ondragelijk te worden en als ik nietvan de verdediging op de aanval overging, zou ik spoediggeen van beide armen meer kunnen gebruiken.


    Met een allerlaatste inspanning om de overhand te krijgen, balanceerde ik op de hiel van mijn voet en wierp me toen naar voren. Mijn wreef raakte Oe Sans kin. Zijnhoofd werd venijnig achterover gegooid en hij huppeldeeen tiental stappen achteruit. Hij was zich niet bewust dathij steeds dichter bij de balustrade kwam die het terrasomgaf. Ik was niet van plan het kalm aan te gaan doen,zeker niet zolang hij zijn hoofd bleef schudden alsof hij zijnevenwicht niet kon vinden. Met mijn vuisten gehevenstormde ik naar voren, terwijl ik mijn voet uithaalde in eenhoge, dodelijke boog. Hij probeerde de schop te ontwijken,maar de tol rio sja-ki kon gewoon niet geblokkeerd worden. Mijn voet smakte tegen zijn slaap en Oe San werdachterover geworpen tot hij tegen de balustrade hing alseen groggy bokser die met de touwen speelt.


    Een zijwaartse schop tegen zijn middenrif en hij greep naar zijn maag. Even zag hij wit maar het volgendemoment werd zijn bleekheid vervangen door een misselijkgroen. Daarop spreidde Oe San zijn ontbijt uit over devloer van het terras. Ik had mijn beide handen om zijn keel,pogend niet te denken aan de pijn en het bloed dat langsmijn arm stroomde.


    'Waar is ze!' blafte ik, terwijl ik hem tegen de leuning heen en weer rammelde.


    Oe San keek me aan. De onderkant van zijn gezicht was één grote gezwollen, paarse plek. Toen kwam zijn knie metzo'n snelheid en kracht omhoog dat het niet mogelijk washem te ontwijken.


    Het was in iedere betekenis van het woord een trap in de kloten.


    Niet in staat mezelf te helpen, liet ik zijn keel los en sprong achteruit, terwijl ik probeerde, en er niet in slaagde, tevoorkomen dat ik dubbel zou slaan van de pijn. Er leekgeen lucht meer in mijn longen te zijn en mijn kruis wasgekneusd. Het terras draaide om me heen terwijl ik rondslingerde, mijn hoofd schudde en nog wat heen en weerslingerde. Ik zag Wilhelmina nog steeds liggen waar ikhaar had laten vallen aan de andere kant van het terras. Ikwankelde naar de Luger maar voelde Oe Sans voet in mijnrug smakken. Voorover geslagen, plat op de platte bek,begon ik me over de stenen vloer te slepen.


    Maar Wilhelmina was gewoon te ver weg.


    Hij dook bovenop me, maar toen had ik met een beweging van mijn pols Hugo in mijn goede hand. Het vlijmscherpelemmet ving het licht, ving de weerspiegeling van Oe Sansverbijsterde uitdrukking. Hij dook naar het mes toen ik meop mijn rug wrong en uithaalde. De punt van de stilettoging dwars door zijn witte, lichtloze oog.


    Oe San slaakte een gil als een dier in doodspijn. Zijn barbaarse woede veranderde in één enkel oneindig gekrijs dat naar zijn keel scheen te klauwen. Hij probeerde zich los terukken, terwijl het mes heen en weer bleef maaien of heteen eigen leven leidde.


    Ik rukte Hugo los uit zijn glibberige ankerplaats; een kant van zijn gezicht zat nu vol bloed. Hij bleef schreeuwen. Hijkon de verblindende pijn, die nu zijn verminkte en gemartelde gezicht was, niet verdragen.


    Trillend kwam ik overeind, Hugo nog in mijn hand. Ik greep de punt van mijn riem tussen mijn tanden en trokhem vast om opnieuw de bloeding te stoppen. Ik was zwak,duizelig en nauwelijks in staat mijn evenwicht te bewaren.Oe San ging nog steeds achteruit, een hand geslagen voorde geleiachtige resten, die eens zijn oog vormden.


    'Waar is ze,' zei ik weer, hijgend omdat ik mijn longen probeerde te vullen.


    In plaats van antwoord te geven, frommelde hij aan de zoom van zijn vuile, bloedbevlekte broek. Opnieuw weerkaatste het felle ochtendlicht op metaal. Hij stormde opme af terwijl hij een scheermes als een zeis door de luchtzwaaide.


    Ik stapte opzij en wierp Hugo fluitend door de lucht. De stiletto trof Oe San precies tussen de schouderbladen. Hijstruikelde en terwijl hij naar zijn rug klauwde, weigerdehij het scheermes los te laten.


    Geen wonder, er was zo'n gebrek aan, hoorde ik mezelf denken.


    Zonder langer te aarzelen stapte ik op hem af en sloeg Hugo tot het gevest naar binnen. Hij stond nu bij debalustrade en greep zich met beide handen aan de leuningvast. Hij schopte achteruit als een wild paard, weigerendop te geven, hoewel een dikke bloedstroom door zijn katoenen hemd drong.


    'Het is afgelopen, makker,' zei ik en trok Hugo los. Ik greep een van Oe Sans benen en duwde hem naar voren.Hij gilde niet eens.


    Het ene moment was hij er nog en het volgende was hij verdwenen. Ik keek over de rand van het balkon en wenddeeven snel mijn ogen weer af. Oe San lag aan de voet van deManaha, verpletterd en gebroken. Ik steunde op de leuning en probeerde mijn hoofd helder te krijgen. Eerst detourniquet, dacht ik en bond de hemdsmouw weer vast.Daarna maakte ik de geïmproviseerde riem-en-ballpoint-constructie weer in orde. Toen pakte ik Wilhelmina op enstak haar in mijn holster. Voor die dag had ze meer dangenoeg aktie gezien. Ook Hugo deed ik weg, het lemmetschoon vegend voor ik hem in zijn zeemleren schede stak.Oe Sans Sentinel, herinnerde ik me.


    Ik ging naar de doorgang die de tempel in voerde. Er moest nog een hoop gedaan worden. In de eerste plaats moest ikKate vinden. Dan moesten we ons ontdoen van Oe Sans lijkvoor we terugreden naar Pagan.


    Doe alles stap voor stap, zei ik tegen mezelf.


    Maar de Sentinel was niet waar Oe San hem had laten vallen, op de plaats waar Wilhelmina het bijna tegen zijnvalse, korte loop had afgelegd.


    Kom op, dacht ik, een wapen verdwijnt niet zomaar.


    Ik boog me voorover en zocht de vloer van de doorgang af. Ik wilde geen bewijzen achterlaten, geen aanwijzingen dater een schermutseling had plaatsgevonden - aardig woord,maar niet erg geschikt om te beschrijven wat ik net haddoorgemaakt - in de Manahatempel.


    Nou, het ergste was tenminste voorbij, nietwaar?


    Mis...


    Het ergste was niet voorbij, op geen stukken na. Zie je, ik ontdekte inderdaad Oe Sans Hi-Standard, zijn .357 Magnum. Maar hij lag niet op de grond. Hij zat in een hand,een hand waarvan de slanke wijsvinger de trekker metlichte, strelende druk kietelde, verfijnd, doch verre vansubtiel. De hand zat vast aan een schouder en de schouderaan een slank, prikkelend lichaam. Ik keek op en probeerde te lachen.


    'Je hebt een drukke ochtend gehad, Nick Carter.'


    'Het ziet er naar uit dat het nog veel drukker wordt... Kate Holmes.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 14


    


    'Verrast?'


    'Nogal,' gaf ik toe, terwijl ik me herinnerde hoe ze dat een keer eerder had gezegd, in de eetzaal van het StrandHotel.


    'Het was leuk zolang het duurde, niet?'


    'Leuk is eigenlijk maar zwakjes uitgedrukt, Kate,' antwoordde ik met mijn blik op de Sentinel en de vastbesloten uitdrukking rond haar lippen, in haar gletsjerkoude ogen.'Ik heb steeds al gedacht dat de ogen verkeerd waren,' zeiik hardop. 'Nu weet ik waarom.'


    'Verkeerd?'


    Ik knikte. 'Oppervlakkig, een beetje te koel om leuk te zijn. Een beetje te hard voor het meisje van hiernaast, de Amerikaanse archeologe.'


    'Dat was echt mijn vak, geloof het of niet.'


    'Was?'


    'Voor ik... voor ik me realiseerde dat het verleden lang niet zo belangrijk is als het heden, of de toekomst. En hetzal een glorieuze toekomst zijn, eerder dan iemand zich nurealiseert. Het is alleen jammer dat er... geweld voornodig is, dat is alles.'


    Terwijl ik achteruit ging tot ik op het terras stond overgoten door het zonlicht, wees ik. 'Vertel dat maar aan je collega,' zei ik. 'Hij wilde vliegen, net als Leonardo. Eén moeilijkheid: hij had geen vleugels.'


    'Hij gaf zijn leven voor de goede zaak,' zei ze. Ze had de tijd. Langzaam kwam ze verder het balkon op, dat uitzagover de ruïnes van Pagan en de bloedrode ruïne van wateens Oe San was geweest.


    'En welke goede zaak is dat, Kate?'


    'Vrijheid voor onderdrukte mensen, overal ter wereld.'antwoordde ze met robotachtige precisie. Ze stak haar kinomhoog en haar blauwe ogen vonkten met een mengsel vantrots en vastberadenheid.


    'Je hebt een hersenspoeling gehad.'


    'Ben bang van niet. Ik werd alleen maar verstandig, dat is alles. De liberaal wil de onderdrukte helpen, omdat hij eenschuldig geweten heeft. De waarachtige revolutionairbegrijpt dat hij deel uitmaakt van de onderdrukten, deonvrijen.'


    'Jij en je Symbionese ... '


    'Ik wil de film, Nick.'


    'Waarom denk je dat ik hem heb?'


    Ze wierp haar hoofd in de nek en lachte honend. Ik had die lach nooit eerder gehoord. Hij scheen van ergens binneninte komen, waar ik nooit geweest was. Even koel als haarogen en even broos als haar opeengeklemde lippen. Katehad het masker afgeworpen, dat ze gedragen had vanaf hetmoment dat we elkaar voor het eerst ontmoet hadden.Ervoor in de plaats zag ik nu een jonge vrouw, wiens doortrapte sluwheid me volkomen bij... ja, daar had je datwoord weer... bij verrassing had overrompeld. Ze hadme volkomen en absoluut bij verrassing te grazen genomen.


    'Hou je handen omhoog,' zei ze bozer. Haar vinger verstijfde om de trekker. Ik stak mijn handen boven mijn hoofd. 'Heel goed. Nu wil ik dat je met twee vingers jepistool pakt... twee vingers, Nick. Niet drie of vier, wantdan haal ik de trekker over en dat heb ik eerder gedaan,dus dwing me niet. Pak met twee vingers je pistool en laathet op de grond vallen. Is dat duidelijk?'


    'Zo duidelijk als wat.' Ik deed precies wat ze me gezegd had. Ik twijfelde niet in het minst aan haar vermogen eenzwaar kaliber kogel gillend door de lucht, gillend doormijn ingewanden te sturen. Wilhelmina kletterde op degrond. Ik hief mijn handen weer omhoog en hoopteondanks alles, dat ze de aftekening van Hugo in zijn schede niet zou zien, hoewel hij zichtbaar was onder de stof vanmijn lichtgewicht overhemd.


    'En nu de film, Nick.'


    'Je mag hem hebben,' zei ik. 'Tenslotte heb je hem verdiend. Je hebt het schitterend gedaan. Je baas zal je waarschijnlijk een medaille op je prachtige borst willen spelden.' Ik vervloekte Kate, maar mezelf nog meer, omdat ik voor haar charmes was gevallen, omdat ik haar vertrouwdhad. Het was een lesje van onschatbare waarde, een lesjedat ik niet gauw zou vergeten ... als ik Pagan overleefde,als Kate's .375 geen einde maakte aan mijn illustere loopbaan.


    'Ik heb geen baas,' zei ze eindelijk, mijn toegeknepen en zoekende ogen ontwijkend. Het was alsof ze vreesde dathaar nieuwe masker ongedaan zou worden gemaakt en datze opnieuw in de rol van Bets de Bibliothecaresse zou vallen. 'Ik werk voor het volk. Voor de mensen.'


    'Wat voor mensen? Dezelfde mensen die Poi Tsjie en die knaap op de draagvleugelboot, Wai Tsang, hebben vermoord?'


    'Poi Tsjie was een verrader,' zei ze. 'Maar daar had ik niets mee te maken. Iemand anders ... leverde dat knoeiwerk.Hij mocht niet gedood worden. Hij moest teruggebrachtworden naar ... ' Ze hield abrupt op en keek een anderekant op.


    'Peking?'


    'Ik wil die film, Nick. Dat is het enige wat telt. Ik weet dat hij niet in je koffer zit... of in het geheime vak.'


    'Heb je het gecontroleerd?'


    'Natuurlijk heb ik het gecontroleerd,' zei ze met stijgend ongeduld. 'Zie je me aan voor een idioot?'


    'Nee, dat is het enige dat je beslist niet bent,' antwoordde ik. 'Maar laat me tenminste een paar vragen stellen. Dat isalles wat ik wil, Kate. Ik heb je gezegd dat je de film maghebben. Ik weet wanneer ik de klos ben. Maar ik wilweten ...'


    'Wie Wai Tsang doodde?' zei ze, een van devragen beantwoordend.


    'Ja.'


    'Ik kon niet toestaan dat hij mijn dekmantel zou verraden. Ik had geen keus.


    'En je was in het museum in Rangoon, niet?'


    'Ik kwam er aan toen het alarm ging ... '


    'Dat dacht ik al. Maar waarom heb je toen die attaché de collectie niet laten doorzoeken? Je wist dat Poi Tsjie defilm daar had verstopt, niet?'


    'Dat wisten we pas na de inbraak,' zei ze. 'Maar ik geef verder geen antwoord meer, Nick. Laten we het erop houden dat ik opdracht had twee vliegen in één klap teslaan.'


    De ene vlieg de spionnenlijst, de andere een spion, dacht ik. 'Nog twee vragen en dan is het afgelopen,' zei ik. 'Om tebeginnen, Oe San.'


    'Een plaatselijke contactman die voor onze zaak gestorven is,' herhaalde ze woord voor woord, als een papegaai, deretoriek van het terrorisme.


    Ik kon het gewoon niet vatten: de manier waarop ze zich gedroeg, zo gevoelloos als een machine. 'Hoe hebben ze jein godsnaam overtuigd, Kate?'


    'God had er niets mee te maken,' zei ze.


    Opnieuw verhief ik mijn stem in een poging tot haar door te dringen. 'Wat hebben ze je aangedaan?' Het was allemaal zo onbegrijpelijk, zo moeilijk te geloven dat zij mr. Xwas. Degene die ik al die tijd geprobeerd had te slim af tezijn.


    'Ze hebben me niets aangedaan,' zei ze, en haar uitdrukking verhardde. 'Maar omdat je er zoveel belangstelling voor hebt... Het begon allemaal zo'n drie jaar geleden,toen ik een internationaal archeologisch congres bijwoonde in Stockholm. En als je wilt weten waarom een aardigmeisje als ik - en als dat niet naar seksisme riekt weet ik nietwat wel - in zo'n ongebruikelijk... vak terecht is gekomen, is het antwoord eigenlijk heel simpel. Een heel speciaal iemand werd gedood, neergeschoten, vermoorddoor... '


    'De politiezwijnen?' zei ik met een bittere lach.


    'Door mensen die er geen idee van hebben hoe onderdrukt ze zijn,' antwoordde ze. 'Herinner je je Ohio? Kent StateUniversity, vier mei 1970?'


    'Dat was iets dat niemand gewild heeft, Kate,' zei ik laf. 'Maar het spijt me, Kate, geloof me, echt waar.'


    'Hoeft niet, Carter. Als er iets is dat ik niet hoef, van jouniet en van niemand, dan is het een schouder om op uit tehuilen. En nu, voor de laatste keer, de film.'


    'Zeker. En bedankt voor de antwoorden,' zei ik, 'en de herinneringen.'


    'De film.'


    'Juist. In mijn schoen. Ik kreeg het idee van een oude James Bond-film. Holle hak en dat soort dingen.' Ik bukteme en greep naar een van mijn schoenen. Er was geen zandom in haar ogen te gooien, dus deed ik de schoen uit enrichtte me weer op.


    'Laat vallen,' zei ze.


    Ik deed het, liet de schoen uit mijn vingers vallen.


    'Schuif hem nu met je voet hier heen.'


    'Met genoegen,' zei ik. Mijn voet schoof naar voren, maar niet zoals ze bevolen had. In plaats daarvan trok ik mijnbeen op, met mijn knie zo dicht mogelijk bij mijn kin. Toenmet een knak die klonk alsof tientallen knokkels tegelijkwerden gekraakt, deed ik een frontale schop, recht naarvoren. De stoot kwam horizontaal aan en Kate haalde detrekker over. De kogel zoemde langs mijn hoofd als eenkortstondige zwerm bijen. Voor een tweede maal haalde ikmijn been uit, maar de schop werd geblokkeerd door eenslag met de binnenkant van haar arm.


    Ze hebben haar dus geleerd hoe ze zichzelf moet verdedigen, dacht ik, in het geheel niet verrast dat ze een rudimentaire kennis van karate bezat. Maar haar kennis van de edele vechtkunst interesseerde me minder dan haar SnubBarrel Sentinel. Ze aarzelde niet de trekker nogmaals overte halen.


    Het wapen weigerde.


    Ongetwijfeld was Wilhelmina daar verantwoordelijk voor, toen ze zo'n vijftien minuten eerder de loop hadgeschampt. In plaats van de revolver te laten vallen, draaide Kate zich om en vluchtte naar de trap aan het eind vande smalle gang. Ik schoof mijn voet in mijn schoen, greepWilhelmina en snelde achter haar aan.


    Op het moment dat ik van het terras in de stenen gang kwam werd het licht sterk gedempt. Toen ik zo snel ik konde wenteltrap afging, kon ik haar vluchtende voetstappenhoren. Als ze de jeep bereikte voor ik er was, had ik geenschijn van kans meer. Ik zag het hele scenario al voor me:Kate terug in de jeep naar Pagan om de autoriteiten tevertellen dat ik de man ben, verantwoordelijk voor de roofin de trein, tevens verantwoordelijk voor de moord op eenBirmees onderdaan en voor poging tot moord op haar.


    Het mocht niet gebeuren.


    Ze was nog steeds mr. X, een tegenstander, een gevaarlijke vijand. Als het de veiligheid van de Westerse wereld nietwas die ervan afhing, dan was het de interne veiligheid vande VS wel. Ik kwam onderaan de trap, ging de hoofdgangdoor en dook met alle zeilen bij de tweede trap af. Luidweerklonken haar rennende voetstappen. Ik joeg over detweede trap achter haar aan, tot ik weer op de eerste verdieping van de Manaha was.


    De drie Boedhabeelden staarden me aan. Ik drukte mijn wijsvinger tegen de trekker van Wilhelmina, gereed omhaar zich weer te laten bewijzen. Stilte, dicht, ontastbaar,volgde me door de met stof bedekte ruimte. Kate kon zichzo ongeveer overal verbergen. Ik wilde niet naar de jeepsprinten voor ik zeker wist dat ze me niet vol lood konpompen.


    Ik was dus zo voorzichtig en waakzaam als maar mogelijk was. Ik deed een stap naar voren, de schaduwen afzoekendnaar een teken van leven, beweging. Een luid geknars, alsvan een deur die op roestige scharnieren draait, verbrakplotseling de stilte. Met een ruk draaide ik mijn hoofdopzij, juist toen de staande Boedha met de felrode lippenvoorover viel van zijn sokkel. Hij kletterde op de grond ophet moment dat ik me achteruit wierp. Ik kon maar netvoorkomen dat ik door de massieve aardewerk figuur verpletterd werd. Het ding brak in drie stukken. Vanuit zijnnis kwam een dreigende flits van revolverstaal, nikkel enijsbergblauw.


    Het metaal en het nikkel behoorden toe aan de .357 Magnum. Het ijsberg blauw aan Kate. Haar ogen schitterden in het zwakke licht, koud en kristalhelder.


    Toen ze sprak was het met de stem van een computer, doof voor rede, niet in staat tot emotie. 'Dit is het einde van deBirmaweg, Nick, het einde van Killmaster N3.'


    Ze schoot en miste.


    Ik schoot en miste niet.


    

  


  
    



    Epiloog


    


    Zevende dag: Dacca, stad van duizend moskeeën.


    Het was het eind van de Birmaweg, precies als Kate had beloofd.


    Van Paletwa naar Cox's Bazar, naar Chittatong en vervolgens Dacca, de hoofdstad van Bangladesh. Ik nam een suite in het Intercontinental met warm en koud stromend water, airconditioning, al het Westerse gerief dat geld konkopen. Ik had een schoon verband om mijn arm en een laagnieuw littekenweefsel bedekte de wond die ik in Pagan hadopgelopen. Ik had nieuwe kleren en een pijn in mijn borstdie waarschijnlijk wel een hele tijd nodig zou hebben omover te gaan. Het was niet organisch, fysiologisch of pathologisch. Maar als ik de trekker niet had overgehaald ...'De Amerikaanse ambassade,' zei ik tegen de man die voorhet hotel stond. Zijn fietstaxi was net zo smetteloos als zijnwapperende witte broek, zijn kirta en zijn mohammedaanse muts. Ik was niet in de stemming om te bekvechtenover de prijs, dus knikte ik toen hij een bedrag noemde enstapte in.


    We reden langs ossenwagens en fietsers en ontweken de gemeenschap van bordpapieren krotten en verhongerendeparia's. Ik had een zakvol rupees, en pijn in mijn borst. Wereden door straten vol kramen. Venters zaten gehurkt enopeengepakt op de trottoirs, met bruine plumeaus stoftenze hun waren af. Ze droegen gepunte sandalen en de rijengoederen, religieuze prenten, rubber en leren sandalen,schitterende armbanden van plastic en glas, zakmessenmet een half dozijn lemmeten waren keurig gerangschiktop rieten matten die het wegdek bedekten. Kleine zwartharige kinderen renden naast de fietstaxi mee. Ze warengekleed in vodden en gilden: 'Bakshish, bakshish.' Delucht rook naar pinda's, kerrie en honger.


    Ik had Oe Sans jeep verhandeld voor een veilige doortocht naar Bangladesh, door de grenswachten om te kopen,waarmee ik gedwongen was te onderhandelen toen ikPaletwa bereikte. De tocht door de Chin heuvels had dedoor Oe San voorspelde twee dagen geduurd. De wegenvarieerden er van slecht tot niet bestaand.


    Niets en niemand kon me ervan overtuigen dat ze Kate niet bewerkt hadden, haar hersenen niet bewerkt hadden.Niemand kon me doen geloven dat ze in Stockholm deambassade was binnengelopen met een glimlach in haarogen en Mao's wijsheden op haar lippen.


    'Wilt u dat ik wacht, sahib?' vroeg de bestuurder toen hij voor het terrein van de ambassade stopte.


    'Nee, ik geloof het niet. Ik kan net zo goed teruglopen,' zei ik.


    'Teruglopen? Is gevaarlijk. Veel mensen zullen geld vragen.'


    Toen ik geen antwoord gaf haalde hij zijn schouders op en stak zijn hand uit. De rupees vielen in zijn bezwete handpalm. Ik toonde mijn pasje aan de wacht die voor het hekstond. Vervolgens ging ik het terrein en de lange grintlaanop, die naar het bordes van de ambassade leidde.


    De microfilm moest die nacht overgevlogen worden, veilig opgeborgen in de diplomatieke buidel van de ambassadeur. Hawk zou hem op het vliegveld opwachten. Ik moestover twee dagen naar Washington. Alle losse eindjeswaren aan elkaar geknoopt, op één na.


    Bij de deur werd ik ontvangen door de speciale assistent van de ambassadeur, een onbuigzame jongeman in eeneven streng streepjespak. Hij kwam niet overeen met denieuwe soort, gulle carrière diplomaat, maar hij was ookniet helemaal onbekwaam.


    'Hoe voelt u zich vandaag, meneer Carter?' vroeg hij, ongetwijfeld meer bezorgd om de etiquette, dan om mijngezondheidstoestand.


    'Moe,' zei ik, hoewel mijn vermoeidheid meer mentaal dan fysiek was. 'Staat de microfichelezer klaar?'


    'Deze kant op.'


    Ik volgde hem door de gang en toen de ene gang na de andere door. Schrijfmachines ratelden furieus. Telefoonsrinkelden. Het eindeloze gezoem van de luchtverversingklonk overal om me heen. 'Drukke zaak hebben jullie hier,'zei ik.


    'Altijd zo geweest... zal altijd zo zijn.'


    Eindelijk waren we bij een deur aan het eind van een van de gangen. Er was een klein vierkant vertrek, leeg, afgezien van een stoel en een bureau, waarop de microlezerstond.


    'Ik ben buiten als u me nodig heeft,' zei hij, terwijl hij opzij ging om me binnen te laten. 'Weet u hoe dat dingwerkt?'


    Ik knikte. 'Ik kom er wel achter, denk ik.'


    De deur ging achter hem dicht en ik ging aan het bureau zitten. Ik deed mijn horloge af en schroefde de achterkantvan de roestvrij stalen kast van de Rolex open. Voorzichtighaalde ik de film te voorschijn en zette mijn horloge weerin elkaar.


    Vijf minuten later was het laatste losse eindje vastgeknoopt, met een dubbele knoop. Daar stond het vlak voor me, absoluut en niet te ontkennen. Het was niet moeilijk uithet Chinees in het Engels te vertalen:


    


    HOLMES, KATHERINE. Alias Hollis, Carolyn alias Carlton, Helene. Geb. 1951, Wisconsin, VS. Laatst bekende adres: East 84 Street 608, New York City. Opmerkingen: Theateropleiding (3 jr. Volkstheater), achtergrondArcheologie, Weathermen (2 jr.). Uitstekend op kleinewapens, goede vechtkunst. Spreekt vloeiend Chinees, Russisch,Duits...


    


    Ik dacht aan Sam Spade, de grote schepping van Dash Hammett. Ik bedacht hoe hij eens had gezegd: 'Voor jouga ik de onnozele hals niet spelen.'


    De pijn in mijn borst begon al af te nemen. Feitelijk voelde ik nauwelijks enige pijn meer.


    


    * * *

  


  
    


    Over het boek:


    


    Iedere Amerikaanse geheimagent in de Oriënt stond op de nominatie geëlimineerdte worden.


    


    Ze was een Chinese prinses, twintig eeuwen geleden gestorven, nu alsmuseumstuk rondreizend door de Oriënt,op een vreemde manier, draagster vaneen microfilm vol informaties, belangrijkerdan elk nucleair geheim.


    Nick Carter, AXE-agent N-3, moest en zou de hand leggen op deze 'dodelijke' film,maar bij aankomst in Hongkong was AXE-agent N-6 al vermoord en de plaatselijkecontactman afgeslacht in 'Kantonese' stijl.De 'Prinses van jade' was de oorlog albegonnen en Nick Carter was aangewezenals het volgende slachtoffer.
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